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  ANTHONY HOROWITZ


  


  Voor Nicholas


  VAN SCHOOL GESTUURD


  


  


  Het was etenstijd in de L. Lendestraat.


  Op nummer 3 zaten meneer en mevrouw Eliot aan tafel met David, hun enige zoon. Het voorafje bestond die avond uit een bord rauwe kool met kaassaus, omdat de Eliots nooit vlees aten. Het was kil in de kamer, in meer dan één opzicht. Die dag, de laatste schooldag voor de kerstvakantie, was David thuisgekomen met zijn rapport, en dat bood geen plezierige aanblik.


  David maakt nauwelijks vorderingen; als ik hem een som opgeef, wacht ik vergeefs op antwoord, schreef meneer Van Dalen, de wiskundeleraar.


  Heeft twee linkerhanden, mopperde de leraar handenarbeid.


  Het mag een godswonder heten als hij eens wakker blijft onder de les, merkte de godsdienstleraar op.


  Een stijve hark, klaagde de gymleraar.


  Een slappe tinus, beaamde het hoofd van de kostschool.


  Meneer Eliot had de opmerkingen met stijgende woede gelezen. Eerst was hij rood aangelopen. Vervolgens werden zijn handen spierwit. De aderen in zijn hals waren blauw opgezwollen en zijn tong werd pikzwart. Mevrouw Eliot had niet goed geweten wat ze moest doen: de dokter bellen of een kleurenfoto nemen van het geheel. Ten slotte was hij, na een aantal glazen whisky, wat gekalmeerd.


  ‘Toen ik zo oud was als hij,’ kreunde hij, ‘sloot mijn vader me een week lang op in de bezemkast zonder eten of drinken, als ik met een slecht rapport thuiskwam. Eén keer heeft hij me met de sleepkabel achter zijn auto gehangen en is toen de snelweg op gegaan - en dat was nog maar omdat ik net niet de beste van de klas was in Latijn.’


  ‘Wat hebben we toch verkeerd gedaan?’ snikte mevrouw Eliot terwijl ze zich de haren (met paarse spoeling) uit het hoofd trok. ‘Wat zullen de buren wel zeggen als ze erachter komen? Ze zullen me uitlachen! Dit wordt mijn ondergang!’


  ‘Als ik met zo’n rapport had durven thuiskomen,’ zei meneer Eliot, ‘dan had mijn vader me vermoord. Hij zou me hebben vastgehouden op de spoorbaan en gewoon hebben gewacht op de sneltrein.’


  ‘Misschien moeten we maar rondvertellen dat we geen zoon hébben,’ jammerde mevrouw Eliot. ‘Of we kunnen zeggen dat hij een heel enge ziekte heeft gehad. Of dat hij van een rots is gevallen ...’


  


  Zoals je wel zult begrijpen, waren meneer en mevrouw Eliot niet echt de aardigste ouders die je je kunt indenken. Meneer Edward Eliot was een klein, dik, kaal mannetje met een borstelsnor en een wrat in zijn nek. Hij was filiaaldirecteur bij een bank in Londen. Mevrouw Eileen Eliot was een centimeter of dertig langer dan hij en heel mager, met een boel valse porseleinen tanden in haar mond en valse wimpers. De Eliots waren al negenentwintig jaar getrouwd en ze hadden zeven kinderen. Davids zes zussen waren allemaal het huis al uit. Drie waren er getrouwd, en de andere drie waren naar Nieuw-Zeeland geëmigreerd.


  David zat aan het uiteinde van de glanzend gewreven notenhouten eettafel, met een glanzend gewreven noot op zijn bord. Meer kreeg hij niet als voorgerecht. Hij was klein voor zijn leeftijd en eigenlijk iets te mager, waarschijnlijk doordat hij was grootgebracht op vegetarische kost terwijl hij helemaal niet zo van groente hield. Hij had bruin haar, blauwgroene ogen en sproeten. Hij vond van zichzelf dat hij klein en lelijk was. Meisjes noemden hem een schatje. Nog erger, vond hij.


  Het afgelopen halfuur hadden zijn ouders over hem zitten praten alsof hij er niet bij was. Maar toen zijn moeder het hoofdgerecht op tafel zette (een ovenschotel van prei en asperges met geraspteworteltjesjus) draaide zijn vader zich opeens om en keek hij hem aan met zenuwachtig trekkende oogjes.


  ‘David,’ zei hij. ‘Je moeder en ik hebben je rapport besproken en we zijn niet tevreden.’


  ‘Zeker niet!’ beaamde zijn moeder en ze barstte in huilen uit.


  ‘En ik heb besloten dat er ingegrepen moet worden. Ik zal je dit zeggen, als je grootvader nog leefde dan zou hij je ondersteboven in de diepvriescel hebben gehangen. Dat deed hij met mij ook als ik ook maar waagde te niezen zonder toestemming te vragen. Maar ik heb besloten dat ik mijn strengheid met mildheid zal matigen.’


  ‘Precies! Je vader is een engel!’ snikte mevrouw Eliot in haar kanten zakdoekje.


  ‘Ik heb besloten dat wat jou betreft Kerstmis dit jaar wordt overgeslagen. Geen cadeautjes, geen kerstdiner en geen sneeuw.’


  ‘Geen sneeuw?’ informeerde mevrouw Eliot.


  ‘Niet in onze tuin. Mocht er toch sneeuw vallen, dan zal ik die laten wegruimen. Ik heb de bladzij van 25 en 26 december al uit mijn agenda gescheurd. In dit huis volgt op 24 december eenvoudig 27 december. En wel driemaal achter elkaar, ter compensatie.’


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei mevrouw Eliot.


  ‘Val me niet in de rede, hartenlapje,’ zei meneer Eliot en hij gaf haar een lel met zijn lepel. ‘Als je moeder er niet was geweest, zou ik je tevens een stevig pak slaag hebben gegeven. Er wordt te weinig geslagen hier in huis, als je het mij vraagt. Toen ik zo oud was als jij, kreeg ik elke dag een pak slaag met het rietje, en dat heeft me absoluut geen kwaad gedaan.’


  ‘Nou ja, een béétje toch wel,’ mompelde mevrouw Eliot.


  ‘Onzin!’ Meneer Eliot duwde zijn elektrische rolstoel een eindje bij de tafel vandaan. ‘Daardoor ben ik juist geworden wie ik ben!’


  ‘Maar lieveling, je kunt niet meer lopen ...’


  ‘Goede manieren zijn alles, maar dan ook alles waard.’


  Hij zette het motortje aan en reed zacht brommend in Davids richting. ‘En ...’ vroeg hij, ‘wat heb jij daarop te zeggen?’


  David haalde diep adem. Dit was het ogenblik waarop hij de hele avond vol angst had zitten wachten. ‘Ik kan niet naar school terug,’ zei hij.


  ‘Wat... wat? Je kunt niet... Je wilt niet naar school terug, zul je bedoelen.’


  ‘Ik kan niet terug.’ David haalde een verkreukelde envelop uit zijn zak en gaf die aan zijn vader. ‘Ik wou het u daarnet al vertellen. Ik ben van school gestuurd. Voorgoed.’


  ‘Van school gestuurd? Van school gestuurd!’ Edward Eliot zakte slap achterover in zijn rolstoel. Daarbij kwam zijn ene hand per ongeluk op een knopje terecht, zodat het ding met een vaart achterwaarts de open haard in reed. Eileen Eliot, die net een slokje wijn wilde nemen, slaakte een verstikte kreet en morste de hele inhoud van haar glas op haar jurk.


  ‘Ik vond het er toch niet leuk,’ zei David. Hij zou zoiets anders nooit hebben durven zeggen, maar hij zat nu toch al zo diep in de nesten dat het niets meer uitmaakte.


  ‘Niet leuk?’ brulde zijn vader terwijl hij de waterkan over zijn rug leeggoot om het brandje te blussen. ‘Geselrode is de allerbeste particuliere jongenskostschool van het hele land! Iedereen die ook maar iets voorstelt, is op Geselrode geweest! Weet je wel hoeveel het me kost om jou naar Geselrode te sturen? Wel twaalfduizend pond per kwartaal! Ik ben zelf op Geselrode geweest. Je grootvader is op Geselrode geweest. Je overgrootvader is op Geselrode geweest - die is zelfs nog een keer teruggegaan, omdat hij het er zo prettig vond. En jij durft me zomaar in mijn gezicht te zeggen ...’


  Hij greep naar het voorsnijmes en stond al op het punt dat naar zijn enige zoon te gooien, toen mevrouw Eliot zich op hem wierp. Twintig centimeter roestvrij staal verdween in haar ribbenkast. ‘En waarom vond jij het daar dan niet leuk?’ gromde meneer Eliot terwijl zijn vrouw op het tapijt in elkaar zakte.


  David slikte eens. Hij keek vanuit zijn ooghoek naar de kamerdeur. Als het echt gevaarlijk werd, zou hij moeten proberen te vluchten, naar zijn kamertje. ‘Ik vond het er stom,’ zei hij. ‘Ik vond het niet leuk dat ik de leraren in het Latijn moest groeten. Ik vond het niet leuk dat ik de laarzen van de oudere jongens moest poetsen, en dat ik zo’n gek uniform aan moest, met een pandjesjas en een hoge hoed, en dat ik staand moest eten, op één been, omdat ik nog geen dertien ben. En ik vond het niet leuk dat er geen meisjes op die school zitten. Dat was raar. En ik vond het ook niet leuk dat ze daar allemaal stomme regels en tradities hebben. Toen ik van school werd gestuurd, hebben ze m’n das in tweeën geknipt en m’n jasje geel geverfd waar de hele school bij stond ...’


  ‘Maar dat is de traditie!’ krijste meneer Eliot. ‘Daar gaat het nou juist om bij een particuliere kostschool. Ik vond het heerlijk op Geselrode. Ik vond het helemaal niet erg dat er geen meisjes waren. Ik besefte niet eens dat je moeder een meisje was toen ik met haar trouwde. Daar kwam ik tien jaar later pas achter!’


  Hij bukte zich, trok het mes uit mevrouw Eliots borst en sneed er de envelop mee open. Hij las:


  


  Geachte heer Eliot,


  


  Tot mijn grote spijt zie ik mij gedwongen uw zoon David van school te verwijderen, wegens verregaand en hardnekkig socialistisch gedrag.


  Quid te exempta iuvat spinis de pluribus una?


  


  Met de meeste hoogachting,


  Het hoofd der school


  


  ‘Wat staat erin?’ kreunde mevrouw Eliot, die zich langzaam van de vloerbedekking omhoog hees.


  ‘Socialisme!’ riep meneer Eliot terwijl hij de brief ophield met bevende handen, die plotseling uiteen bewogen toen het papier in tweeën scheurde, waarbij hij zijn vrouw met zijn elleboog in haar oog stootte.


  ‘Ik wil niet naar een chique kostschool,’ zei David moedeloos. ‘Ik wil naar een gewone school met gewone mensen en -’


  Verder kwam hij niet. Zijn vader had de rolstoel in de hoogste stand geschakeld en kwam nu op hem af razen met het voorsnijmes in zijn hand, terwijl zijn moeder het uitgilde van de pijn. Kennelijk had hij haar in het voorbijgaan overreden. David stoof naar de deur, wist er net op tijd door te glippen en sloeg hem achter zich dicht.


  ‘Als ik het in mijn hoofd had gehaald zo’n mond op te zetten tegen mijn vader, dan had hij me volgegoten met petroleum en ...’ hoorde hij nog net. Toen was hij op zijn kamertje. Hij liet zich languit op bed vallen. Hij hoorde beneden het gerinkel van brekende etensborden en het gedempte geschreeuw van zijn ouders die elkaar de schuld aan het geven waren van wat er was gebeurd.


  Het was achter de rug. Het was niet zo erg geweest als hij verwacht had. Maar toch vroeg David, eenzaam in zijn sombere kamertje gelegen, zich af of wat hem te wachten stond niet nog veel erger zou zijn.


  DE PROSPECTUS


  


  


  De volgende ochtend was de toestand weer min of meer normaal in huize Eliot. Hoewel David het er nog maar niet op gewaagd had zijn veilige kamertje te verlaten, zaten zijn ouders aan het ontbijt alsof er niets gebeurd was.


  ‘Voel je je vandaag wat beter, mijn potje havervlokken met nootjes en zuidvruchtjes?’ vroeg mevrouw Eliot teder.


  ‘Ik ben geen muesli,’ gaf meneer Eliot zuur ten antwoord terwijl hij magere melk op de zijne goot. ‘En hoe is het met je steekwond, lieve?’


  ‘Niet al te pijnlijk, schat, dank je.’


  Ze verorberden zwijgend hun muesli. Zoals gewoonlijk zat meneer Eliot diep in het Financieel Dagblad gedoken, dat hij van voren tot achteren uitspelde, waarbij hij snoof en met zijn gebit klapperde en nu en dan giechelde wanneer hij zag wie van zijn klanten nu weer failliet was gegaan. Mevrouw Eliot, die tegenover hem zat in een knalroze ochtendjas met krulspelden in dezelfde kleur, verschanste zich achter De Koerier van de Dag en goot een scheutje wodka in haar bord. Ze geloofde in de heilzaamheid van granen, en wodka werd tenslotte ook van graan gestookt.


  Pas toen ze aan hun gekookte eitje toe waren, dachten ze weer aan David. Meneer Eliot had net zijn eitje een tik gegeven met zijn lepeltje, toen zijn ogen zichtbaar glazig werden en zijn snor begon te beven. ‘David ...’ grauwde hij.


  ‘Wil je dat ik hem ga roepen?’ vroeg mevrouw Eliot.


  ‘Wat moeten we met die jongen beginnen?’ Meneer Eliot gaf weer een tik op zijn eitje, dit keer zo hard dat het uit elkaar spatte en mevrouw Eliot onder de stukjes eierschaal kwam te zitten. Met een diepe zucht gooide hij zijn lepeltje op tafel. Hij klopte op het Financieel Dagblad. ‘Ik heb altijd gehoopt dat hij mij zou opvolgen in het bankwezen,’ zei hij. ‘Niet voor niets heb ik hem een rekenmachientje gegeven voor zijn zevende verjaardag en een diplomatenkoffertje voor zijn achtste. Tien jaar lang al neem ik hem in de kerstvakantie mee naar de effectenbeurs - geen moeite is me te veel om hem een plezier te doen. Maar stank voor dank! Van school verwijderd maar liefst!’ Meneer Eliot greep zijn krant en scheurde die aan kleine stukjes. ‘Uitgerangeerd, afgelopen!’


  Op dat moment klonk er een plof in de hal: de post was door de bus gevallen. Mevrouw Eliot stond op om te zien wat er gekomen was, maar haar man praatte gewoon door.


  ‘Kon ik maar een school vinden die een jongen van stavast van hem maakt,’ mompelde hij. ‘Niet bij van die zemelaars van tegenwoordig, maar een echte school waar ze nog in discipline geloven. Toen ik jong was, wist ik maar al te goed wat discipline inhield. Vandaag de dag kunnen die jongelui het woord niet eens meer spéllen. Met het Spaanse rietje eroverheen, dat is wat ze nodig hebben. Laat hun achterste maar gloeien ...’


  Mevrouw Eliot kwam de eetkamer in met in haar hand het gebruikelijke stapeltje rekeningen, maar ook een grote bruine envelop. ‘Grieselstate ...’ zei ze wat verbaasd.


  ‘Wat?’


  ‘Dat is de afzender, dat staat hier.’ Ze stak hem de bruine envelop toe. ‘Hij is gepost in Norfolk.’


  Meneer Eliot graaide naar een mes, en mevrouw Eliot schoot met een snoekduik achter de tafel omdat ze dacht dat hij haar weer wilde spietsen. Maar hij sneed er alleen de envelop mee open en haalde toen de inhoud eruit.


  ‘Vreemd ...’ mompelde hij.


  ‘Wat is er, liefste?’ vroeg mevrouw Eliot, nerveus over de tafelrand loerend.


  ‘Het is een prospectus ... van een jongensschool.’ Meneer Eliot reed zijn rolstoel dichter bij het venster, waar de zon stralend naar binnen scheen. ‘Hoe konden ze nu weten dat we een andere school zoeken voor David?’


  ‘Misschien heeft Geselrode ze geïnformeerd,’ opperde zijn vrouw. ‘Dat zou kunnen ...’


  Meneer Eliot sloeg de prospectus op en er gleed een brief uit. Hij vouwde hem open en begon hardop te lezen.


  


  Geachte Heer,


  


  Piekert u er ook over waar er nog scholen te vinden zijn die van uw zoon een jongen van stavast kunnen maken? Niet van die zemelaars van tegenwoordig, maar een echte school, waar ze nog in discipline geloven? En baart het u ook zorgen dat vandaag de dag de jongelui het woord discipline niet eens meer kunnen spellen ...?


  


  Meneer Eliot liet de brief zakken. ‘Lieve hemel,’ zei hij, ‘dat is ook merkwaardig ...’


  ‘Wat dan?’ vroeg mevrouw Eliot.


  ‘Precies hetzelfde wat ik zo-even bij mezelf zei, bijna woord voor woord ...’


  ‘Ga eens verder...’


  Meneer Eliot nam de brief weer op.


  


  Mogen wij in dat geval Grieselstate onder uw aandacht brengen? Zoals u in de bijgesloten prospectus kunt lezen, is Grieselstate een volwaardige kostschool, die aan jongelui van twaalf tot zestien die niet vatbaar zijn gebleken voor hedendaagse onderwijsmethoden, een unieke leefomgeving biedt.


  Grieselstate is gelegen op een geheel aan de school toebehorend klein eiland voor de kust van Norfolk. Er zijn geen geregelde veerdiensten naar het eiland, en dus kent de school ook geen vaste vakantieperioden. De leerlingen is slechts één volle dag vakantie per jaar toegestaan. Ouders worden nimmer op school uitgenodigd, tenzij in zeer bijzondere omstandigheden, en dan nog slechts indien ze de zwemkunst machtig zijn.


  Ik ben ervan overtuigd dat de voortreffelijke faciliteiten en het hoge onderwijspeil op Grieselstate uw zoon zeer tot voordeel zullen strekken. Ik hoop daarom binnen het halfuur iets van u te vernemen.


  


  Hoogachtend,


  John Kilgraw


  Assistent-schoolhoofd


  


  ‘Een halfuur?’ riep mevrouw Eliot uit. ‘Dat is wel heel kort om een beslissing te nemen.’


  ‘Ik heb al hoog en breed besloten!’ brieste meneer Eliot. ‘Eén dag vakantie per jaar! Dat is pas een gezond denkbeeld!’ Hij bladerde de prospectus door, die vreemd genoeg helemaal geen foto’s bevatte en met rode inkt op een soort perkament geschreven was. ‘Moet je horen! Ze bieden een volledig onderwijspakket aan... met speciale nadruk op scheikunde, oude geschiedenis en godsdienst. Ze hebben twee taallaboratoria, een computerzaal, een volledig ingerichte gymnastiekruimte, en ze zijn de enige kostschool in het hele land met hun eigen begraafplaats!’ Opgewonden klopte hij op de prospectus. ‘Daarnaast bieden ze lessen aan in toneel, muziek, koken en boetseren ... Ze hebben zelfs een cursus astronomie!’


  ‘Wat heb je nu aan horoscopen?’ vroeg mevrouw Eliot.


  ‘Ik heb het over sterrenkunde, de kennis van de sterren en planeten - stom mens!’ Meneer Eliot had de prospectus opgerold en gaf er zijn vrouw een klap mee. ‘Dit is het mooiste wat me de hele week is overkomen,’ vervolgde hij. ‘Geef me de telefoon eens aan.’


  Onder aan de brief stond een telefoonnummer, dat meneer Eliot nu koos. Er klonk wat gesis en toen een reeks klikjes. Mevrouw Eliot zuchtte. Haar echtgenoot siste en klikte altijd als hij opgewonden was. Als hij een echt goeie bui had, floot hij ook nog door zijn neus.


  ‘Hallo!’ riep hij zodra hij verbinding had. ‘Mag ik mijnheer Kilgraw aan de lijn?’


  ‘Daar spreekt u mee.’ De stem klonk heel zacht, bijna fluisterend. ‘Meneer Eliot, neem ik aan?’


  ‘Ja, ja, daar spreekt u mee! De spijker op z’n kop!’ Meneer Eliot was één en al verbijstering. ‘Ik heb vanochtend uw prospectus ontvangen.’


  ‘Ja, en hebt u al een beslissing genomen?’


  ‘O, zeker. Ik wens dat mijn zoon zo spoedig mogelijk op uw school begint. Onder ons gezegd en gezwegen, mijnheer Kilgraw, David heeft me erg teleurgesteld. Grandioos teleurgesteld. Jarenlang heb ik gehoopt dat hij in mijn voetsporen zou volgen - of althans in mijn wielsporen, want ik kan niet lopen. Maar hoewel hij nu al bijna dertien is, schijnt het bankwezen hem volstrekt onverschillig te laten.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen, meneer Eliot.’ De stem aan de andere kant klonk volkomen onbewogen. ‘Na een aantal maanden op Grieselstate zult u hem ... niet meer terug kennen.’


  ‘Wanneer kan hij beginnen?’ vroeg meneer Eliot.


  ‘Wat dacht u van vandaag?’


  ‘Vandaag?’ Mevrouw Eliot probeerde reikhalzend mee te luisteren. Meneer Eliot wilde haar de hoorn aanreiken, en sloeg haar er per abuis mee achter haar oor. ‘O, neem me niet kwalijk, meneer Kilgraw,’ zei hij, terwijl ze ter aarde stortte. ‘Dat was het hoofd van mijn vrouw, anders niet. Vandaag, zei u?’


  ‘Ja, er gaat vanmiddag een trein van station Liverpool Street naar King’s Lynn, met nog twee leerlingen voor de school. David zou met hen mee kunnen reizen.’


  ‘Dat is prachtig! Wilt u dat ik ook meekom?’


  ‘O, nee, meneer Eliot.’ Het onderhoofd lachte kabbelend. ‘We moedigen ouderbezoek niet aan op Grieselstate. We hebben de ervaring dat de leerlingen beter op ons opvoedingsprogramma reageren wanneer ze volstrekt afgesneden zijn van huis en haard. Maar als u erop staat... Het is een lange en saaie reis ...’


  ‘Nee, nee! Ik zet hem wel in een taxi naar het station. Bij nader inzien, nee, hij neemt de bus maar.’


  ‘Dan verwacht ik hem dus vanavond. Goedendag, meneer Eliot.’


  De verbinding werd verbroken.


  ‘Ze nemen hem!’ kraaide meneer Eliot. Mevrouw Eliot hield hem de telefoon voor en hij sloeg met kracht de hoorn op de haak, waarbij hij per ongeluk drie van haar vingers vermorzelde.


  Op dat ogenblik ging de deur open en kwam David binnen, nu gekleed in een spijkerbroek en een T-shirt. Hij ging zenuwachtig op zijn plaats zitten en stak zijn hand uit naar de muesli. Maar op hetzelfde moment kwam zijn vader als een pijl uit de boog op hem af gerold en griste hem de doos uit handen, zodat de muesli eruit vloog en achter hem op de grond neerregende. Mevrouw Eliot had inmiddels haar gezwollen vingers in de koude melk gestopt. David zuchtte. Het zag ernaar uit dat hij het ontbijt wel kon vergeten.


  ‘Je hebt geen tijd om te eten,’ verklaarde meneer Eliot. ‘Je moet naar boven, je spullen pakken.’


  ‘Waar ga ik dan heen?’ vroeg David.


  ‘Je gaat naar een fantastische school die ik voor je heb uitgezocht. Een volmaakte school. Een grandioze school.’


  ‘Maar het is vakantie ...’ begon David.


  ‘Ze doen daar niet aan vakantie,’ antwoordde zijn vader. ‘Dat is juist het grandioze van die school. Vooruit, pak je moeder in en geef je kleren een afscheidskus. Nee!’ Hij sloeg met zijn hoofd op tafel. ‘Geef je moeder een kus en ga je kleren pakken. Je trein vertrekt om één uur.’


  David staarde naar zijn moeder, die weer aan het huilen was geslagen. Of dat was omdat hij weg moest, of vanwege de pijn in haar vingers, of vanwege het feit dat ze op de een of andere manier met haar hand vastzat in de melkkan, dat wist hij niet. Tegenspreken had duidelijk geen zin. De laatste keer dat hij had geprobeerd tegen te spreken, had zijn vader hem in zijn kamertje opgesloten en de deur dichtgespijkerd. Twee timmerlieden en de complete brandweer waren toen een week bezig geweest de deur weer open te breken. Zwijgend stond hij op en liep de kamer uit.


  Z’n koffer pakken duurde niet lang. Hij had geen uniform voor zijn nieuwe school en hij had geen idee wat voor leerboeken hij nodig zou hebben. Hij was niet blij, maar ook niet erg verdrietig. Zijn vader had tenslotte de kerst al opgedoekt en wat het ook voor school mocht zijn, het kon er nauwelijks erger toegaan dan in de L. Lendestraat. Maar terwijl hij zijn kleren stond op te vouwen, kreeg hij een heel vreemd gevoel. Hij werd bespied, daar was hij van overtuigd.


  Hij deed zijn koffer dicht, liep naar het raam en keek naar buiten. Zijn kamertje keek uit op de tuin, waar alles van plastic was, omdat zijn moeder allergisch was voor bloemen. Daar, midden op het kunstgrasgazon, stond een kraai. Of misschien een raaf - hoe dan ook, het was de grootste vogel die hij ooit had gezien. Pikzwart, met een verenpak dat als een rafelige mantel om hem heen hing. En hij stond omhoog te kijken naar het slaapkamerraam, met zijn glinsterende oogjes strak op David gevestigd.


  David stak zijn hand uit om het raam open te doen. Op dat ogenblik slaakte de vogel een ijselijk gorgelend gekras en vloog hij op. David zag hem verdwijnen boven de daken. Toen draaide hij zich om en maakte hij zich klaar voor vertrek.


  REISGENOTEN


  


  


  David kwam precies om twaalf uur op het station aan. Zijn vader, een man die zijn woord hield, had hem inderdaad met de bus gestuurd. Zijn moeder was ook niet meegekomen. Ze had een hysterische aanval gekregen op de stoep, en meneer Eliot had haar met een melkfles op haar hoofd moeten slaan om haar te kalmeren. David sjouwde dus helemaal alleen met zijn koffer door de stationshal naar de rij voor de loketten, om een kaartje te gaan kopen.


  Het was een lange rij, nog langer dan de treinen waar de mensen in wilden. David stond ruim twintig minuten in de rij voor hij het loket bereikte, en het was al bijna één uur toen hij eindelijk op een holletje bij zijn trein aankwam. Er was een zitplaats voor hem gereserveerd - dat had de school geregeld - en hij had nog net gelegenheid zijn koffer in het bagagerek te zetten en neer te ploffen, toen er al gefloten werd en de trein in beweging kwam. Hij drukte zijn gezicht tegen het raampje en staarde naar buiten. Langzaam meerderde de trein vaart; ratelend en schokkend liet hij Londen achter zich. Het was inmiddels begonnen te regenen. Als hij in een lijkwagen had gezeten op weg naar zijn eigen begrafenis, had het geen triestere bedoening kunnen zijn.


  Een halfuurtje later hadden ze de buitenwijken achter zich gelaten en reed de trein met een flinke vaart tussen eentonige weilanden door. Alle weilanden zien er hetzelfde uit door een treinraampje, zeker als er ook nog eens een dikke laag stof op zit. David had geen tijd gehad om een boek of stripboek te kopen; zijn ouders hadden hem trouwens ook geen zakgeld meegegeven. Moedeloos zakte hij onderuit op de bank, in het vooruitzicht van drie uur niksen tot hij in King’s Lynn zou zijn.


  Nu pas merkte hij op dat er nog andere mensen in zijn coupé zaten: een jongen en een meisje, even oud als hij en zo te zien in een even slecht humeur. De ene was een dikke jongen met een rond stalen brilletje. Zijn broek leek wel deel van een schooluniform te zijn. Op die broek droeg hij een dikke gebreide trui, waarin zoveel wol was verwerkt dat je begon te vermoeden dat het schaap er zelf ook nog ergens in moest zitten. Hij had lang zwart haar dat alle kanten op stond, alsof hij met zijn hoofd in de wasmachine had gezeten. Hij had een half opgegeten Mars in zijn hand; de vulling liep in sliertjes over zijn vingers.


  De andere reisgenoot was een meisje. Ze had een rond jongensachtig gezicht, kort bruin haar en blauwe ogen. Ze was best leuk om te zien, vond David, tenminste, als ze niet van die vreemde kleren aan had gehad. Het vest dat ze aanhad, had zo van haar grootmoeder kunnen zijn. Haar broek was vast van haar broer, en waar haar jas vandaan kwam wist hij niet, maar ze had hem beter meteen kunnen teruggeven, want het ding was haar een paar maten te groot. Ze zat een tijdschrift te lezen. David keek eens naar het omslag en zag tot zijn verbazing dat het de Cosmopolitan was. Van zijn moeder mocht de Cosmopolitan niet eens in huis komen. Ze had het niet op ‘moderne vrouwen’, zei ze, maar ja, zijn moeder stamde dan ook zowat uit de prehistorie.


  Het meisje was degene die het stilzwijgen verbrak. ‘Ik heet Jill,’ zei ze.


  ‘Ik heet David.’


  ‘En ik b-b-ben J-Jeffrey.’ Eigenlijk verbaasde het David niet eens dat de dikke jongen stotterde.


  ‘Jullie gaan zeker ook naar dat Gruwelhol?’ vroeg Jill terwijl ze haar tijdschrift dichtvouwde.


  ‘Grieselstate is het, geloof ik,’ zei David.


  ‘Nou ja, gruwelijk wordt het in elk geval,’ zei Jill. ‘Dit is mijn vierde kostschool in drie jaar, maar het is de enige die helemaal geen vakanties heeft.’


  ‘Eén d-d-dag per jaar,’ hakkelde Jeffrey.


  ‘Eén d-d-dag per jaar is genoeg voor mij,’ zei Jill. ‘Zodra ik daar ben, maak ik dat ik weer wegkom.’


  ‘Wou je zwemmen, dan?’ vroeg David. ‘Want het ligt op een eiland, vergeet dat niet.’


  ‘Desnoods zwem ik het hele eind terug naar Londen,’ verklaarde Jill.


  Nu het ijs eenmaal gebroken was, begon het drietal druk te praten. Om beurten vertelden ze hun verhaal, en hoe het zo gekomen was dat ze hier in de trein waren beland, op weg naar de kust van Norfolk, in het oosten van Engeland. David was eerst. Hij vertelde over Geselrode, dat hij van school was gestuurd, en hoe zijn ouders het nieuws hadden opgenomen.


  ‘Ik zat ook op een p-p-particuliere k-kostschool,’ zei Jeffrey. ‘En ik b-b-ben ook van school gestuurd. Wegens roken achter de sp-portzaal.’


  ‘Roken is ook stom,’ zei Jill.


  ‘M-m-maar het was mijn schuld n-niet. Een van de grote jongens had me in b-b-brand gest-stoken.’ Jeffrey nam zijn bril af en poetste de glazen op aan zijn mouw. ‘Ik werd altijd gep-p-pest omdat ik d-dik ben en een b-b-bril heb en omdat ik st-st-stotter.’


  De kostschool van Jeffrey heette Goodminton en lag in het noorden van Schotland. Zijn ouders hadden hem erheen gestuurd in de hoop dat hij wat meer pit zou krijgen. Pittig ging het er daar zeker aan toe: koude douches, elke dag dertig kilometer hardlopen en twee keer per dag havermout - en dat waren alleen nog maar de regels voor de leraren. De leerlingen moesten zich op Goodminton elke morgen vijftig maal opdrukken voor het ochtendgebed, en nog eenentwintig maal tijdens het gebed. Het schoolhoofd gaf les in een luipaardvel en de gymleraar kwam elke dag op de fiets naar school - wat vrij opmerkelijk was, omdat hij driehonderd kilometer zuidelijker woonde.


  De arme Jeffrey had dat allemaal volstrekt niet kunnen bijbenen, en de laatste schooldag voor de kerstvakantie was voor hem ook meteen de allerlaatste geweest. De ochtend nadat hij van school was gestuurd, had zijn vader een prospectus ontvangen van Grieselstate. De brief die erbij zat, was wel een beetje anders geweest dan die aan Davids vader. De school werd erin beschreven als een soort kruising tussen een sportcomplex, een massage-instituut en een opleidingskamp van het leger.


  ‘Mijn vader heeft ook een brief van ze gehad,’ zei Jill. ‘Maar daarin schreven ze dat Grieselstate een heel chique bedoening was. Ze zeiden dat ik tafelmanieren zou leren en borduren en dat soort gedoe.’


  Jills vader was diplomaat, gedetacheerd in Zuid-Amerika. Haar moeder was actrice. Ze waren geen van beiden ooit thuis en ze sprak hen bijna nooit, behalve soms over de telefoon. Haar moeder had haar een keer op straat bijna omvergelopen en haar toen niet eens herkend. Maar net als Davids ouders waren de hare vastbesloten haar een goede opvoeding te geven en hadden ze haar naar wel drie kostscholen gestuurd.


  ‘Van de eerste twee ben ik weggelopen,’ legde ze uit. ‘De derde was een chique jongedamesschool in Zwitserland. Ik moest er bloemschikken leren en de fijne keuken, maar het was hopeloos. Mijn bloemen verlepten al voor ik ze geschikt had, en de kooklerares liep voedselvergiftiging op.’


  ‘En toen?’ vroeg David.


  ‘De jongedamesschool verklaarde dat ik nooit een dame zou worden en stuurde me naar huis. En toen kwam die brief.’


  Jills vader had een gat in de lucht gesprongen. Bijna letterlijk, want hij had direct het eerste het beste vliegtuig genomen terug naar Zuid-Amerika. Haar moeder was niet eens thuis geweest. Ze had een dubbelrol in een komisch kindertoneelstuk - als de voor- en achterkant van hetzelfde paard - en had het veel te druk. Jills Duitse kinderjuffrouw had alles geregeld, zonder er een woord van te begrijpen. En dat was dat.


  Toen ze elkaar hun geschiedenis hadden verteld, besefte David dat ze één ding gemeen hadden. Ze waren, op de een of andere manier, ‘lastige’ kinderen. Maar toch hadden ze geen flauw idee van wat ze op Grieselstate konden verwachten. In de brief aan zijn ouders was het beschreven als een school van de oude stempel, alleen voor jongens. Aan Jeffreys ouders was het voorgesteld als een soort drilschool. En Jills ouders hadden de indruk gekregen dat ze hun dochter naar een pensionaat voor chique jonge meisjes stuurden.


  ‘Het lijken wel drie heel verschillende scholen,’ zei David. ‘Maar het is dezelfde.’


  ‘En er is nog w-w-wat vreemds,’ voegde Jeffrey eraan toe. ‘Het ligt zogenaamd op een eiland voor de k-kust van Norfolk. Maar ik heb op de kaart gekeken, en er zijn d-d-daar geen eilanden. Niet één.’


  Ze dachten er een tijdje zwijgend over na. De trein stond net stil bij een station en er was wat gedrang in het gangetje terwijl er mensen in- en uitstapten. Toen zei David: ‘Hoor eens. Hoe beroerd het ook wordt op Grieselstate, we gaan er tenminste met z’n drieën naartoe. Ik vind dat we een verbond moeten sluiten. We moeten elkaar bijstaan, wij drieën tegen de rest.’


  ‘Zoals de d-d-drie m-musketiers?’ vroeg Jeffrey.


  ‘Zoiets. En we moeten het aan niemand vertellen. Een geheim genootschap, zoiets. Want wat er ook gebeurt, dan hebben we altijd nog twee anderen die we kunnen vertrouwen.’


  ‘Maar ik loop toch mooi weer weg,’ mopperde Jill.


  ‘Nou, misschien gaan we wel met je mee. En anders kunnen we je in elk geval helpen.’


  ‘Je mag mijn zwembroek wel lenen,’ bood Jeffrey aan.


  Jill keek eens naar zijn bolle buik en dacht waarschijnlijk dat ze er meer aan zou hebben als parachute, maar dat hield ze voor zich. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Wij tegen allen.’


  ‘Wij t-tegen allen.’


  ‘Wij tegen allen,’ zei David. Hij stak zijn hand uit, en met een driedubbele handdruk werd het beklonken.


  Toen gleed de coupédeur open en keek er een jonge man om de hoek. Het eerste wat David zag, was het rechte boordje - een geestelijke of zo. Het tweede wat hij zag was de gitaar die de man bij zich had.


  ‘Is die plaats vrij?’ vroeg hij en knikte naar een van de lege zitplaatsen.


  ‘Ja.’ David had liever gelogen. Het laatste waar hij op dit moment behoefte aan had, was een zingende dominee. Maar het was wel duidelijk dat ze maar met z’n drieën waren.


  De man kwam de coupé in, met zo’n akelige stralende glimlach, zoals van die heel godsdienstige mensen soms kunnen hebben. Hij legde zijn gitaar niet in het rek, maar zette hem op de bank tegenover hem. Hij was in de dertig, met roze blozende wangen, blond haar, een baardje en onwaarschijnlijk blinkende tanden. Behalve zijn boordje had hij ook nog een groot zilveren kruis om zijn nek, een medaille van Sint-Christoffel en een vredesteken.


  ‘Ik ben dominee Percival,’ verklaarde hij, alsof ze daarop zaten te wachten. ‘Maar zeggen jullie maar Jimbo.’


  David wierp een blik op zijn horloge en kreunde zachtjes. Het was nog minstens twee uur tot aan King’s Lynn, en die zalver zag eruit alsof hij ieder ogenblik in gezang kon uitbarsten.


  ‘Zo, en waar gaat de reis naartoe, jongelui?’ vroeg hij. ‘Op vakantie met z’n drietjes? Of gewoon een dagje uit?’


  ‘We zijn op w-w-weg naar school,’ vertelde Jeffrey.


  ‘Naar school? Cóól! Te gék!’ De geestelijke keek hen eens aan en besefte plotseling dat ze het kennelijk geen van drieën cool of te gek vonden. ‘Hé ... houd de moed erin!’ riep hij uit. ‘Het leven is één grote trektocht, en als je met Jezus reist, reis je altijd eersteklas!’


  ‘Ik dacht anders dat u zei dat u Jimbo heette,’ mompelde Jill.


  ‘Weten jullie wat,’ zei de dominee, zonder aandacht aan haar te besteden. ‘Ik weet wel hoe ik jongeluitjes moet opvrolijken.’ Hij greep zijn gitaar en sloeg de snaren aan. Ze waren verschrikkelijk slecht gestemd. ‘Wat dachten jullie van een paar blijde liederen? Het volgende heb ik zelf gemaakt. Het heet: “Jezus is mijn makker”, en het gaat zo...’


  Een uur lang speelde Jimbo door - zes van zijn eigen composities, gevolgd door twee gezangen en, omdat de kerst eraan kwam, een stuk of tien kerstliederen. Maar ten slotte hield hij op en legde zijn gitaar schuin op zijn knie. David hield zijn adem in en wenste dat de man niet tot slot een preek zou gaan houden of, wat nog erger was, een collectezakje zou laten rondgaan door de wagon. Maar kennelijk was hij net zo moe als zij van hem.


  ‘Zo, en hoe heten jullie dan wel?’ vroeg hij.


  Jill noemde hun namen.


  ‘Vet, zeg. Fantastisch! En zeg eens, Dave en Jeff en Jill, jullie gaan immers naar school? Welke school dan wel?’


  ‘Grieselstate,’ zei David.


  ‘Grieselstate?’ Zijn mond viel open. Op slag trok alle kleur uit het gezicht van de geestelijke weg. Zijn ogen puilden uit en in zijn niet meer roze linkerwang trok een spiertje. ‘Grieselstate?’ fluisterde hij. Hij begon te beven over zijn hele lichaam. Zijn blonde haren bewogen met golvende rukjes tot ze ten slotte recht overeind stonden.


  David zat hem verbaasd aan te staren. Die man was kennelijk doodsbang. Hij had nog nooit iemand gezien die zo bang was. Maar wat had hij gedaan? Hij had alleen maar de naam van de school genoemd, maar de geestelijke zat naar hem te kijken alsof hij de duivel in eigen persoon was.


  ‘Griesssss...’ De man probeerde het woord een derde keer over zijn lippen te krijgen, maar het leek wel of het er bleef plakken: hij siste als een doorgeprikte luchtballon. Zijn ogen puilden nu uit als pingpongballetjes. Zijn keel liep donkerpaars aan en aan het sidderen van zijn lichaam was te zien dat hij geen adem meer kon krijgen.


  ‘... ssss.’ Het sissen hield op. De handen van de geestelijke leken wel klauwen. Ze graaiden in de lucht, naar zijn borst. Toen zakte hij in elkaar en viel met een smak op de grond tussen hen in.


  ‘Goh,’ zei Jill. ‘Zou-ie dood zijn?’


  DODEKOPEILAND


  


  


  De geestelijke had een zware hartaanval gehad, maar dood was hij nog niet. De conducteur had contact opgenomen met het station, en op King’s Lynn stond al iemand van de spoorwegen klaar met een brancard om hem af te voeren naar de wachtende ambulance. David, Jill en Jeffrey werden ook afgehaald. Eén blik op de man die hen opwachtte, en ze waren met alle liefde met de ambulance meegegaan.


  De man was afschuwelijk misvormd. Als hij een verschrikkelijk auto-ongeluk zou krijgen en vervolgens onder een stoomwals zou komen, zou hij er alleen maar op vooruitgaan. Hij was anderhalve meter lang - of kort - en zijn hoofd bevond zich dichter bij zijn voeten dan bij zijn schouders. Gedeeltelijk kwam dat doordat zijn ruggengraat eruitzag of hij was dubbelgevouwen, en gedeeltelijk door de enorme bult op zijn rug. Hij had maar één oog, dat zo’n tien centimeter lager zat dan waar het hoorde te zitten, en verder opgezwollen wangen en dun piekhaar. Hij droeg een wijd leren jasje en een slobberbroek. De mensen op het station deden zo hard hun best om niet naar hem te kijken, dat een onfortuinlijke dame per ongeluk van het perron viel. Het was ook moeilijk om niet naar hem te kijken. Hij had een bordje op een stok bij zich, waar GRIESELSTATE op stond. Terwijl David op hem af liep, zonk het hart hem in de schoenen. Jill en Jeffrey kwamen achter hem aan.


  ‘Ik ben Gregor,’ zei de man. Zijn stem klonk als een schor gerochel. ‘Hebben jullie een goede reis gehad?’ Hij moest het helaas wel herhalen, want wat David de eerste keer verstond, was: ‘Hewwe juwwie nhoeie weizzehatd?’


  Toen David het eindelijk verstaan had, knikte hij alleen maar, want hij wist echt niet wat hij moest zeggen.


  ‘Kom dan maar met de koffers, jongeheren en jongedame,’ rochelde Gregor. ‘De auto staat buiten.’


  De auto was een lijkwagen.


  Ze hadden hem overgeschilderd en de naam van de school op de zijkant gezet, maar dat model bleef onmiskenbaar, die lange lage ruimte achterin, waar de ijselijke lading ooit had gestaan. De mensen op straat lieten zich al evenmin voor de gek houden. Terwijl de drie kinderen met een vaartje naar hun nieuwe school werden vervoerd, bleven de voorbijgangers stilstaan onder eerbiedig zwijgen en namen ze hun hoed af. David vroeg zich af of dit misschien een nachtmerrie was, waaruit hij straks zou ontwaken, in bed, in de L. Lendestraat. Voorzichtig kneep hij zich eens in zijn arm. Maar het hielp niet.


  De gebochelde man vloekte en toeterde tegen een vrachtwagen. De lijkwagen reed dwars door een rood licht.


  Gregor was een hoogst eigenaardige bestuurder. Omdat hij zo klein en krom was, kon hij amper over het stuur heen kijken. De mensen op straat kregen vast de indruk dat de auto vanzelf reed. Het was een wonder dat ze niemand aanreden. David, die voorin zat, betrapte zich erop dat hij de man zat aan te staren en begon te blozen toen Gregor opzij keek en hem toegrijnsde.


  ‘U vraagt zich af hoe ik zo geworden ben, jongeheer?’ zei hij. ‘Ik ben zo geboren, afstotelijk en wel. M’n moeder kreeg een rolberoerte, het arme mens! Arme Gregor!’ Hij gaf een ruk aan het stuur, en slingerend ontweken ze een vluchtheuvel. ‘Toen ik zo oud was als jij, heb ik geprobeerd werk te krijgen bij een rariteitenkabinet,’ vervolgde hij. ‘Maar ze zeiden dat ik een te grote rariteit was. Dus nu ben ik conciërge op Grieselstate. Ik vind het er heerlijk. En jij zult het er ook heerlijk vinden, jongeheer. Alle jongeheren vinden het heerlijk op Grieselstate.’


  Ze hadden de stad inmiddels achter zich gelaten en volgden nu de kustweg, in noordelijke richting. En toen moest David in slaap gevallen zijn, want het volgende ogenblik was de hemel opeens veel donkerder, en dacht hij dat ze door de zee reden. Hij wreef zijn ogen uit en keek uit het zijraampje. Het was de zee niet, maar een uitgestrekt vlak weiland. Wat hij voor deining had aangezien was lang gras dat golfde in de wind. Het weiland was verlaten, maar in de verte verhief zich een grote witgeschilderde houten molen, die nog net de laatste stralen van de avondzon weerkaatste. Hij huiverde. Gregor had de verwarming in de auto aangezet, maar hij voelde hoe de troosteloosheid van het landschap de auto binnendrong, ondanks de buffer van warme lucht.


  En toen zag hij de zee. De weg waarop ze reden - die nauwelijks meer was dan een karrenspoor - voerde omlaag naar een kromgetrokken houten steiger. Daar lag een scheepje op hen te wachten, half verscholen achter het gras. Het was een oude vissersboot, die van roest en korstmossen aan elkaar hing. Er borrelde zwarte rook op in het water bij de achterplecht. Aan dek stond een stapel kratten onder een smerig visnet. Boven het scheepje zweefde een zeemeeuw, die zachte snikgeluiden slaakte. David voelde zich niet veel vrolijker.


  Gregor bracht de auto tot stilstand. ‘We zijn er, jongeheren en jongedame,’ verklaarde hij.


  Ze pakten hun koffers, stapten uit de auto en bleven huiverend bij elkaar staan in de kille wind. David keek achterom, maar de weg verdween na een paar bochten uit het gezicht en hij besefte dat hij geen idee had waar ze vandaan waren gekomen. Hij stond in een weiland, ergens in Norfolk, aan de rand van de Noordzee. Afgezien van de molen konden ze net zo goed ergens in China zijn.


  ‘Lekker opgewekt hier, vind je niet?’ zei Jill.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg David.


  ‘Joost mag het weten. Het laatste stadje dat ik gezien heb, heette Hunstanton, maar dat was zowat een halfuur geleden.’ Ze trok haar vest stevig om haar schouders. ‘Ik hoop maar dat we er nu gauw zijn,’ zei ze.


  ‘Hoezo?’


  ‘Hoe eerder we er zijn, des te eerder kan ik weglopen.’


  Er verscheen een kerel, die van het scheepje op de steiger sprong. Hij droeg lieslaarzen en een schipperstrui. Zijn gezicht ging vrijwel helemaal schuil onder een baard, die even zwart was als de ogen die hun toefonkelden vanonder een klittenbos van haar. In zijn linkeroor hing een gouden ringetje. Met een zwaard en een ooglapje erbij had hij zo weggelopen kunnen zijn uit Schateiland.


  ‘Je bent laat, Gregor,’ merkte hij op.


  ‘Het verkeer zat tegen, kapitein Bloedbad.’


  ‘En het tij zit nog harder tegen. Dit zijn verraderlijke wateren, Gregor. Verraderlijk getij en verraderlijke wind.’ Hij spoog in zee. ‘En thuis heb ik een verraderlijke vrouw die op me zit te wachten, dus laten we maar maken dat we van wal steken.’ Hij gooide een tros los aan het eind van de steiger. ‘Aan boord!’ riep hij. ‘Jij daar, jongmens ... Licht het anker.’


  David deed wat hem gezegd werd, hoewel het anker niet bepaald licht was - hij kreeg het maar net omhoog. Even later waren ze op zee, de motor hoestte en sputterde en rookte - net als kapitein Bloedbad, trouwens. Gregor stond naast hem. De drie kinderen zaten in elkaar gedoken op een kluitje achterin.


  Jeffrey begon akelig groen weg te trekken. ‘Ik b-b-ben niet zo b-b-bestand tegen varen,’ fluisterde hij.


  De kapitein had het gehoord. ‘Maak je geen zorgen,’ grinnikte hij. ‘M’n schuit ook niet!’


  Over het water kwam nevel aankruipen. Nu strekte hij zijn spookachtige witte vingers uit naar het scheepje om het naar zich toe te trekken. Op slag was de hemel onzichtbaar en klonken alle geluiden - de zeemeeuw, de motor en het klotsen van de golven - vochtig en veraf.


  En toen week de mist uiteen, even plotseling als hij was opgedoemd, en lag Dodekopeiland voor hen.


  Het was een kilometer of drie lang en zo’n vijftienhonderd meter breed, en het oostelijke deel was dicht bebost. Aan de zuidpunt verhief zich een steile rotswand uit het bruisende water, bovenaan krijtwit, maar onderaan een soort smoezelig oranje van kleur. Aan de voet van de rotswand stak een dunne gebogen landtong in zee, en hierop stuurde kapitein Bloedbad nu aan. Ook daar was een aanlegsteiger gebouwd, en vlakbij stond een open jeep te wachten. Maar geen ontvangstcomité, en geen spoor van een schoolgebouw.


  Anker achter!’ riep de kapitein. David nam aan dat dat voor hem bedoeld was en greep de ankerketting. Bloedbad liet het stuurrad met een vaart ronddraaien, zette de motor knarsend in zijn achteruit en gaf een brul. David gooide het anker overboord, en Jeffrey de inhoud van zijn maag.


  Ze waren er.


  ‘Hierheen, jongeheren, jongedame. Nog een klein ritje maar.’ Gregor was als eerste van boord en liep met grote bokkensprongen voor hen uit. Jeffrey volgde hem, zijn koffer krachteloos achter zich aan slepend. David bleef staan wachten op Jill. Die stond te kijken naar kapitein Bloedbad, die het anker alweer had gelicht en weer van wal was gestoken.


  ‘Waar wacht je nog op?’ vroeg hij.


  ‘Misschien dat we die schuit ooit kunnen gebruiken,’ mompelde Jill. ‘Ik vraag me af of hij weleens van boord gaat.’


  ‘Kapitein Bloedbad ...’ David huiverde. ‘Gekke naam.’


  ‘Ja, maar ik kan er niet om lachen.’ Jill draaide zich om en sjouwde over de steiger naar de jeep.


  


  Het ritje naar de school duurde vijf minuten. Het pad liep steil omhoog tot boven op de rotsen en volgde vervolgens de zoom van het woud. Jeffrey had het plaatsje voorin veroverd, naast Gregor. David en Jill zaten op de achterbak en klampten zich vast of hun leven ervan afhing. Elke keer als de jeep over een kei of door een gat in de weg reed - en die waren er allebei volop - schoten ze een eind de lucht in om met een plof weer neer te komen. Tegen de tijd dat ze aankwamen, wist David hoe hutspot zich moest voelen. Maar hij vergat alle ongemakken meteen bij de eerste aanblik van Grieselstate.


  Het was een enorm gebouw, niet zo breed maar wel hoog, met een krankzinnige mengelmoes van kantelen, getraliede raampjes, torenspitsen, steile grijze leien daken, grijnzende monsterkopjes als waterspuwers en lelijke bakstenen schoorstenen. Het was alsof de architecten van de Notre-Dame en Westminster Abbey hun bouwtekeningen door elkaar hadden gehusseld en min of meer per ongeluk het resultaat nog hadden laten bouwen ook. Toen de jeep stopte voor de voordeur (van massief, veertig centimeter dik hout, beslagen met ijzeren nagels) klonk er een donderend gerommel en schoot er een gevorkte bliksemschicht door de lucht.


  Ergens huilde een wolf.


  Toen ging langzaam en krakend de voordeur open.


  MENEER KILGRAW


  


  


  Er stond een vrouw in de deuropening. Even leek haar gezicht hardblauw in het schijnsel van de bliksem. Toen glimlachte ze, en David zag dat het een gewoon mens was. Na twee zulke enge griezels als Gregor en kapitein Bloedbad zag ze er bemoedigend normaal uit. Ze was klein en lekker mollig, met appelwangetjes en een grijs knotje. Ze droeg ouderwetse kleding: een jurk met een kraagje dat bij de nek met een zilveren broche werd gesloten. Ze leek een jaar of vijftig, ze had rimpels en haar ogen twinkelden achter haar leesbrilletje. Even deed ze David denken aan zijn grootmoeder. En aan zijn grootvader, besloot hij, toen hij de haargroei op haar bovenlip zag.


  ‘Dag kinderen, dag kinderen!’ riep ze juichend toen ze gedrieën uit de jeep klauterden. ‘Jij bent vast David, en jij Jill, en jij Jeffrey. Welkom op Grieselstate!’ Ze deed een stap opzij zodat ze erlangs konden en deed toen de deur achter hen dicht. ‘Ik ben mevrouw Windergast,’ vervolgde ze. ‘De huismoeder van de school. Ik hoop dat de reis niet te vermoeiend voor jullie was?’


  ‘Ik ben wel een beetje moe,’ zei Gregor.


  ‘Jou werd niks gevraagd, akelige enge man,’ bitste mevrouw Windergast. ‘Ik vroeg het aan die lieve, lieve kinderen.’ Ze keek hen stralend aan. ‘Onze nieuwe leerlingen.’


  David keek om zich heen en nam zijn omgeving in zich op. Hij stond in een enorme hal, een en al houten betimmering en stoffige schilderijen. Een brede trap liep met een wijde bocht omhoog naar een sombere gang. De hal werd verlicht door een kroonluchter, maar er zaten geen gloeilampjes in. Honderden kaarsen spetterden en flakkerden in de glazen houders en een dikke zwarte walm smoorde het weinige licht dat ze afgaven.


  ‘De anderen zitten al aan het avondeten,’ zei mevrouw Windergast. ‘Ik hoop dat jullie bloedworst lusten?’ Ze keek hen opnieuw stralend aan en gaf ze geen gelegenheid om iets terug te zeggen. ‘Goed, laten jullie je koffers hier maar staan. Jeffrey en Jill, jullie gaan met mij mee. Meneer Kilgraw wil jou eerst spreken, David. De eerste deur links.’


  ‘Waarom wil hij me spreken?’ vroeg David.


  ‘Om je welkom te heten, natuurlijk!’ Ze leek oprecht verbaasd te zijn door zo’n vraag. ‘Meneer Kilgraw is assistent-schoolhoofd,’ vervolgde ze. ‘Hij wil zijn nieuwe leerlingen altijd graag persoonlijk verwelkomen. Maar steeds één tegelijk. Hij zal de anderen morgen wel laten komen, denk ik.’


  Jill keek David even aan en haalde haar schouders op. Hij begreep wel wat ze daarmee wilde zeggen. Mevrouw Windergast leek best een aardig mens, maar er klonk iets scherps door in haar stem, dat hem waarschuwde dat hij haar beter niet tegen kon spreken. Hij keek Jill en Jeffrey na, die de hal overstaken en onder een boog door verdwenen. Toen liep hij naar de deur die de huismoeder had aangewezen.


  Zijn mond was opeens helemaal droog. Hij vroeg zich af hoe dat kwam. ‘Omdat ik doodsbang ben, natuurlijk,’ mompelde hij bij zichzelf.


  Toen klopte hij aan.


  Er klonk een stem. David haalde eens diep adem, deed de deur open en ging naar binnen. Hij stond in een studeerkamer met langs de ene wand allemaal boeken en aan de andere schilderijen, met in het midden een grote spiegel tot op de grond. Er was iets vreemds aan de spiegel, dat merkte David onmiddellijk, maar hij zou niet kunnen zeggen wat precies. Er zat een barst in de ene hoek en de vergulde lijst was een tikje kromgetrokken, maar dat was het niet. Het was iets anders, iets wat maakte dat de haren in zijn nek recht overeind gingen staan, alsof ze uit zijn huid wilden kruipen om zo snel mogelijk de kamer uit te vluchten.


  Met enige moeite wendde hij zijn blik af. De meubels waren oud en versleten. Daar was niets merkwaardigs aan. Leraren schenen zich altijd te omringen met oude, afgeleefde meubelstukken - hoewel al dat stof en die spinnenwebben wel wat overdreven leken. Tegenover de deur zat, voor een rood fluwelen gordijn, een man aan een schrijftafel een boek te lezen. Zodra David binnenkwam, keek hij op. Zijn gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking.


  ‘Ga zitten,’ zei hij.


  Het was onmogelijk te schatten hoe oud de man was. Zijn huid was bleek en leeftijdsloos, als van een wassen pop. Hij droeg een effen zwart pak met een wit overhemd en een zwarte das. Toen David op de stoel voor het bureau ging zitten, sloeg hij met zijn lange knokige vingers het boek dicht. Hij was ongelofelijk mager. Al zijn bewegingen waren traag en behoedzaam, alsof hij bij het eerste zuchtje wind, het minste hoestje of kuchje, uit elkaar zou vallen.


  ‘Ik ben meneer Kilgraw,’ vervolgde hij. De woorden klonken dor als oude beenderen. ‘Het doet me veel genoegen je eindelijk te kunnen begroeten, David. Het doet ons allemaal veel genoegen dat je naar Grieselstate bent gekomen.’


  Het deed David helemaal geen genoegen, maar hij zei maar niets.


  ‘Ik wens je geluk met je komst hier,’ vervolgde meneer Kilgraw. ‘Misschien dat de school je op het eerste gezicht wat ongebruikelijk voorkomt. Misschien zelfs enigszins ... abnormaal. Maar ik kan je verzekeren, David, dat wat wij je kunnen leren, wat wij je kunnen bieden, je stoutste dromen zal overtreffen. Je kunt me volgen?’


  ‘Ja, meneer.’


  Meneer Kilgraw glimlachte - als je het optrekken van een lip en het blikkeren van een rijtje witte tanden als een glimlach mocht beschouwen, tenminste. ‘Verzet je niet tegen ons, David,’ zei hij. ‘Probeer ons te begrijpen. We zijn hier inderdaad anders. Maar jij net zo goed. Daarom ben je uitverkoren. De zevende zoon van een zevende zoon. Daarom ben jij bijzonder, David. Hoe bijzonder, daar zul je spoedig achter komen.’ David knikte en keek vanuit zijn ooghoek naar de deur. Hij had er geen woord van begrepen, maar kreeg wel de indruk dat die Kilgraw volslagen krankzinnig was. Het klopte wel dat hij zes oudere zussen had, en zes afgrijselijke tantes die elk jaar met Kerstmis met afschuwelijke cadeautjes kwamen aanzetten en hem knepen en in hem prikten alsof hij een klomp brooddeeg was, maar waarom was hij daardoor opeens bijzonder? En hoezo uitverkoren? Hij zou nooit van Grieselstate gehoord hebben als hij niet van Geselrode was gestuurd.


  ‘Te zijner tijd zal alles je duidelijk worden,’ zei meneer Kilgraw, alsof hij zijn gedachten had kunnen lezen. Dat zou ook best kunnen. Het zou David nauwelijks verbaasd hebben als het assistent-schoolhoofd opeens een masker van zijn gezicht had getrokken en had onthuld dat hij van de planeet Venus kwam. ‘Maar het enige wat er voorlopig toe doet, is dat je hier bent. Je bent gekomen. Je bent nu waar je thuishoort.’ Meneer Kilgraw stond op en liep om de schrijftafel heen. Op de rand lag nog een boek, met een zwart omslag, en daarnaast lag een ouderwetse ganzenveer. Hij likte aan zijn vinger, sloeg het boek open en begon te bladeren. David keek ernaar vanaf de andere kant van de tafel. Zo te zien bevatte het lange lijsten namen, met de hand geschreven in een soort bruinige inkt. Meneer Kilgraw had een blanco bladzijde bereikt en pakte de ganzenpen op.


  ‘We hebben hier op Grieselstate een oude gewoonte,’ legde hij uit. ‘En wel dat de leerlingen ons schoolregister tekenen. Met jou en je twee metgezellen meegeteld, zijn er precies vijfenzestig leerlingen op dit moment. Vijf maal dertien, David. Een heel plezierig getal.’


  David had geen idee waarom vijfenzestig beter zou zijn dan zesenzestig of vierenzestig, maar hij besloot er maar weer niets van te zeggen. Hij stak zijn hand uit naar de ganzenveer. En toen gebeurde het.


  Meneer Kilgraw maakte een onbeheerste beweging toen David de pen bijna in handen had, zodat de scherpe punt in diens duim terechtkwam. David riep au en stak zijn duim snel in zijn mond.


  ‘Ach, dat spijt me,’ zei meneer Kilgraw. Maar aan zijn stem te horen speet het hem helemaal niet. ‘Doet het erg pijn? Als je wilt, vraag ik mevrouw Windergast of ze er even naar kijkt.’


  ‘Nee, het gaat wel.’ David was nu echt nijdig. Het kon hem niet schelen als meneer Kilgraw een spelletje met hem wilde spelen, maar hij wilde niet behandeld worden als een klein kind.


  ‘Misschien wil je dan zo vriendelijk zijn hier te tekenen.’ Meneer Kilgraw hield hem de ganzenveer weer voor, die nu vuurrood zag van Davids bloed. ‘Inkt hebben we alvast niet meer nodig,’ voegde hij er langs zijn neus weg aan toe.


  David pakte de pen aan. Hij keek nog of er inkt op tafel stond, maar nee. Het assistent-hoofd stond over hem heen gebogen in zijn oor te ademen. Het enige wat David wilde, was er zo gauw mogelijk vandoor, iets eten en dan naar bed. Hij zette snel zijn handtekening. De punt kraste rode lijnen op het grove witte papier.


  ‘Voortreffelijk!’ Meneer Kilgraw nam de pen terug en draaide het boek om. ‘Je kunt nu gaan, David. Mevrouw Windergast wacht voor de deur op je.’


  David liep naar de deur, maar meneer Kilgraw hield hem op het laatste moment tegen. ‘Ik wens oprecht dat je hier gelukkig zult zijn, David,’ zei hij. ‘Wij op Grieselstate hebben echt het beste met je voor. We zijn er om je te helpen. En als je dat eenmaal aanvaard hebt, dan zul je nooit meer terug willen. Geloof me.’


  David geloofde er niets van, maar hij was niet van plan op dit moment in discussie te gaan. Hij liep zo snel hij kon naar de deur en moest zich inhouden om niet te gaan hollen. Want nu had hij gezien wat er precies mis was met de spiegel. Het was tot hem doorgedrongen toen hij het boek getekend had in bloed, en zich omkeerde bij de schrijftafel.


  In de spiegel werd de hele kamer weerkaatst. De schrijftafel, de boeken, de gordijnen, de stoelen, het vloerkleed en David zelf. Maar niet het beeld van meneer Kilgraw.


  DE EERSTE SCHOOLDAG


  


  


  ZEVEN UUR ’S OCHTENDS


  Wakker geworden van een bel die in mijn oor jengelde. Onze slaapzaal ligt boven in een van de torens van de school. Het is een volmaakt ronde kamer en de bedden staan tegen de muur opgesteld als de cijfers op een wijzerplaat. Ik lig bijvoorbeeld op zeven uur (toevallig ook de tijd dat ik dit zit te schrijven). Jeffrey slaapt naast me op zes uur. Ik denk dat die niet lekker geslapen heeft. Zijn kussen ligt op de vloer, zijn lakens zijn helemaal verfrommeld en hij heeft zijn deken in de knoop weten te krijgen. Van Jill geen spoor, natuurlijk. De meisjes slapen in een andere vleugel.


  


  HALFACHT


  Gewassen en aangekleed. Een van de jongens wees me de badkamer. Hij zei dat hij William Rufus heette, wat ik een beetje vreemd vond, want hij had een naamlintje in zijn pyjama en daarop stond Dennis Blakeway. Ik vroeg waarom hij de pyjama van iemand anders aanhad, en hij glimlachte alleen maar, alsof hij iets wist wat ik niet wist. En dat geloof ik graag!


  Ik denk niet dat ik met de jongens hier op Grieselstate zal kunnen opschieten. Ze zijn niet arrogant, zoals op Geselrode, maar, tja ... heel erg anders. Toen het licht gisteravond uitging, was er geen gefluister, geen kussengevechten, niets. Op Geselrode haalden ze altijd geintjes uit met een nieuwe. Ze stopten iets smerigs in je bed of zo. Maar hier schijnt niemand belangstelling voor me te hebben. Het is net of ik er helemaal niet ben - was dat maar waar!


  


  KWART VOOR ACHT


  Ontbijt. Eieren met spek. Maar het spek was nog rauw, en die eieren kwamen absoluut niet van een kip! Ik had meteen geen trek meer.


  


  HALFTIEN


  William Rufus - als dat inderdaad zijn naam is - bracht me naar het lokaal voor het eerste lesuur. Hij is klein en schriel, met een wipneus en van die hemelsblauwe ogen. Typisch het soort jongen dat op Geselrode verschrikkelijk zou zijn gepest, maar ik heb het idee dat ze dat niet doen, hier op Grieselstate. Iedereen is hier zo beleefd. Toch ongelofelijk wat ik net opschrijf! Wie heeft er ooit gehoord van schooljongens die beleefd zijn tegen elkaar?


  William en ik hadden een merkwaardig gesprek op weg naar de klas.


  ‘Het eerste uur hebben we Latijn,’ zei hij.


  ‘Ik heb een hekel aan Latijn,’ zei ik.


  Ik dacht dat we dan tenminste nog iets gemeen zouden hebben, maar nee.


  ‘Hier zul je het best leuk vinden,’ zei hij. ‘We hebben Kilgraw, en die is steengoed.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We mogen wel opschieten, anders komen we te laat.’


  ‘Wat krijg je hier voor straf als je te laat komt?’ informeerde ik.


  ‘Straf? Daar doen we niet aan op Grieselstate.’


  Steengoeie leraren? Een school zonder straf? Hallucineer ik of zo? Maar gek genoeg viel Latijn best mee. Op Geselrode leerden we het als een dode taal, en de leraar stond er ook niet zo frisjes bij. Maar meneer Kilgraw sprak het vloeiend, en de rest van de klas ook zo’n beetje! Tegen het eind van de les zaten ze gewoon met elkaar te kletsen in het Latijn, als vrienden onder mekaar, en geen woord over Julius Caesar of de veldtochten in Gallië.


  En nog iets raars. Het was prachtig weer, maar meneer Kilgraw had de luiken voor de ramen potdicht en een kaarsje op zijn lessenaar. Ik vroeg William Rufus ernaar.


  ‘Hij houdt niet van de zon,’ zei William. Dat denk ik tenminste, want hij zei het in het Latijn.


  


  ELF UUR


  In de pauze Jill even gezien en haar over mijn dagboek verteld. Zij vertelde wat ze tot nu toe had gedaan. Om de een of andere reden zit ze in een andere klas dan Jeffrey en ik.


  ‘We hadden boetseren bij meneer Creer,’ zei ze.


  ‘Pottenbakken?’ zei ik.


  ‘Nee, boetseren. Poppetjes van was. Mannetjes en vrouwtjes. Met echt mensenhaar erop.’


  Jill liet me haar duim zien. Ze had er net zo’n sneetje in als ik in de mijne. Ze was meteen na het ontbijt bij meneer Kilgraw geweest.


  ‘Ik moet na het middageten naar hem toe,’ zei Jeffrey.


  ‘Neem dan zelf inkt mee,’ stelde Jill voor.


  


  HALFEEN


  Engels, van juffrouw Pedicure.


  Het mens is op z’n minst honderd. Ze is halfblind en helemaal kaal. Volgens mij hangt ze van verbandgaas aan elkaar. Ze is zo te zien van top tot teen in zwachtels gewikkeld: die steken onder haar mouwen en boven haar kraag uit. Ze had een kwartier nodig om van de deur naar haar stoel te komen, en toen ze ging zitten vloog er zo’n stofwolk op dat je haar bijna niet meer kon zien.


  Maar aan haar tanden mankeert niets. Het enige probleem is dat ze ze in een glas water op haar lessenaar heeft staan.


  Ze had het over Shakespeare. Als je hoort hoe ze over hem praat, zou je nog denken dat ze hem hoogstpersoonlijk heeft gekend!


  


  KWART OVER EEN


  Middageten. Gehakt. Maar van wat voor beest? Als het zo doorgaat, kom ik hier nog om van de honger.


  


  DRIE UUR


  We hadden Frans moeten hebben vanmiddag, maar de leraar kwam niet opdagen. Ik vroeg William Rufus hoe dat kwam.


  WILLIAM: Dan zal het vanavond wel volle maan zijn. Monsieur Leloup geeft nooit les als het volle maan is.


  IK: Is hij ziek, dan?


  WILLIAM: Nou, dan is hij niet helemaal zichzelf...


  We kregen allemaal een Frans leesboek, maar ik snapte er geen moer van. Het grootste deel van het lesuur heb ik dit zitten schrijven. Toen begon ik mijn klasgenoten eens te bestuderen. Van de meesten ken ik de namen nu wel. Marion Grant: rood haar, sproeten en grote tanden. Bessie Dunlop: slank en wel knap als je niet al te goed kijkt. Roger Bacon: een jongen uit India. Sinds wanneer is Roger Bacon een Indiase naam, als ik vragen mag?


  Al die namen komen raar op me over, trouwens. Bessie ziet er gewoon niet uit als een Bessie. Waarom heb ik toch het gevoel dat er hier een of ander akelig geheim in de lucht hangt? En dat Jeffrey en ik de enigen zijn die het niet mogen weten?


  


  HALFVIJF


  Gym. Voetballen met een opgepompte varkensblaas. Ik maakte nog een doelpunt, maar daar werd ik niet echt blij van. Moet je eens proberen, koppen met een varkensblaas ...


  


  ZES UUR


  De rest van het varken vormde het avondeten. Het hing aan een spit te roosteren met een appel in zijn snuit. Die appel heb ik in elk geval weten te bemachtigen.


  


  HALFZEVEN


  Ik zit weer in het lokaal van Monsieur Leloup, om huiswerk te maken. Tenminste, dat zou ik eigenlijk moeten doen, maar intussen zit ik dit te schrijven. Er is me net iets opgevallen. Ik denk dat ik het van het begin af al wel zag, maar dat het nu pas tot me is doorgedrongen.


  Alle anderen in de klas dragen een ring, allemaal dezelfde. Een gladde gouden ring met een ronde zwarte steen. Wat dat nu weer te betekenen heeft? Ik ken wel schoolemblemen en schooltruien en zo, maar een schoolring...


  Ik heb mijn dagboek van vandaag eens overgelezen. Het komt een beetje warrig over allemaal. Het is net of ik heb zitten kijken naar een video die snel wordt doorgespoeld. Ik zie wel brokstukken, maar het verhaal ontgaat me.


  Maar als ik alles zou opschrijven wat ik hier zie, zou het een compleet boek worden. En ik heb zo’n vermoeden dat ik maar beter wat tijd kan overlaten om mijn testament op te maken ...


  


  HALFACHT


  Een uur vrij en dan naar bed. Jeffrey en Jill zijn nergens te bekennen. Ben maar een wandelingetje gaan maken in de frisse lucht.


  Het voetbalveld ligt achter de school. Het grenst aan een bos - het dichtste woud dat ik ooit heb gezien. Erg groot kan het niet zijn, maar de bomen staan zo dicht bij elkaar dat het wel een muur lijkt. Achteraan op het terrein ligt een kapel met een klein kerkhof.


  Ik zag Gregor op een van de zerken zitten roken. Als je daarmee doorgaat, Gregor,’ zei ik, ‘lig je er dadelijk onder.’ Het was als grapje bedoeld. Gregor lachte niet.


  


  KWART OVER ACHT


  Zag toevallig Jeffrey staan praten met William Rufus. Ze leken de dikste maatjes. Moet ik me daar zorgen over maken?


  


  TIEN OVER HALFNEGEN


  In bed. Over vijf minuten gaat het licht uit.


  Vanavond nog een bad genomen. De badkamer is puur antiek. Als je de kraan opendraait komt het water eruit gutsen als de Niagara-waterval - alleen een stuk modderiger. Toen ik uit het bad kwam, was ik nog vuiler dan toen ik erin ging. De volgende keer neem ik wel een douche.


  Nadat ik het vorige stukje had opgeschreven, had ik mijn dagboek in het kastje naast mijn bed gelegd met m’n potlood ertussen. Toen ik terugkwam, lag het schrift nog op dezelfde plaats, maar het potlood was eruit gerold.


  IEMAND HEEFT DIT DUS GELEZEN TERWIJL IK DE KAMER UIT WAS!


  Dus schrijf ik maar niet verder zolang ik op Grieselstate ben. Ik heb zo’n gevoel dat ik mijn gedachten beter voor me kan houden, hier.


  


  Vragen:


  - Hebben de leerlingen allemaal valse namen? En zo ja, waarom?


  - Wat is de betekenis van die zwarte ringen?


  - Wat is er werkelijk aan de gang op Grieselstate?


  


  En degene die hierin heeft zitten neuzen - wie het ook is - kan erop rekenen dat ik er heus wel achter kom.


  TASTEN IN HET DUISTER


  


  


  Ondanks zijn goede voornemens was David de volgende avond nog niets wijzer geworden. Het schoolleven ging zijn normale gangetje: ontbijt, Latijn, geschiedenis, pauze, wiskunde, middageten, aardrijkskunde, gym ... Alleen was er in de verste verte niets normaals aan. Het was net of alles - de lessen, de leerboeken - deel uitmaakte van één grote nepvertoning. Alsof de school haar ware gedaante pas zou durven laten zien als er niemand toekeek.


  Het was halfacht ’s avonds. David zat aan een opstel te werken in de schoolbibliotheek - een plek die op zich al aardig merkwaardig was, want er stonden helemaal geen boeken in. In plaats van boekenplanken hingen er opgezette dierenkoppen aan de wanden, die met lege glazen ogen de ruimte in staarden. Geen wonder dat David zich niet zo best kon concentreren op de geschiedenis van de zeventiende eeuw, met twee mollen, een gordeldier en een wrattenzwijn die over zijn schouder meekeken.


  Na een minuut of twintig gaf hij het op. Hij had totaal geen belangstelling voor de Spaanse Armada, en hij vermoedde dat juffrouw Pedicure, die ook geschiedenis gaf, er net zo over dacht. Hij keek eens naar de bladzijde die hij net had geproduceerd. Het waren vooral inktvlekken en doorhalingen. Zuchtend verfrommelde hij het vel papier en met een boogje gooide hij het richting prullenbak. Maar de prop schoot eroverheen en kwam tegen de grote wandspiegel daarachter terecht. David zuchtte nog maar eens en stond op om hem te gaan oprapen.


  De prop was verdwenen. Hij zocht achter de prullenbak, onder de stoelen, op het tapijt voor de spiegel. Maar de prop papier was spoorloos verdwenen. Opeens kreeg David, zonder aanwijsbare reden, de zenuwen. Hij keek achterom. Het leek wel of het wrattenzwijn naar hem grijnsde. Hij holde de bibliotheek uit en sloeg de deur hard achter zich dicht.


  Een smalle gang met een gewelfd plafond liep van de bibliotheek naar de hal. Door deze gang was hij gekomen toen hij op Grieselstate aankwam. De kamer van meneer Kilgraw lag hier. David moest aan hun vreemde gesprek denken en bleef staan. Toen hoorde hij de stemmen.


  Ze kwamen uit de kamer tegenover die van meneer Kilgraw, een kamer met een donkere ouderwetse deur waarop in gouden letters geschilderd stond: Hoofden. Meer niet. Grieselstate had dus kennelijk niet één, maar twee schoolhoofden! David sloeg deze informatie op voor later, en was een beetje verbaasd dat hij geen van beiden nog gezien had. Hij keek snel om zich heen. De andere leerlingen waren al eerder uit de bibliotheek vertrokken. Hij was alleen in de gang. Hij knielde bij de deur en deed net of hij zijn veter vastmaakte.


  ‘... al heel aardig te wennen, geloof ik.’ David herkende de stem onmiddellijk. In die stoffige manier van praten van meneer Kilgraw kon hij zich niet vergissen. ‘Het meisje was even wat moeilijk bij boetseren, maar dat was ook te verwachten.’


  ‘Maar ze hebben allemaal getekend?’ vroeg een hoge, gesmoorde stem. David verbeeldde zich dat de man in de kamer stond te worstelen met een te strakke stropdas.


  ‘Geen probleem, meneer Teagle.’ Meneer Kilgraw lachte: een vreemd, droevig geluid. ‘Jeffrey - de jongeman die zo stottert - was de laatste. Hij had zijn eigen pen meegebracht. En twee potjes inkt! Ik moest hem ten slotte hypnotiseren, helaas. Maar daarna ging het soepel.’


  ‘Krijgen we moeilijkheden met deze Jeffrey?’ Dat was de zachtste stem van de drie. Het tweede schoolhoofd fluisterde meer dan dat hij sprak. ‘Nee, meneer Fitch,’ antwoordde meneer Kilgraw. ‘Met hem zal het waarschijnlijk nog het soepelst gaan. Nee, degene over wie ik me zorgen maak, is Eliot.’


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Dat weet ik niet goed, meneer Teagle. Maar hij bezit een zekere geestkracht, een gevoel voor onafhankelijkheid ...’


  ‘Dat hebben we juist nodig.’


  ‘Natuurlijk, maar toch ...’


  David had er heel wat voor overgehad als hij meer had kunnen afluisteren, maar op dat ogenblik kwam mevrouw Windergast naar de bibliotheek toe gelopen. Toen ze hem zag, bleef ze staan om hem verbaasd aan te kijken met ogen die fonkelden achter haar halve brillenglazen. ‘Is er iets, David?’ vroeg ze.


  ‘Nee, mevrouw.’ David maakte een lam gebaar naar zijn schoen. ‘Ik maakte alleen even mijn veter vast.’


  ‘Heel verstandig, jongen.’ Ze glimlachte hem toe. ‘We zouden niet willen dat je erover struikelde en iets brak, nietwaar? Maar misschien is dit er toch niet de juiste plaats voor, zo vlak voor de kamer van de hoofden. Mensen mochten eens denken dat je een gesprek aan het afluisteren was, en dat zou niet zo’n goede indruk maken, meteen in je eerste week, vind je wel?’


  ‘Nee, mevrouw,’ beaamde David. Hij kwam overeind. ‘Het spijt me, mevrouw Windergast.’


  Hij maakte dat hij wegkwam. De huismoeder liep hem voorbij en ging de kamer van de hoofden binnen. David had dolgraag willen horen wat er nu gezegd werd, want het zou zeker over hem gaan, daar kon je donder op zeggen. Maar als ze hem nu weer betrapten bij die deur, dan kwam daar groot gedonder van. Dat wist hij wel zeker.


  Hij ging Jeffrey en Jill maar eens opzoeken. Hij vond ze voor de deur van de lerarenkamer. Jill stond bij een kast met vakken, met boven elk vak een etiketje met de naam van een leraar.


  ‘Heb je het postvakje van Monsieur Leloup al gezien?’ vroeg ze toen ze hem zag.


  ‘Wat is daar dan mee?’


  ‘Er ligt een postduif in.’ Ze wees ernaar met een vertrokken gezicht. Het dier was overduidelijk dood. ‘Het lijkt wel of hij te grazen is genomen door een wild dier of zo.’


  ‘Maar wat doet hij daar?’ vroeg David.


  ‘Dat moet je Monsieur Leloup vragen,’ zei Jill.


  ‘Als ie ooit k-k-komt opd-dagen,’ voegde Jeffrey eraan toe.


  Met z’n drieën liepen ze verder. Aan de ene kant van de gang stonden de kluisjes van de leerlingen. Aan de andere kant lagen de klaslokalen. Er kwamen een paar jongens voorbij op weg naar de slaapzaal. De bel ging pas over een uur, maar de meeste leerlingen van Grieselstate waren kennelijk al naar bed. Zoals gewoonlijk heerste er stilte in de school, een stilte die eerder paste bij een museum of een klooster.


  De hele dag had David niet één keer de deur van een lokaal of het deurtje van een kluisje horen dichtslaan. Wat was er toch aan de gang op Grieselstate?


  Ze vonden een leeg lokaal dat open was en gingen naar binnen. David was hier nog niet eerder geweest: hij keek benieuwd om zich heen. Aan de muren hingen allemaal wandplaten van dieren, sommige van buiten gezien, andere doorgesneden. De leraar had hier geen lessenaar, maar een lange tafel met een marmeren blad, waarop allerlei laboratoriumgereedschap uitgestald stond: een bunsenbrander, een kleine metalen kookketel en een stel apothekersflessen. Achter in het lokaal zat een angstige witte rat in een kooitje en staarden twee padden ongelukkig vanuit een terrarium de wereld in. Het skelet van een of ander dier stond in de hoek.


  ‘Het biologielokaal zeker,’ fluisterde David.


  ‘Was het maar waar.’ Jill schudde haar hoofd. ‘Dat is allemaal spul dat is blijven staan van mijn eerste lesuur, vanmiddag.’


  ‘W-w-wat voor les was dat d-d-dan?’ vroeg Jeffrey.


  ‘Koken.’


  David slikte even en dacht aan het gehakt van de vorige dag.


  Jill ging achter een van de tafeltjes zitten. ‘Nou, laten we onze ervaringen eens uitwisselen,’ zei ze.


  ‘Ja, van onze eerste twee dagen op Grieselstate,’ viel David haar bij.


  ‘Jeffrey, jij eerst.’


  Jeffrey had maar weinig te vertellen. Hij voelde zich van het drietal het meest ellendig en was nog steeds in de war na zijn onderhoud met meneer Kilgraw. Hij had helemaal niets uitgevoerd en was het hele laatste lesuur bezig geweest aan een brief aan zijn moeder, waarin hij haar smeekte hem daar weg te halen. Het probleem was natuurlijk dat er nergens een bus was waar hij zijn brief kon posten.


  ‘Ik h-h-haat ’t hier,’ zei hij. ‘Het is niet zo’n k-k-keiharde school als ik gedacht had ... Maar het is helemaal niet wat je van een sch-school verwacht. De leraren zijn allemaal gek. En ik b-b-ben niet één k-keer gepest met mijn st-stotteren.’


  ‘Ik dacht dat je daar een hekel aan had, om ermee geplaagd te worden,’ zei David.


  ‘H-heb ik ook, maar dat was t-tenminste n-n-normaal geweest.’


  ‘Niks is hier normaal,’ viel Jill hem in de rede. ‘Om te beginnen moesten we met bloed onze handtekening zetten. De lessen lijken voor geen meter op iets wat ik ooit heb meegemaakt. En dan die ringen ...’


  ‘Die heb ik ook gezien,’ zei David.


  ‘Ze dragen allemaal dezelfde soort ring. Alsof ze een speciale band met elkaar hebben.’


  ‘En ik ben nog meer te weten gekomen.’ David beschreef vervolgens wat hij in twee dagen ontdekt had, te beginnen met het mysterie van de pyjama. ‘Misschien heb ik het mis,’ zei hij, ‘maar ik heb het gevoel dat alle leerlingen hier een nieuwe naam hebben aangenomen.’


  ‘Bij mij zit een jongen in de klas, die heet Gideon Penman,’ zei Jill binnensmonds.


  ‘Precies! Dat is toch geen naam, zo ouderwets.’


  ‘M-m-maar waarom zouden ze zoiets d-d-doen?’ vroeg Jeffrey.


  ‘En waarom willen ze onze eigen echte namen in bloed hebben?’ voegde Jill eraan toe.


  ‘Daar ben ik ook nog wat over te weten gekomen,’ zei David en hij vertelde over het gesprek dat hij bij de deur van de schoolhoofden had afgeluisterd. Hij liet weg dat ze Jeffrey de zwakste van hen drieën vonden, voornamelijk omdat hij het flauw vond om zoiets te zeggen. Maar ook omdat het waarschijnlijk nog waar was ook. ‘Ik weet zeker,’ besloot hij, ‘dat er iets goed mis is op Grieselstate. En als we hier nog veel langer blijven, dan gaat het met ons ook mis.’


  Jeffrey keek Jill beschuldigend aan. ‘Ik d-dacht d-d-dat jij zou weglopen.’


  ‘Doe ik ook.’ Jill wierp een blik uit het raam. ‘Maar niet vanavond. Er komt, geloof ik, weer storm opzetten.’


  Een paar minuten later barstte de storm los. Dit keer was er geen onweer bij, maar de stortbui was er niet minder spectaculair om. Het was alsof de zee in een enorme golf omhoog was gezogen en zich nu met luid geraas op de school stortte. Dwars daardoorheen kwam een stormwind die de aarde loswoelde en de stenen muren deed schudden. Losse luiken werden van de kozijnen gerukt. Een grafzerk barstte in stukken. Een enorme eik knapte finaal in tweeën: de kale takken werden in de slagregen geplet.


  Door de slag van de vallende boom schrok David voor de tweede keer die nacht wakker. Hij scharrelde in zijn nachtkastje, vond zijn zaklantaarn en scheen even op zijn horloge. Het was net na middernacht. Hij ging weer liggen en staarde naar het raam. Het was volle maan: David kon het schijnsel vaag ontwaren door het gordijn van regen. Als kind was David nooit bang geweest voor storm of onweer. Het verbaasde hem dat hij nu lag te beven.


  Maar dat kwam niet van het weer. In het korte ogenblik dat hij zijn zaklantaarn aan had gehad, had hij uit zijn ooghoek iets gezien, iets wat maar half tot hem doorgedrongen was. Hij ging weer rechtop zitten, knipte de lantaarn nogmaals aan en liet de lichtbundel door de slaapzaal gaan. En toen wist hij wat het was.


  Jeffrey lag in het bed naast hem te slapen met zijn hoofd onder de dekens. Maar verder was er niemand. Toen het licht uitging om kwart voor negen, sliepen de andere jongens in de zaal al. Maar nu waren alle bedden leeg, met de dekens netjes rechtgetrokken. David scheen op de stoelen naast de bedden. Hun kleren waren ook verdwenen.


  Stilletjes glipte hij zijn bed uit. Hij schoot zijn kamerjas en zijn pantoffels aan. Toen ging hij naar de deur, die hij zachtjes opendeed. Er brandde geen licht in de school. En de stilte was dieper en angstaanjagender dan ooit.


  Hij probeerde een andere slaapzaal, en nog een. Overal hetzelfde verhaal. De bedden waren leeg en de kleren waren weg. Buiten regende het nog steeds. David hoorde de druppels tikken tegen de ruiten. Hij keek nog eens op zijn horloge, zo zeker was hij ervan dat hij zich op de een of andere manier vergist moest hebben. Het was twintig over twaalf. Waar was iedereen dan?


  Hij voelde zijn hart tegen zijn borstkas drukken, alsof het hem wilde overhalen maar weer terug te gaan naar bed en het gewoon te vergeten. Maar David was inmiddels klaarwakker. Dit moest hij uitzoeken, al zou het zijn einde betekenen. Dat laatste kon trouwens best gebeuren, dacht hij.


  Hij liep op zijn tenen verder de gang door, elke keer ineenkrimpend als hij op een krakende plank stapte. Ten slotte kwam hij bij een vierde slaapzaal. Hij scheen met zijn lantaarn op de deurknop.


  En toen kwam er van achter hem een hand uit het duister. Een hand die op zijn schouder werd gelegd.


  David voelde zijn maag ineenkrimpen tot de grootte van een doperwtje. Hij deed zijn mond open om te gillen, maar wist dat nog net te voorkomen door de zaklantaarn in zijn mond te proppen. Nog een wonder dat hij hem niet inslikte. Langzaam draaide hij zich om. Door het licht van de lantaarn in zijn mond verspreidde zijn nek nu een lichtrood schijnsel.


  Daar stond Jill. Ze had net als hij een kamerjas en pantoffels aan. En ze zag er nog banger uit dan hij.


  ‘Waar zijn ze?’ fluisterde ze. ‘Waar zijn ze gebleven?’


  ‘Ngggg ...’ David ontdekte dat hij de zaklantaarn nog steeds in zijn mond had en trok hem eruit. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik ben op onderzoek uit.’


  ‘Ik heb ze zien weggaan.’ Jill zuchtte van opluchting dat ze David gevonden had, en dat hij ook wakker was. ‘Zo’n twintig minuten geleden. Ik werd wakker toen een van de meisjes de deur van de slaapzaal opendeed. Ik heb even gewacht en toen ben ik ze achternagegaan.’


  ‘Waar zijn ze dan gebleven?’ vroeg David, net als Jill even tevoren.


  ‘Ik zag ze de bibliotheek binnen gaan,’ antwoordde Jill. ‘Allemaal. De hele school. Toen heb ik een poosje aan de deur geluisterd, maar ik hoorde niets, en toen ben ik zelf ook maar naar binnen gegaan. Maar ze waren er niet meer, David.’ Jill haalde diep adem. David zag wel dat het huilen haar nader stond dan het lachen. ‘Ze waren allemaal verdwenen.’


  David dacht na. Hij was na het eten nog in de bibliotheek geweest, tussen de opgezette dierenkoppen. Het was niet zo’n grote ruimte: de drieënzestig leerlingen konden er amper in. Afgezien van de tafel, de spiegel, een stuk of tien stoelen en de dierenkoppen was er niets. Zeker geen andere deur. Er was maar één deur waardoor je naar binnen kon en weer naar buiten moest komen.


  ‘Misschien zijn ze allemaal het gebouw uit,’ opperde hij. ‘Door het raam of zo.’


  Jill keek hem nijdig aan. ‘Met dit weer? Bovendien, de ramen zitten veel te hoog in de bibliotheek. Ik kan het weten, want ik heb het al geprobeerd.’


  ‘Dan moeten ze ergens in de school zijn.’


  ‘Nee.’ Jill leunde slap tegen de muur en liet zich omlaag glijden. Ze zag er uitgeput uit, en niet alleen door gebrek aan slaap. ‘Ik heb overal al gekeken. In de klaslokalen, in de eetzaal, in de lerarenkamer ... overal. Ze zijn er gewoon niet.’


  ‘Maar ze moeten toch ergens zijn!’ hield David vol. ‘Ze kunnen toch niet zomaar in het niets verdwijnen?’


  Jill gaf geen antwoord. David ging naast haar op de grond zitten en sloeg zijn arm om haar schouder. Ze zeiden niets meer. Davids laatste woorden galmden nog door zijn hoofd. Ze moeten toch ergens zijn! Ze kunnen toch niet zomaar in het niets verdwijnen? Maar op de vloer in die donkere, stille gang begreep hij dat hij het mis had.


  Het was ongelofelijk maar waar: ze waren helemaal alleen op Grieselstate.


  KERSTMIS


  


  


  Drie dagen voor Kerstmis begon het te sneeuwen.


  Op eerste kerstdag lag heel het eiland onder een witte deken. De grond was wit. De zee was wit. Je kon bijna niet zien waar het land ophield en de zee begon, en als je buiten in het open veld stond, voelde je je als één enkele zwarte letter op een blanco vel papier, in een envelop die op de postbode wachtte.


  Grieselstate had geen centrale verwarming. In plaats daarvan hadden ze open haarden, waarin enorme houtblokken lagen te branden, spetterend en sissend alsof ze kwaad waren dat ze hun warmte met anderen moesten delen. De ramen besloegen helemaal en de waterleidingen schudden, kreunden en gorgelden van het water dat zich door halfbevroren buizen moest zien te wringen. Een kolonie vleermuizen, die in een van de noordelijke torens huisde, migreerde voor de warmte naar beneden en installeerde zich ten slotte in de eetzaal. Niemand klaagde erover, maar David vond het wel een hele toer om zijn eten naar binnen te werken terwijl zo’n honderd oogjes hem ondersteboven vanaf de zoldering de rabarbertaart uit zijn mond keken.


  Afgezien van de vleermuizen en het weer veranderde er niets op school. Eerst had David het gek gevonden dat niemand hier om Kerstmis scheen te geven. Uiteindelijk had hij zich er somber bij neergelegd. Kapitein Bloedbad kwam één keer in de week naar het eiland, op dinsdag, maar hij bracht nooit post mee, en dus kwamen er ook geen kerstkaarten. Kerstversiering was er ook al niet. David had mevrouw Windergast een keer zien lopen met een arm vol hulsttakken, en hij begon zich al te verheugen - tot aan het middageten, toen hij voor het eerst van zijn leven hulstblaadjessoep voorgezet kreeg. Geen kerstkaarten, geen kerstboom, en natuurlijk geen kerstcadeautjes. Hoewel er volop sneeuw lag, wilde niemand sneeuwballen gooien, en de enige sneeuwpop die hij te zien kreeg, bleek Gregor te zijn, die in slaap was gesukkeld op zijn grafzerk, net toen de sneeuw zwaar begon te vallen, en die de volgende ochtend met vereende krachten moest worden ontdooid.


  Er was maar één leraar die het nog even over Kerstmis had, en dat was meneer Creer, die godsdienst gaf. Meneer Creer was de enige leraar die er een beetje normaal uitzag en ook de jongste, een jaar of dertig. Hij was kort van stuk, met krulhaar en een keurig snorretje. Voluit heette hij Ronald Edward Creer, en David had even een gek gevoel gekregen toen hij diezelfde naam ontdekte op een grafzerk op het schoolkerkhof. Verdronken voor de kust van Dodekopeiland. 1955-1985. Hij nam maar aan dat dat een familielid was, en toch ... Meneer Creer rook wel erg doordringend naar zeewier.


  ‘Kerstmis heeft natuurlijk weinig met het christendom te maken.’ Meneer Creer schonk de klas een spookachtig glimlachje. ‘Lang voor het christendom ontstond, werden er aan het eind van december al overal feesten gevierd: de Romeinse Saturnalia bijvoorbeeld, en het Perzische “Geboorte van de Zon”. In het Noorden is het een feest dat aan de duistere geesten gewijd is, want met Kerstmis komen de doden uit hun graven tevoorschijn.’


  Dat was volkomen nieuw voor David. Maar hij moest bekennen dat Kerstmis in Londen, met overal kerstversiering en kerstmannen in warenhuizen, en op het nippertje nog cadeautjes inslaan, en uitgebreide maaltijden en kerstpudding en veel te veel oude films op tv, nou ook niet zoveel met het christendom te maken had.


  


  Eerste kerstdag brak aan, en alles ging net als anders: opstaan, ontbijten, drie uur les en dan middageten. Maar om de een of andere reden gingen de lessen van die middag niet door, zodat David en Jill tijd hadden om te doen wat ze wilden. Zoals gewoonlijk waren de andere leerlingen allemaal naar bed gegaan. Dat deden ze telkens, zodra ze even vrij hadden. Maar midden in de nacht stonden ze op en gingen ze naar de bibliotheek. En dan verdwenen ze.


  David en Jill hadden een paar keer geprobeerd ze achterna te gaan, vastbesloten het geheim te ontsluieren, maar zonder succes. Het probleem was dat ze geen manier konden verzinnen om mee naar binnen te gaan zonder door de anderen te worden gezien. En tegen de tijd dat ze de deur opendeden, was iedereen al verdwenen. Op een middag hadden ze het zaaltje grondig doorzocht, want ze waren ervan overtuigd dat er ergens een geheime gang moest zijn. Maar als die al bestond, dan was het er een van het wel heel geheime soort. De muren waren van massief metselwerk. In de ene muur zat een schoorsteen met een grote stenen schouw, en aan de andere hing een grote spiegel die tot de vloer reikte, in een lijst die versierd was met bronzen guirlandes. David had tegen alle opgezette dierenkoppen geduwd en eraan gedraaid, en Jill had de hele spiegel afgetast en zelfs geprobeerd in de schoorsteen te kruipen, maar ze hadden niets kunnen ontdekken.


  En waar was Jeffrey intussen?


  In de paar weken dat ze op Grieselstate waren, was Jeffrey veranderd, en daar maakte David zich nog het meest zorgen over. Hij herinnerde zich heel goed wat meneer Kilgraw gezegd had: Met hem zal het waarschijnlijk nog het soepelst gaan... Het was in elk geval zo dat Jeffrey de laatste tijd steeds vaker ergens apart zat en steeds minder tijd met Jill en David doorbracht. Een paar keer had David hem in diep gesprek gewikkeld gezien met William Rufus, en hoewel hij Jeffrey er later naar gevraagd had, wilde die er niets over loslaten. Er waren weliswaar geen boeken in de bibliotheek, maar Jeffrey zat de laatste tijd voortdurend te lezen, in oude stoffige boeken met vergeelde bladzijden en gebarsten leren banden.


  Jill, die snel geprikkeld was, had uiteindelijk een ruzie uitgelokt. Op een avond, toen ze in een leeg klaslokaal hun vorderingen - of liever het gebrek daaraan - uitwisselden, was Jill ineens tegen hem uitgevaren. ‘Wat is er met jou?’ vroeg ze op hoge toon. ‘Je doet zo langzamerhand alsof je het hier leuk vindt.’


  ‘Nou, m-m-misschien wel,’ antwoordde Jeffrey.


  ‘Maar het is hier een gekkenhuis!’


  ‘D-da’s op iedere k-k-kostschool toch zo? Maar het is hier een stuk b-b-beter dan op Goodminton.’


  ‘Ja, maar onze gelofte dan?’ bracht David hem in herinnering. ‘Je weet wel, wij tegen allen?’


  ‘Nou ja, m-m-misschien zijn wij wel t-t-tegen hen,’ zei Jeffrey, ‘maar of zij t-tegen ons zijn, d-d-at weet ik niet.’


  ‘Nou, hoepel dan maar gauw op naar je vriendjes,’ had Jill bits gezegd. En het leek erop dat Jeffrey dat inderdaad had gedaan.


  


  David en Jill sjokten tot aan hun enkels door de sneeuw over het sportveld. Ze waren de enigen buiten. Ze kenden inmiddels elke centimeter van het eiland op hun duimpje. Grieselstate lag in het noorden. Langs de oostkust lag overal bos. De bomen leken wel uit steen gehouwen, en minstens duizend jaar oud. De landtong met de steiger lag aan de uiterste zuidpunt. Het was een langgerekte vlakke strook land, aan de voet van een hoge rotswand van veelkleurig gesteente. David was ervan overtuigd dat hij een grot kon ontwaren aan de voet ervan, en hij was wat graag op onderzoek uitgegaan, maar de ingang was op geen enkele manier te bereiken. De rotsen waren veel te steil om langs omlaag te klimmen, en de grot werd van de landtong gescheiden door een inham waar de golven beukten op rotsen die ze naaldscherp hadden geslepen.


  Er stroomde ook een rivier op het eiland, of liever een brede beek, die uit het noorden kwam en uitmondde in een meer aan de rand van het bos. Vandaag wandelden ze daarheen. Het meer was dichtgevroren en ze hadden het erover gehad dat het leuk zou zijn geweest om te gaan schaatsen. Maar schaatsen hadden ze niet, en hun hoofd stond ook niet echt naar leuke dingen, ook al was het Kerstmis.


  ‘Heb jij nou veel geleerd, sinds je hier bent?’ vroeg Jill.


  David dacht na. ‘Niet zoveel,’ gaf hij toe. ‘Maar ja, we krijgen ook nooit proefwerken of tentamens of zo, dus het maakt kennelijk niet zo veel uit.’


  ‘Nou, ik ben in elk geval één ding wijzer geworden.’ Jill raapte een keitje op en keilde het over het meer. Het kwam op het ijs terecht en gleed een heel eind door, tot het in een grote pol onkruid bleef steken. ‘De boot komt hier elke dinsdag. Kapitein Bloedbad laadt de vracht uit en dan rijdt hij met Gregor mee naar de school. Dat betekent dat er een uur lang niemand op de boot is.’


  ‘Aha, én?’ vroeg David, opeens hevig geïnteresseerd.


  ‘Overmorgen is het dinsdag. En terwijl zij naar de school rijden, zal er dit keer wel iemand aan boord zijn, namelijk ik.’


  ‘Maar je kunt je nergens verstoppen.’ David was met Jill meegegaan, een week geleden, om de boot te doorzoeken. ‘We hebben overal gekeken.’


  ‘Voor twee is er geen plaats,’ gaf Jill toe. ‘Maar volgens mij kan één persoon zich wel verstoppen in het stuurhuis. Er ligt daar een hele stapel oude poetslappen, en ik denk dat ik me daar wel onder kan verschuilen.’


  ‘Dus je gaat echt weg.’ David voelde zich een beetje triest toen hij het zei. Jill was zijn enige vriendin op school. Als zij weg was, zou hij eenzamer zijn dan ooit.


  ‘Ik moet wel, David,’ zei Jill. ‘Als ik hier nog veel langer blijf, word ik stapelgek ... net als Jeffrey. Maar zodra ik ervandoor ben, zal ik een brief schrijven naar de schoolinspectie. Die sturen vast wel iemand. En dan garandeer ik je dat de school binnen een week plat ligt.’


  ‘Waar wou je heen?’ vroeg David.


  ‘O, ik heb vier broers en twee zussen, dus keus genoeg,’ zei Jill glimlachend. ‘Ik kom uit een groot gezin, ik was thuis de zevende!’


  ‘Had je moeder ook broers en zussen?’ vroeg David benieuwd.


  Jill keek hem verbaasd aan. ‘Wat heeft dat er nu weer mee te maken?’


  ‘Nou, ik vroeg het me gewoon af...’


  ‘O, nou ze was zelf eerlijk gezegd ook de zevende. Ik heb zes ooms aan moederskant. Maar waarom wou je dat weten?’


  ‘De zevende dochter van een zevende dochter,’ prevelde David, maar verder zei hij er niets meer over. Het had iets te betekenen. Het móést iets te betekenen hebben. Maar wat...?


  Hij piekerde er later die avond na het eten nog steeds over, toen hij in zijn eentje in de bibliotheek zat. Het kerstdiner - als je het per se zo wilde noemen - had bestaan uit koude ham en frieten die nauwelijks warmer waren dan de ham. Voor het eerst sinds zijn komst voelde David zich nu echt diep terneergeslagen. Jill was vroeg naar bed gegaan en hij kon niet eens tv kijken om zichzelf een beetje op te vrolijken. Er was wel een televisie op school, maar dat was een oud zwart-wittoestel dat met plakband bij elkaar werd gehouden. De volumeknop was eraf gevallen en de ontvangst was zo slecht, dat het scherm eigenlijk niks anders liet zien dan een kleine sneeuwstorm. Dat gaf niet als je naar een documentaire wilde kijken over doofstomme arbeiders in een kolenmijn in Siberië, maar verder had je er niks aan.


  De deur ging open en hij keek op. Het was Jeffrey. ‘Hallo,’ zei hij.


  ‘Hallo D-d-david ...’ De dikke jongen bleef aarzelend bij de deur staan, alsof hij zich betrapt voelde.


  ‘Ik heb je al een hele tijd niet meer gezien,’ zei David, zo vriendelijk als hij kon.


  ‘W-weet ik. Ik heb het ook zo d-d-d-druk.’ Jeffrey keek de kamer rond. Achter zijn stalen brilletje schoten zijn ogen zenuwachtig heen en weer. ‘Ik w-was eigenlijk op zoek naar W-w-william ...’


  ‘Je nieuwe boezemvriend?’ Het kwam er heel hatelijk uit. ‘Nou, die is hier niet. Tenzij hij natuurlijk onder het t-t-tapijt is gekropen of in de s-s-s-schoorsteen, of waar ze ’s nachts dan ook heen gaan. Ik kan alleen maar zeggen: als je d’r zo graag bij wil horen, ga dan; er is aan jou toch niks verloren.’


  ‘Ik ... w-w-wou n-n-niet...’ stamelde Jeffrey, en toen zweeg hij met een hoogrode kleur.


  David was nijdig op zichzelf dat hij zo uitgevallen was. Hij wilde nog iets zeggen, maar toen had Jeffrey al haastig de kamer verlaten en de deur achter zich dichtgedaan.


  David stond op. Met hem zal het nog het soepelst gaan. Weer hoorde hij in gedachten de woorden van meneer Kilgraw. Natuurlijk zouden ze aan Jeffrey een gemakkelijke hebben, wat het ook mocht zijn dat Grieselstate van hen wilde. Jeffrey was een van die eeuwige slachtoffers, degene die ze altijd moesten hebben. En doordat David hem zojuist had afgesnauwd, had hij de tegenpartij alleen maar geholpen. Het was drie tegen allen geweest toen ze begonnen. Maar door zijn onnadenkendheid was Jeffrey erbuiten gevallen, alleen.


  Hij liep gauw de bibliotheek uit. Jeffrey was al niet meer in de gang, maar dat vond David niet zo erg. Als hij erachter kon komen wat er werkelijk aan de gang was op Grieselstate, achter die valse schijn van lessen en het schoolleven van alledag, dan kon hij er misschien een eind aan maken, en dan waren Jeffrey en hijzelf gered. En dit was de beste plek om op onderzoek uit te gaan. De oplossing moest in een van de twee kamers aan deze gang te vinden zijn.


  Hij begon met de deur waar Hoofden op stond. Al die tijd dat hij hier nu op school was, had hij de twee schoolhoofden, meneer Fitch en meneer Teagle, nog niet één keer gezien. Als hij ze die ene keer niet had horen praten, zou hij sterk aan hun bestaan zijn gaan twijfelen. Hij klopte zachtjes op de deur. Zoals hij al verwacht had, kwam er geen antwoord. Hij keek om zich heen en legde toen zijn hand op de deurknop. De knop gaf mee en de deur ging open.


  David was nog niet eerder in de kamer van de hoofden geweest. Op het eerste gezicht deed die hem eerder denken aan een kapel dan aan een werkkamer. De ramen waren van glas in lood, met zo te zien afbeeldingen van het Laatste Oordeel: duivels met drietanden die naakte mannen en vrouwen de vlammen in dreven. De vloer was van zwart marmer; er lag geen tapijt. De kasten stonden vol met antieke boeken, zoals die waarin Jeffrey had zitten lezen, en deden hem sterk denken aan kerkbanken. In de hoek stond zelfs een lessenaar zoals in een kerk, met een adelaar van houtsnijwerk met uitgeslagen vleugels, waarop een bijbel rustte.


  De kamer leverde nog een raadsel op. Er waren twee schoolhoofden op Grieselstate. Waarom stond er dan maar één bureau, met een enkele stoel, en waarom hing er maar één leraarstoga aan de kapstok achter de deur? Daar wist David geen antwoord op, en andere antwoorden bood de kamer hem ook al niet. De laden van het bureau waren op slot en er lagen nergens papieren te slingeren. Vijf vruchteloze minuten bracht hij in de studeerkamer door. Toen ging hij weg, even stilletjes als hij gekomen was.


  Er was meer moed voor nodig om de kamer van meneer Kilgraw binnen te sluipen, die er pal tegenover lag. David herinnerde zich maar al te goed de laatste keer dat hij er geweest was - hij had nog steeds een littekentje op zijn duim. Maar ten slotte duwde hij de deur voorzichtig open. ‘Hij zal me heus niet opeten,’ zei hij bij zichzelf, en wenste maar dat hij het zelf geloofde.


  Het assistent-schoolhoofd was nergens te bekennen, maar toen David de kamer binnenliep, had hij het gevoel dat er iemand naar hem keek. Hij bleef staan en durfde nauwelijks nog adem te halen. Hij was toch echt alleen. Hij deed een stap. Blikken volgden hem. Opnieuw bleef hij staan. Toen besefte hij wat het was. De portretten! Aan de wand hingen portretten van grimmig uitziende oude heren, die zo te zien waren geschilderd toen ze al een paar jaar overleden waren. Maar wanneer David bewoog, volgden hun blikken hem de hele kamer door: ze bleven voortdurend op hem rusten.


  Hij bleef staan naast iets wat eruitzag als een ladekastje. Hij streek er met zijn hand langs. Het hout trilde zachtjes onder zijn vingers. Met een ruk trok hij zijn hand terug en keek naar het kastje. Had hij het zich soms verbeeld? Nee, nu hij doodstil midden in de kamer stond hoorde hij duidelijk een heel zwak gonzen. En dat kwam uit die ladekast.


  Hij ging op zijn hurken zitten, greep een van de laden beet en trok eraan. En toen deed hij zijn eerste grote ontdekking. De ladekast was niet echt. De drie laden waren een vals frontje en vormden samen een deur. Het was in werkelijkheid een hoogst moderne koelkast.


  David keek er eens in en moest slikken. Het was weliswaar een koelkast, maar die bevatte niet het gebruikelijke pak melk, een pakje boter en een doosje eieren. Er hing een dertigtal plastic zakjes aan haakjes, en elk buideltje was gevuld met een donkerrode vloeistof. ‘Da’s wijn,’ fluisterde hij. ‘Da’s vast en zeker wijn. Natuurlijk is dat wijn. Het kan niks anders zijn. Het is vast en zeker geen ...’


  Bloed.


  Maar terwijl hij de koelkast gauw dichtsloeg en overeind kwam, wist hij dat het wel bloed was. Wijn werd niet verpakt in plastic buideltjes. Op wijn zaten nooit etiketjes met AB positief. Hij dacht er maar niet te hard over na wat meneer Kilgraw moest met dertig halve liters bloed in zijn werkkamer. Hij wilde het niet eens weten. Het enige wat hij wilde, was zo gauw mogelijk de kamer uit zien te komen, voordat hijzelf in acht buideltjes op het onderste koelkastrooster belandde.


  Maar voor hij bij de deur was, wist hij zich te beheersen: hij bleef staan. Hij was te ver gekomen om nu terug te gaan. Misschien was dit zijn laatste kans om deze kamer te doorzoeken. En voor Jeffrey was het al bijna te laat. Hij haalde diep adem. Er was niemand in de buurt. Niemand wist dat hij hier was. Hij moest doorzetten.


  Hij liep naar het bureau. Het boek waarin hij die eerste avond op school zijn handtekening had gezet, lag nog op dezelfde plaats. Met trillende handen sloeg hij het open. Hij wilde zijn duim natmaken om de bladzijden om te slaan, maar zijn mond was zo droog als een woestijn, dus bladerde hij het door met klamme handen tot hij aan het eind kwam. Meteen viel zijn blik op de laatste drie namen: David Eliot, Jill Green, Jeffrey Josephs. Hoewel het schrift al van rood naar bruin was verkleurd, waren ze nog een stuk duidelijker leesbaar dan de andere namen. Hij leunde op het bureau en begon te lezen.


  Binnen een halve minuut besefte hij dat er geen enkele naam bij stond die hij kende. Geen William Rufus, geen Bessie Duncan of Roger Bacon. Hij had dus gelijk gehad: de andere leerlingen hadden op een gegeven moment een valse naam aangenomen. De vraag was nu: waarom?


  Hij deed het boek dicht. Een voorwerp op de andere hoek van het bureau trok zijn aandacht. Die eerste avond had het er niet gelegen. David had zoiets nooit eerder gezien, behalve dan aan de vingers van anderen. Het was een ring, een bijzondere ring van glad goud met een zwarte steen. David stak zijn hand ernaar uit ... En gaf een schreeuw. De ring was witheet, alsof hij zo uit het smidsvuur kwam. Dat was natuurlijk onmogelijk. De ring had daar al die tijd dat hij in de kamer was, rustig op het hout gelegen. Het moest een illusie zijn. Maar echt of niet, zijn vingers waren gemeen verbrand: de blaren kwamen al op.


  ‘Wat doe jij hier?’


  David draaide zich met een ruk om en vergat een ogenblik zijn pijn. Meneer Kilgraw stond voor hem - en ook dat was onmogelijk. De deur was absoluut niet opengegaan. David had niets gehoord. Het assistent-schoolhoofd was zoals gewoonlijk gekleed in wit en zwart, alsof hij naar een begrafenis moest. Zijn stem had niet eens dreigend geklonken, eerder benieuwd, maar de dreiging in zijn ogen viel niet mis te verstaan. Met zijn ene hand in zijn andere geklemd zocht David wanhopig naar een smoes. Dat wordt dan toch de koelkast, dacht hij bij zichzelf.


  ‘Wat doe je hier, David?’ vroeg meneer Kilgraw voor de tweede keer.


  ‘Ik ... ik ... ik zocht u, meneer.’


  ‘En waarom dan wel?’


  ‘Euh...’ Een ingeving! ‘Om u een vrolijk kerstfeest te wensen, meneer.’


  Meneer Kilgraws lippen vertrokken in min of meer opwaartse richting. ‘Een attente gedachte,’ prevelde hij, maar op een toon die duidelijk zei: En wou je dat ik dat geloofde? Hij gebaarde naar Davids hand. ‘Je schijnt je gebrand te hebben.’


  ‘Ja, meneer.’ David kreeg een rood hoofd. ‘Ik zag de ring liggen en ik...’ Meneer Kilgraw kwam verder de kamer in. David zorgde er wel voor dat hij niet in de spiegel keek. Hij wist al wat hij daar zou zien, of liever, wat hij daar niet zou zien. Zwijgend bleef hij staan wachten terwijl het assistent-schoolhoofd achter zijn bureau plaatsnam.


  ‘Soms is het verstandiger, David,’ zei meneer Kilgraw, ‘om niet te zien wat we niet geacht worden te zien. In het bijzonder wanneer het gaat om zaken die wij niet begrijpen.’ Hij stak zijn hand uit en pakte de ring. David huiverde, maar de ring bleef koeltjes op zijn handpalm liggen. ‘Ik moet bekennen dat ik me in jou teleurgesteld voel,’ vervolgde meneer Kilgraw. ‘Ondanks ons gesprekje onlangs lijk je in het geheel geen vooruitgang te boeken.’


  ‘Waarom schopt u me dan niet van school?’ vroeg David, verbaasd over zijn eigen brutaliteit. Maar ja, er was ook niets wat hij liever wilde dan dat.


  ‘O, nee! Op Grieselstate wordt men nimmer van school gestuurd,’ zei meneer Kilgraw gniffelend. ‘We hebben in het verleden weleens moeilijke leerlingen gehad, maar uiteindelijk aanvaardden ze ons toch wel... net als jij zult doen.’


  ‘Maar wat wilt u dan van me?’ David kon zich niet meer beheersen. ‘Wat is er hier toch aan de gang? Ik weet best dat dit geen echte school is. Er gebeurt hier iets afschuwelijks achter de schermen. Waarom laat u me niet weggaan? Ik heb er nooit om gevraagd hier te komen. Waarom laat u me niet gewoon gaan, waarom vergeet u niet dat ik ooit bestaan heb? Ik haat het hier. Ik haat jullie allemaal. En ik zal jullie nooit aanvaarden, zolang ik leef!’


  ‘En hoe lang verwacht je dat dat zal zijn?’ Opeens klonk meneer Kilgraws stem ijzig. Elke lettergreep was een dodelijke fluistering. David verstarde en voelde de tranen opkomen achter zijn oogleden. Maar één ding nam hij zich vast voor: hij ging niet huilen. Niet oog in oog met meneer Kilgraw.


  Maar toen was het ineens of meneer Kilgraw zich ontspande. Hij gooide de ring terug op het bureau en leunde achterover in zijn stoel. Zijn stem klonk weer veel vriendelijker toen hij zei: ‘Er is veel wat jij nog niet begrijpt, David. Maar er komt een dag dat het anders zal zijn. Ga nu maar liever naar mevrouw Windergast en laat haar even naar je hand kijken.’ Hij legde een broodmagere vinger naast zijn mondhoek en dacht een ogenblik zwijgend na. ‘Zeg haar maar dat ik haar aanraad haar speciale balsem toe te passen,’ vervolgde hij. ‘Die schenkt een uiterst... verfrissende nachtrust, zoals je ongetwijfeld zult ervaren.’


  David draaide zich om en ging de kamer uit.


  Het was ondertussen al vrij laat, en zoals gewoonlijk liep er niemand meer rond op de gangen. Diep in gedachten verzonken klom hij de trap op. Eén ding wist hij zeker: hij was niet van plan bij mevrouw Windergast langs te gaan. Als meneer Kilgraw vers bloed in zijn koelkast bewaarde, wie weet wat zij dan in haar medicijnkastje zou hebben. Zijn hand deed gemeen zeer. Maar hij had liever pijn dan nóg zo’n gesprek met de leiding van Grieselstate.


  Hij was dus knap nijdig toen de huismoeder al bij de deur van het behandelkamertje op hem stond te wachten. Kennelijk hadden ze hier een huistelefoon of zo, want ze wist al precies wat er met hem gebeurd was.


  ‘Laat ik eens gauw naar die arme zere hand van je kijken,’ kirde ze. ‘Kom binnen, ga even zitten, dan haal ik een pleister. We willen immers niet dat er koudvuur bij komt, hè? Want dan rot je weg. Mijn man zaliger - God hebbe zijn ziel - kreeg koudvuur. Helemaal weggerot! En een akelig gezicht dat dat was, zeker tegen het eind. En het begon nog wel met zo’n piepklein schrammetje ...’ Ze loodste David al pratend het kamertje binnen zonder dat hij er een woord tegenin kon brengen. ‘Nou, ga fijn even zitten,’ beval ze, ‘dan haal ik de verbanddoos.’


  David ging zitten. Het was een klein knus vertrekje met een gaskachel, een kleurig kleedje op de vloer en zelfgemaakte kussens op de stoelen. Aan de wand hingen schilderijtjes in kruissteek en op een laag tafeltje lagen wat stripbladen. Terwijl David om zich heen keek, rommelde de huismoeder in een spiegelkast je aan de muur, in de andere hoek van de kamer. Toen ze het deurtje verder openduwde, zag David heel even de weerspiegeling van een vogel op een stok. Even dacht hij dat hij het zich had verbeeld, maar toen hij zich omdraaide zag hij de vogel zelf zitten, op een stok voor het raam. Het was een zwarte kraai. David dacht eerst nog dat hij opgezet was, net als de dierenkoppen in de bibliotheek, maar toen kraste het dier en schudde het zijn vleugels uit. David huiverde en herinnerde zich de kraai die hij thuis in de tuin had gezien, op de dag dat hij naar Grieselstate was vertrokken.


  ‘Dat is Wilfred,’ zei mevrouw Windergast bij wijze van verklaring, terwijl ze naast hem kwam zitten. ‘Sommige mensen hebben goudvissen. Andere mensen hebben hamsters. Maar ik heb altijd een voorliefde gehad voor kraaien. Mijn man was nooit zo op hem gesteld. Het was trouwens Wilfred die hem toen gekrabd heeft. Hij is soms zo ondeugend! Nou, laat die hand eens kijken.’


  David stak zijn verbrande hand naar voren, en toen was mevrouw Windergast een tijdje druk in de weer met antiseptische zalf en pleisters.


  ‘Zo!’ zei ze toen ze klaar was. ‘Dat is een stuk beter!’


  David wilde opstaan, maar de huismoeder beduidde hem dat hij moest blijven zitten. ‘En vertel me nou eens, beste jongen,’ zei ze. ‘Hoe vind je het nu op Grieselstate?’


  David was moe. Hij had er genoeg van het doen alsof. En dus vertelde hij haar de waarheid. ‘De andere kinderen vind ik eng,’ zei hij. ‘De leiding is knettergek. Het eiland is afschuwelijk, de school lijkt wel iets uit een griezelfilm en ik wou dat ik weer thuis was.’


  Mevrouw Windergast keek hem stralend aan. ‘Maar verder heb je het hier goed naar je zin?’ vroeg ze.


  ‘Mevrouw Windergast...’


  De huismoeder hief haar hand op en legde hem het zwijgen op. ‘Natuurlijk, beste jongen, ik begrijp het allemaal best,’ zei ze. ‘Het is altijd moeilijk in het begin. Daarom heb ik besloten jou wat van mijn speciale balsem te geven.’


  ‘Waar is dat voor?’ vroeg David argwanend.


  ‘O, gewoon om eens een nachtje heerlijk te slapen.’ Ze had uit de zak van haar schort een potje tevoorschijn gehaald, en voor David haar kon tegenhouden had ze het deksel er al af geschroefd en hield ze hem het potje voor. Het was een dikke, donkergrijze zalf die verrassend genoeg best prettig rook. Een wat bittere geur, als van wilde kruiden. Alleen die geur al maakte David op de een of andere manier ontspannen en gaf hem een warm gevoel vanbinnen. ‘Strijk er wat van op je voorhoofd,’ kweelde mevrouw Windergast, met een stem die nu heel zacht en ver weg klonk. ‘Het doet wonderen voor een mens, je zult het zelf zien.’


  David deed wat hem gezegd werd. Hij kon niet weigeren. Hij wilde ook niet weigeren. De zalf was warm op zijn huid. En meteen toen hij er wat van op zijn voorhoofd had aangebracht, leek het smeersel wel in hem te dringen, zich door zijn vlees te verspreiden tot diep in zijn botten.


  ‘Zo, ga nu maar lekker naar bed, David.’ Was dat nog mevrouw Windergast? Hij zou durven zweren dat het de stem van een ander was. ‘En droom maar heerlijk.’


  


  En dromen deed David die nacht.


  Hij herinnerde zich nog dat hij zich had uitgekleed en dat hij in bed was gekropen, en daarna moest hij in slaap gevallen zijn - maar gek genoeg had hij zijn ogen wijd open en was hij zich bewust van wat er om hem heen gebeurde. De andere jongens op zijn zaal waren bezig op te staan. O, natuurlijk, dat was ook niks nieuws. David draaide zich om en deed zijn ogen dicht.


  Tenminste, dat was hij van plan. Maar even later liep hij, volledig aangekleed, de trap af naar de bibliotheek. Hij struikelde boven aan de trap, en een hand schoot toe om hem overeind te houden. De hand van William Rufus. David glimlachte. De ander glimlachte terug.


  En toen waren ze in de bibliotheek. Wat er daarna gebeurde, was heel verwarrend. Hij zag zichzelf in de spiegel, de grote spiegel tegenover de schouw. Maar toen liep hij door de spiegel heen, recht op het glas af. Hij verwachtte dat het zou breken, maar nee. En toen stond hij aan de andere kant. Hij keek achterom. William Rufus trok hem mee aan zijn arm. Hij ging verder.


  Muren van massief rotsgesteente. Een kronkelend pad, dat steeds dieper de aarde in voerde. De geur van zout water. De droom begon wat onsamenhangender te worden. Het was alsof de spiegel bij nader inzien toch gebroken was en hij nu alleen weerkaatsingen zag in de verstrooide scherven. Nu bevond hij zich in een gigantische grot, diep onder de grond. Hij zag hoog oprijzende, zilverkleurig glanzende stalagmieten, reikend naar de druipsteenformaties die afhingen van het plafond. Of heetten die juist stalagmieten, en die andere ...?


  Er brandde een groot vreugdevuur midden in de grot, dat fantastische schaduwen wierp op de wanden. Heel de school was hier samengekomen en wachtte in stilte op iets - of misschien op iemand? Toen kwam er vanachter een grote, natuurlijk gevormde stenen tafel iemand tevoorschijn. En dat was een gedaante waar David nauwelijks naar durfde te kijken, want hij was schrikbarender dan alles wat hij tot dan toe op Grieselstate gezien had. Maar later zou hij het zich weer herinneren ... Twee schoolhoofden, en maar één bureau, maar één stoel.


  De droom ging ergens anders verder, zoals dat in dromen zo vaak gaat. Er werd een toespraak gehouden. En toen was er een feestbanket, een kerstmaal zoals hij nog nooit van zijn leven had meegemaakt. Vlees hing sissend te roosteren boven het grote vuur. Wijn stroomde gul uit zilveren schenkkannen. En er waren puddingen en taarten en pasteien, en voor het eerst zag hij de leerlingen van Grieselstate lachen en schreeuwen en zich gedragen alsof ze echt levend waren. Er kwam muziek uit de grond. David keek of hij Jill zag, en tot zijn verbazing vond hij haar ook nog. En toen dansten ze samen, urenlang leek het, hoewel hij wist (omdat het immers maar een droom was) dat het misschien maar een paar minuten duurde.


  Ten slotte viel er een diepe stilte, en iedereen bleef staan terwijl een eenzame gedaante zich een weg baande door de menigte, op weg naar de stenen tafel. David wilde iets roepen, maar kon geen geluid uitbrengen. Het was Jeffrey. Meneer Kilgraw stond hem op te wachten, met de ring. Jeffrey lachte: hij zag er gelukkiger uit dan David hem ooit had gezien. Hij nam de ring aan en schoof hem aan zijn vinger. En toen begon de hele school tegelijk te juichen, en de stemmen weerkaatsten tegen de rotswanden en schalden in zijn oren ...


  


  David werd wakker.


  Hij had hoofdpijn en een nare smaak in zijn mond. Hij wreef in zijn ogen en vroeg zich af waar hij was. Het was ochtend. De koude winterzon scheen door de vensters naar binnen. Langzaam hees hij zich overeind en keek hij om zich heen.


  Hij lag gewoon in bed, op zijn gebruikelijke plekje op de slaapzaal. Zijn kleren lagen nog precies zoals hij ze de avond tevoren had neergelegd. Hij keek naar zijn hand. De pleister zat nog keurig op zijn plaats. De jongens om hem heen waren druk bezig zich aan te kleden. Hun gezichten stonden even strak als altijd. David sloeg de deken terug. Het was een droom geweest, niet meer. Hij moest er een beetje om glimlachen. Door spiegels lopen? Dansen met Jill in een onderaardse grot? Natuurlijk was het maar een droom geweest. Dat kon toch niet anders?


  Hij stapte uit bed en rekte zich uit. Hij was vanochtend erg stijf, alsof hij net dertig kilometer had hardgelopen. Hij keek opzij. Jeffrey zat op het bed naast het zijne en was al half aangekleed. David dacht terug aan hoe ze in de bibliotheek uit elkaar waren gegaan en zuchtte. Hij had wel iets goed te maken. ‘Goeiemorgen, Jeffrey,’ zei hij.


  ‘Goeiemorgen, David.’ Jeffrey klonk bijna ronduit vijandig.


  ‘Hoor eens, ik wou alleen maar zeggen dat het me spijt van gisteravond. Oké?’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, David.’ Jeffrey trok zijn overhemd aan. ‘Vergeet het verder maar.’


  En in dat korte ogenblik merkte David een aantal dingen op, zo kort achter elkaar dat hij niet zou kunnen zeggen wat hem het eerst was opgevallen.


  Jeffrey was veranderd.


  Hij klonk niet alleen vijandig - hij was vijandig. Zijn stem was nu even doods en afstandelijk als die van de anderen.


  Hij stotterde niet meer.


  En de hand die de knoopjes van zijn overhemd dichtmaakte, was ook veranderd. Er prijkte nu een zwarte ring aan.


  EEN BRIEF


  


  


  Op tweede kerstdag ging David er eens goed voor zitten om een brief aan zijn vader te schrijven.


  


  Grieselstate


  Dodekopeiland


  Norfolk


  


  26 december


  


  Beste vader,


  


  Ik vind het heel moeilijk om deze brief te schrijven.


  


  Hij vond het zo moeilijk dat hij de eerste regel al driemaal verscheurd had voor hij er tevreden mee was, en dan nog twijfelde hij of ‘vind’ niet eigenlijk met dt had gemoeten.


  


  Ik weet dat ik u zwaar heb teleurgesteld. Ik heb nooit belangstelling getoond voor het bankiersvak, en toen werd ik ook nog van Geselrode gestuurd. Maar ik zie nu in dat ik het mis had. Ik heb besloten een baan te zoeken als kassier bij de bank. Als dat niet gaat, dan bij een supermarkt.


  


  Die laatste zin streepte hij ook maar door. Toen ging de bel voor het middageten. Pas een vol uur later kon hij aan de volgende alinea beginnen.


  


  Maar ik wil u iets vragen, WILT U ME ALSTUBLIEFT WEGHALEN VAN GRIESELSTATE? Het gaat er niet om dat ik het hier niet leuk vind (om u de waarheid te zeggen vind ik het hier ronduit afschuwelijk), maar het is helemaal niet zo’n soort school als u gedacht had. Als u wist hoe het hier werkelijk toegaat, had u me nooit hierheen gestuurd.


  Volgens mij doet de hele leiding hier aan zwarte magie. Meneer Kilgraw, het assistent-schoolhoofd, is een vampier. Meneer Creer, die boetseren, godsdienst en wiskunde geeft, is al dood, en juffrouw Pedicure, die Engels en geschiedenis geeft, zou dat ook moeten zijn, want ze is op zijn minst zeshonderd jaar oud! Misschien denkt u dat ik gek ben, als u dit leest ...


  


  David las het eens over en besloot dat het heel goed mogelijk was dat hij inderdaad gek was. Dit was toch gewoon onmogelijk allemaal?


  


  maar ik verzeker u, het is echt waar. Ik geloof dat ze een soort zombie van me willen maken, net als van mijn vriend Jeffrey. Hij wil niet meer met me praten. Hij wil niet eens meer tegen me stotteren. En als ik hier nog een tijdje blijf, dan ben ik de volgende, dat weet ik zeker.


  


  David haalde eens diep adem. Hij had pijn in zijn hand en ontdekte dat hij zijn ballpoint zo stijf vasthield, dat het nog een wonder was dat de inkt eruit wilde komen. Hij dwong zich zijn hand te ontspannen, trok de brief weer naar zich toe en ging verder met schrijven.


  


  Ik kan u niet alles vertellen wat me hier overkomen is sinds ik hier ben, maar ik ben gestoken en vergiftigd en me bijna dood geschrokken. Ik weet wel dat Grootvader u dat ook allemaal aandeed toen u zo oud was als ik, maar volgens mij verdien ik dit niet. Ik heb niks gedaan en ik wil geen zombie worden. Alstublieft, komt u dan ten minste eens hier op school kijken. Dan zult u wel zien wat ik bedoel.


  Ik kan deze brief niet op de post doen, want er is geen brievenbus op het eiland. Als u me intussen geschreven hebt, dan heb ik uw brief niet gekregen. Ik geef deze brief mee aan een vriendin van me, Jill Green. Ze gaat morgen proberen te ontsnappen en heeft me beloofd dat ze hem zal posten. Ik heb haar ook uw telefoonnummer gegeven en ze zal u opbellen (op uw kosten). Ze kan u alles vertellen wat hier gebeurt, en ik hoop maar dat u haar gelooft.


  Ik moet nu ophouden, want de middagles begint zo. Het is scheikunde en we krijgen les over het geheim van het leven.


  Help!


  


  Uw zoon,


  David


  


  Er was tenminste niemand binnengekomen terwijl hij in de bibliotheek zat te schrijven. David had zitten pennen met één oog op de deur en het andere op de spiegel, waardoor de regels alle kanten op zwabberden en hij er bij het nalezen bijna zeeziek van werd. Maar het moest maar zo. Hij vouwde het vel dubbel en toen nog eens. Een envelop had hij niet, maar Jill had beloofd er een te kopen - en ook een postzegel - zodra ze het vasteland zou hebben bereikt.


  Als het allemaal volgens plan ging, zou Kapitein Bloedbad om tien uur de volgende ochtend aanleggen. Jill zou het tweede lesuur spijbelen en zich in de buurt van de steiger verstoppen. Zodra Gregor de vracht had gelost en de kapitein naar de school bracht, zou zij de boot op glippen en zich verbergen onder de poetslappen. De boot zou om elf uur weer vertrekken. En tegen de middag zou Jill allang liftend op weg zijn naar het zuiden.


  Ze moest weg zien te komen. Het was zijn enige hoop. Maar dat was niet het enige waar David zich zorgen over maakte toen hij zich naar het scheikundelokaal haastte. Misschien dat ze de brief kon versturen. Misschien dat zijn vader hem te lezen kreeg. Maar zou die hem wel geloven? Zou iemand ooit zoiets geloven?


  David geloofde het zelf eigenlijk nog maar half.


  DE INSPECTEUR


  


  


  Jill kwam het eiland niet eens af.


  Ineengekropen onder de lappen werd ze ontdekt door Kapitein Bloedbad. Bevend en diep ellendig werd ze op het droge gesleurd.


  ‘Dus jij dacht dat je mij voor de gek kon houden, moppie?’ riep hij met een gemene grijns op zijn gezicht. ‘Dacht je dat ik de waterlijn van mijn eigen boot niet tot op een haartje kende? Ik zou het nog merken als er een sprotje te veel aan boord was, zo is dat. Een gratis reisje naar het vasteland, hè? Dat wou je zeker? Nou, zolang jij de woelige baren niet kent, zal je nooit een Bloedbad de loef afsteken.’


  De hele week daarna stond Jill duizend angsten uit voor wat haar te wachten stond. David had haar - niet dat ze daar op dat moment behoefte aan had, maar je moest toch wat - verteld wat ze op Geselrode met je deden als je betrapt werd op weglopen. Je werd dan kaalgeschoren en je moest een maand lang rondlopen met je schoenveters aan elkaar geknoopt. Maar er gebeurde helemaal niets. Kennelijk deelden ze op Grieselstate echt geen straf uit. Als Kapitein Bloedbad al de moeite had genomen om het incident aan de leiding te melden, maakte die zich er kennelijk totaal niet druk over.


  En zo was het tweetal nog steeds op Grieselstate terwijl de sneeuw smolt en de winter druipend en sijpelend overvloeide in de lente. Ze waren nu al zeven weken op het eiland. Op school was er niets veranderd. Ze bleven buitenstaanders. Maar David wist dat hij aan het veranderen was. En dat joeg hem angst aan.


  Hij begon het leven op het eiland namelijk best leuk te vinden. Bijna tegen zijn zin begon hij uit te blinken in de klas. Frans, geschiedenis, wiskunde ... zelfs Latijn ging hem een stuk makkelijker af. Hij speelde nu vast in het eerste elftal, en hoewel er nooit andere schoolelftallen naar het eiland kwamen om tegen te spelen, genoot hij van de wedstrijden - al speelden ze dan ook met varkensblazen. En dan was Jill er ook nog. David was net zo hard op haar aangewezen als zij op hem. Ze brachten al hun vrije tijd samen door, ze maakten wandelingen en praatten samen. En ze was intussen de beste vriendin geworden die hij ooit had gehad.


  Ergens was hij dus wel blij dat haar ontsnappingspoging mislukt was, en dat baarde hem echt zorgen. De zon mocht dan schijnen en de eerste lentegeuren mochten aan komen zweven, maar er was nog steeds iets sinisters aan de gang op Grieselstate. En dat sinistere was heel langzaam bezig hem in te palmen. Als hij het nu al best leuk vond hier, hoe lang zou het dan nog duren voor hij er zelf deel van zou uitmaken?


  Jill hield hem op het juiste spoor. Operatie Flessenpost was een idee van haar. Een week lang kaapten ze elke dag elke lege fles die ze konden vinden, om die in zee te gooien met boodschappen erin waarin ze om hulp vroegen. Ze stuurden flessen aan hun ouders, aan de politie, aan het ministerie van Onderwijs en zelfs, in een ogenblik van wanhoop, aan de koningin in eigen persoon. David was er eerlijk gezegd van overtuigd dat de flessen zouden zinken lang voor ze de kust van Norfolk konden bereiken, of anders weer zouden aanspoelen op het eiland. Maar hij had het mis. Een van hun flessen kwam inderdaad aan.


  Het was Monsieur Leloup die het kwam aankondigen.


  De leraar Frans was een klein, kalend, timide mannetje. Althans, aan het begin van de maand. Naarmate de tijd van volle maan naderde, begon hij geleidelijk aan te veranderen. Zijn lichaam zette uit, net zoiets als de Hulk, zijn gezicht werd steeds woester van uitdrukking en op zijn hoofd tierde het haar ineens weer welig. Als het dan volle maan was, verdween hij helemaal van het toneel, om pas de volgende dag terug te komen - en dan zag hij er net zo uit als eerst. Zijn kleren waren zo vaak opengescheurd en weer aan elkaar gestikt, dat hij minstens een kilometer of twee garen aan zijn lijf moest hebben. Wanneer hij kwaad werd in de klas - en hij was nogal heetgebakerd - dan schreeuwde hij niet. Dan blafte hij.


  En op die ochtend van 1 maart was hij kwaad. ”Et skijnt dat de skól een kleen probleempje ’eeft,’ kondigde hij aan, met zijn overdreven Franse accent. ‘De steekneuzen van ’et ministerie van de Onderwijs ’ebben besloten ons een bezoekje te brengen. Alors zullen wij morkenoktend allemaal onze beste been voorzetten moeten.’ Hij keek veelzeggend in de richting van Jill en David. "Et is niemand toekestaan tot deze mieneer te spreken, tenzij men door ’em aankesproken wordt.’


  Jill kon die avond haar opwinding bijna niet bedwingen.


  ‘Die heeft natuurlijk een van onze briefjes gekregen,’ zei ze. ‘En als het ministerie van Onderwijs ontdekt wat er werkelijk aan de gang is op Grieselstate, dan gooien ze de school dicht. En dan is het afgelopen. Dan zijn we vrij!’


  ‘Weet ik,’ mompelde David somber. ‘Maar ze laten ons natuurlijk nooit in zijn buurt komen. En als ze een van ons met hem zien praten, doen ze hem vast iets verschrikkelijks aan. En ons ook.’


  Jill keek hem minachtend aan. ‘Ben je bang soms?’ vroeg ze honend.


  ‘Nee,’ zei David. ‘Maar wel voorzichtig. En ik mag hopen dat die inspecteur dat ook is.’


  


  De volgende ochtend arriveerde meneer Netherby op het eiland. Een mager, keurig mannetje met een grijs pak, een bril en een leren aktetas. Hij werd overgezet door Kapitein Bloedbad en ontvangen door meneer Kilgraw. Deze schonk hij een kort ambtelijk glimlachje en een korte ambtelijke handdruk, waarop hij aan zijn ambtelijk bezoek begon. Hij was op en top een ambtenaar. Hij liep overal aantekeningen te maken,stelde nu en dan een vraag en schreef het antwoord dan meteen op in een keurig ambtelijk handschrift.


  Tot afschuw van Jill en David liet de school zich alleen maar van zijn beste kant zien. Het was net als wanneer de koningin een ziekenhuis bezoekt: dan worden alle vloeren geboend en de ziekste patiënten worden van de beademingsapparatuur losgekoppeld en in de bezemkast opgeborgen. Alles wat meneer Netherby te zien kreeg, was erop berekend om hem een zo gunstig mogelijke indruk te geven. De leiding liep in hun beste pak en de leerlingen gedroegen zich levendig, geïnteresseerd en bovenal: normaal. Een tweetal werd officieel aan hem voorgesteld en beantwoordde zijn vragen met net de juiste mate van enthousiasme. Ja, ze hadden het hier best naar hun zin op Grieselstate. Ja, ze studeerden hard. Nee, aan weglopen hadden ze nog nooit gedacht.


  Meneer Netherby was opgetogen over alles wat hij zag. Dat kon ook bijna niet anders. Gaandeweg werd hij wat menselijker en zelfs de aanblik van Gregor, die trekkend met zijn been en met een zak aardappelen op zijn bult op weg was naar de keuken, bracht hem alleen maar in nog grotere vervoering.


  ‘Het ministerie voert een stimuleringsbeleid voor het in dienst nemen van mensen met een handicap,’ hoorden ze hem opmerken. ‘De man is niet toevalligerwijs tevens homoseksueel?’


  ‘Anders geaard is hij in elk geval wel,’ zei meneer Kilgraw.


  ‘Voortreffelijk! Uitstekend! Uitmuntend!’ Meneer Netherby knikte en vinkte weer een pagina af in zijn opschrijfboekje.


  Tegen het eind van de dag verkeerde de inspecteur in een opperbest humeur. Hoewel het hem speet dat hij de schoolhoofden niet had kunnen ontmoeten - die waren naar een conferentie, had meneer Kilgraw hem wijsgemaakt - leek hij uiterst tevreden over alles wat hij gezien had. David en Jill observeerden hem mismoedig. Hun enige kans leek als zand door hun vingers te glippen, en ze konden er niets tegen doen. Meneer Kilgraw had het zo geregeld dat ze nooit in de buurt van de inspecteur konden komen. Hij was alleen in klaslokalen geweest waar zij niet zaten. En wanneer ze maar in zijn richting kwamen, werd hij snel de andere kant op geloodst.


  ‘Nu of nooit!’ fluisterde Jill toen meneer Kilgraw zijn bezoeker uitgeleide deed naar de voordeur. Het huiswerkuur was al voorbij en ze hadden nog een uurtje de tijd voor ze naar bed moesten. Jill hield een briefje stijf in haar hand geklemd. Ze hadden het samen de avond tevoren geschreven en het toen heel klein opgevouwen. Op het briefje stond:


  


  NIET ALLES OP GRIESELSTATE IS WAT HET LIJKT.


  U VERKEERT IN GROOT GEVAAR.


  WACHT OP ONS BOVEN OP DE ROTSEN OM 19.45 UUR.


  LAAT DIT BRIEFJE AAN NIEMAND LEZEN.


  


  Meneer Kilgraw en de inspecteur kwamen door de gang in hun richting.


  ‘Een zeer genoeglijke dag ...’ hoorden ze meneer Netherby zeggen. ‘Ik moet u echter wel zeggen, meneer Kilgraw, dat het het ministerie zorgen baart dat Grieselstate nergens te boek staat. U schijnt zelfs geen goedkeuring van het departement te bezitten ...’


  ‘Is dat een probleem?’ informeerde meneer Kilgraw.


  ‘Ik vrees van wel. Daar zal zeker een onderzoek naar moeten worden ingesteld. Maar ik kan u verzekeren dat ik een gunstig rapport over uw inrichting zal indienen, een uitermate gunstig rapport ...’


  Jill en David wisten wat ze moesten doen. Ze kwamen tegelijkertijd in beweging en liepen haastig de gang in, alsof ze dringend naar iets onderweg waren. Halverwege de gang botsten ze tegen de twee heren op, die aan de kant waren gaan staan om hen te laten passeren. David deed net of hij zijn evenwicht verloor, greep meneer Kilgraw beet en viel samen met hem tegen de kluisjes aan. Op hetzelfde moment drukte Jill het opgevouwen papiertje in de hand van meneer Netherby.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer Kilgraw ...’ prevelde David.


  Nog geen drie seconden. Toen liepen ze alweer verder alsof er niets was gebeurd. Maar het assistent-schoolhoofd had niets gezien. Meneer Netherby had het briefje. De vraag was nu: zou hij komen opdagen boven op de rotsen?


  Zodra de twee heren de hoek om waren, holden Jill en David terug, om naar buiten te gaan door een zijdeur die uitkwam op het kerkhof. Niemand zag hen vertrekken.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg David.


  ‘Kwart over zeven.’


  ‘Dan hebben we nog een halfuur.’


  Ze renden dwars over het sportveld, langs het meer, en doken het bos in. De maan scheen op het pad, maar ze waren er zo op gespitst de beschutting van de bomen te bereiken dat ze niet omhoogkeken, en dus zagen ze het geen van beiden.


  Het was volle maan.


  Hijgend bleven ze staan aan de rand van het woud.


  ‘Is het nou wel zo’n goed plan?’ vroeg David.


  ‘We moeten wel door het bos gaan,’ zei Jill. ‘Als we over de weg gaan, zien ze ons misschien.’


  ‘Maar ik vind dit bos zo eng.’


  ‘Ik vind dit hele eiland eng.’


  Ze liepen verder, het bos in. Het maanlicht kwam niet door het dikke bladerdak en het was er erg donker en erg stil. Het leek in niets op de bossen die David kende. De bomen leken allemaal met elkaar verstrengeld te zijn, en om de oeroude stammen slingerden zich stekelige wilde rozenstruiken. Buitenissige zwammen bolden op uit de grond en vielen uiteen in akelig geel slijm als je erop trapte. Er roerde zich verder niets, geen uil, geen vogeltje, zelfs geen zuchtje wind.


  Toen hoorden ze de wolf huilen.


  Jill greep David zo onverwachts beet dat ze bijna zijn hemd van zijn lijf scheurde. ‘Wat is dat?’ fluisterde ze.


  ‘Een hond, denk ik,’ fluisterde David terug.


  ‘Ik heb nog nooit een hond zo horen huilen.’


  ‘Het klonk echt als een hond.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Natuurlijk.’


  De wolf huilde opnieuw.


  Ze zetten het op een lopen.


  Ze schoten naar links en dan weer naar rechts weg, doken onder laaghangende takken door en sprongen over het kreupelhout. Algauw waren ze hopeloos de weg kwijt, opgeslokt door het woud als door een ongelooflijke doolhof, en hoe wanhopiger ze erdoorheen probeerden te dringen, des te dichter leek het te worden.


  Het dier, wat het ook mocht zijn, kwam alsmaar dichterbij. David kon het niet zien. Hij wenste bijna van wel. Maar hij voelde het komen en dat was veel, veel erger. Zijn fantasie riep gierend de meest angstaanjagende beelden op: de wolf die zijn klauwen achter in zijn nek sloeg; de wolf die woest grauwend zijn kwijlende kaken in zijn hals begroef; de wolf...


  ‘We kunnen niet verder ...’ Jill snikte het bijna uit terwijl ze glibberend tot stilstand kwam.


  David bleef ook staan, helemaal buiten adem. Zijn overhemd was drijfnat van het zweet. Waarom hadden ze ook besloten hierlangs te gaan? Toen hij struikelde, was hij in een pol distels beland. Zijn rechterhand gloeide als vuur. En nu had hun lukrake vlucht hen ergens gebracht waar ze niet verder konden: het pad liep dood in verstrengelde takken en doornstruiken. David keek om zich heen. Er lag een zware tak op de grond, die in de storm omlaaggekomen moest zijn. Hij greep hem met beide handen beet, trok hem uit de brandnetels en tilde hem op.


  ‘David...!’


  Hij draaide zich om. En nu zag hij het eindelijk. Het was hier te donker om precies te kunnen zeggen wat hij zag. Een wolf, een mens ... of iets daartussenin? Het was een gedaante, meer niet, een harige zwarte massa met middenin twee rode, gloeiende ogen. Hij kon het nu ook horen. Een zacht snuffelend geluid, waar hij kippenvel van kreeg.


  Terug konden ze niet. Het wezen versperde hun de weg.


  Maar verder konden ze ook niet.


  Het wezen sprong toe.


  David haalde uit met de tak.


  Hij had op het laatste moment zijn ogen dichtgedaan, maar hij voelde hoe de zware tak iets raakte. De schok voer sidderend door zijn armen. Het wezen krijste. Toen hoorde hij het geluid van zwiepende en krakende takken in het struikgewas, en toen hij zijn ogen weer opendeed, was het wezen verdwenen.


  Jill kwam naast hem staan en legde haar hand op zijn schouder. ‘Dat was geen hond,’ zei ze.


  ‘Wat was het dan?’


  ‘Weet ik niet.’ Jill keek peinzend het pad af. ‘Maar het jankte met een Frans accent...’


  


  Ze hadden de zuidpunt van het eiland bereikt, waar het land steil omlaag ging naar de landtong. Ze klauterden over de laatste wirwar van kreupelhout, staken de weg over en draafden naar het hoogste punt van de rotsen, waar ze met meneer Netherby hadden afgesproken. Jill keek op haar horloge. Ze waren zelfs tien minuten te vroeg.


  Hoog boven de zee gezeten bleven ze wachten. Boven op de rotsen was het vlak en erg vredig, met een zacht grastapijt. Twintig meter onder hen glinsterde de zee in het maanlicht: hij spatte over de klippen die uit het water oprezen alsof ze het weefsel van de zee hadden opengescheurd.


  ‘Zou hij komen?’ vroeg David.


  ‘Ik denk dat hij daar al is,’ zei Jill.


  Er kwam iemand naar hen toe gelopen over het gras, zwart afgetekend tegen de bleke hemel. Hij was nog tweehonderd meter van hen verwijderd, maar ze konden zien dat hij een aktetas droeg. Toen hij hen zag, bleef hij staan om over zijn schouder te kijken. De man was bang, dat konden ze zien aan de manier waarop hij liep.


  Hij kwam nu langs de rand van de rotsen in hun richting en was nog ongeveer honderd meter bij hen vandaan, toen het gebeurde. Eerst dacht David dat de man door een wesp was gestoken, maar toen bedacht hij dat het pas maart was en dat er nog helemaal geen wespen waren. De man schokte op en zijn hoofd draaide met een ruk opzij. Met zijn ene hand tastte hij naar de zijkant van zijn hals. Toen gebeurde het opnieuw, maar nu kennelijk op zijn schouder. Hij greep hem beet met zijn andere hand en tolde rond alsof hij was geraakt door een kogel. Maar ze hadden geen schot gehoord, en er was niemand in de buurt.


  De man - het was inderdaad meneer Netherby - gaf een schreeuw toen een van zijn knieën het begaf. Zijn stem klonk heel hoog en schel. Meteen daarop trof het hem in zijn rug. Hij viel op de grond, kromde zijn rug en krijste, terwijl hij met zijn armen in het niets graaide.


  ‘Wat is er in vredesnaam met hem aan de hand?’ vroeg Jill terwijl ze met grote angstige ogen toekeek.


  David schudde zijn hoofd. Hij kon geen woord uitbrengen.


  Het was een afschuwelijk gezicht, en de stilte van de avond en het zachte witte schijnsel van de maan maakten het nog ijselijker. Meneer Netherby bewoog met rukken en schokken, als een dolgedraaide marionet, terwijl zijn lichaam nu hier, dan daar door pijnsteken werd getroffen. Jill en David moesten machteloos toezien. Net toen ze dachten dat meneer Netherby nu wel dood moest zijn, zagen ze hoe hij zijn aktetas vastgreep en op de een of andere manier overeind wist te krabbelen. Een ogenblik stond hij daar, zwalkend op de rand van de rotsen.


  ‘Dit zal ik moeten rapporteren!’ schreeuwde hij.


  En toen werd hij in het hart geraakt en wankelde hij achteruit, het duistere niets in, om neer te storten op de rotsen beneden.


  David en Jill zeiden een hele tijd niets. Toen legde David zachtjes zijn arm om haar schouders. ‘Laten we maar teruggaan,’ zei hij.


  Maar voor David was de avond nog niet voorbij.


  


  Ze wisten ongezien de school weer binnen te komen en zeiden elkaar op de gang een beetje bibberig welterusten. De andere jongens waren al naar bed en lagen allang te slapen, toen David zich uitkleedde en tussen de lakens glipte. Maar hij kon de slaap niet vatten. Urenlang, leek het, lag hij te piekeren over alles wat er was gebeurd en wat er nog zou gaan gebeuren. En toen hoorde hij het.


  ‘David ...’


  Zijn naam, gefluisterd in het duister, door een stem die er niet was. Hij draaide zich om en begroef zijn hoofd in zijn kussen, want dat had hij zich natuurlijk verbeeld ...


  ‘David ...’


  Daar was het opnieuw, zacht maar indringend, en niet alleen in zijn oor, maar ook binnen in zijn hoofd. Hij ging rechtop zitten en keek om zich heen. Niemand verroerde zich.


  ‘David, kom tot ons ...’


  Hij moest gehoorzamen. Bijna in trance klom hij uit bed, hij trok zijn kamerjas aan en sloop geruisloos de slaapzaal uit. De school was gehuld in duisternis, maar beneden, in de grote hal, zag hij een deur openstaan waaruit een scherpe rechthoek van licht viel, op het kleed. Daar wilde de stem hem naartoe hebben, naar de lerarenkamer. Hij aarzelde, huiverig voor wat hij daarbinnen zou aantreffen, maar de stem bleef aandringen. Hij moest gehoorzamen.


  Hij liep de trap af en ging zonder te kloppen de kamer binnen. Maar daar in het schelle licht kwam er meteen een einde aan de trance. David stond tegenover de complete leiding van Grieselstate.


  Mevrouw Windergast zat in een leunstoel vlak bij de deur druk te breien. Naast haar zat meneer Creer, die zijn ogen gesloten had en amper adem leek te halen. Gregor zat in elkaar gedoken bij de schouw in zichzelf te giechelen. Tegenover de schouw zat Monsieur Leloup: de ene kant van zijn gezicht was helemaal paars en opgezwollen. David moest denken aan het wezen in het woud en de klap die hij het had gegeven, en het verbaasde hem niets dat de Franse leraar hem aankeek met een blik van puur venijn. Maar zijn blik werd vooral gevangen door juffrouw Pedicure. Ze zat aan een tafel in het midden van het vertrek en toen David binnenkwam, giechelde ze en wierp ze iets op het blad. Het was een poppetje van was, een mager mannetje met een bril en een aktetasje van klei in zijn ene hand. In de hals en de armen en benen en de borst van het poppetje waren spelden gestoken. De laatste speld, de dertiende, stak midden in het hart.


  ‘Kom binnen, David.’


  Meneer Kilgraw had voor het raam gestaan met zijn rug naar de kamer. Nu draaide hij zich om en liep naar hem toe. Bij de tafel bleef hij staan. Zijn blikken schoten heen en weer tussen David en het poppetje. ‘Dacht je werkelijk dat je ons te slim af kon zijn?’ vroeg hij. Zijn stem klonk niet dreigend, eerder achteloos. Maar er was wel degelijk dreiging aanwezig in de lerarenkamer, zwevend op de lucht als sigarettenrook. ‘Toen je dat briefje schreef, tekende je het doodvonnis van meneer Netherby. Dat is betreurenswaardig, maar je liet ons geen andere keus.’


  Hij hief zijn hoofd op en liet zijn blik op David rusten.


  ‘Wat moeten we nu met jou, David? Je maakt goede vorderingen op school. Je begint het geloof ik zelfs prettig te vinden op het eiland. Maar je blijft weerstand bieden. We beschikken over je lichaam. We beschikken over je verstand, maar je ziel weiger je ons te schenken.’


  David deed zijn mond open om iets terug te zeggen, maar meneer Kilgraw legde hem met een handgebaar het zwijgen op.


  ‘De tijd begint te dringen,’ zei hij. ‘We hebben nog maar een paar dagen, niet meer. Het zou me zo’n verdriet doen als we je zouden moeten verliezen, David. Ons allemaal. En daarom heb ik besloten tot een paardenmiddel.’


  Meneer Kilgraw pakte het poppetje op en trok de speld uit het hart. Een enkele druppel bloed viel op het tafelblad.


  ‘Ik meen dat het ogenblik is gekomen voor een onderhoud met de hoofden,’ zei hij. ‘Meld je morgen om stipt één uur.’


  DE HOOFDEN


  


  


  Ik meen dat het ogenblik is gekomen voor een onderhoud met de hoofden.


  David had de schoolhoofden horen praten. Hij was in hun kamer geweest. Maar in al die tijd dat hij op het eiland verbleef, had hij meneer Fitch en meneer Teagle nog niet één keer gezien.


  Hij lag bijna de hele nacht wakker. Ergens was hij kwaad. Het was niet eerlijk. Dat met die flessen had Jill bedacht. Waarom moesten ze hem dan hebben? En wat zouden de hoofden met hem doen? Op Geselrode betekende een bezoek aan de hoofdmeester standaard zes tikken met het Spaanse rietje. Zelfs op de leraarsreceptie aan het eind van het schooljaar werden er meestal nog een paar leerlingen afgeranseld, en bij één gedenkwaardige gelegenheid zelfs een paar ouders. Op Grieselstate hadden ze twee schoolhoofden. Wou dat zeggen dat hij een dubbele portie mocht verwachten?


  Ten slotte viel hij tegen tweeën in slaap. Een onrustige slaap met dromen over wolven en zwarte ringen en spiegels waarin niets weerkaatst werd. Op een gegeven moment zag hij zichzelf in zijn droom op de rotsen staan, terwijl meneer Netherby omlaag stortte. Maar dit keer was hij degene die het poppetje vasthield en er de spelden in dreef. En toen kwam zijn vader in zijn rolstoel aanrazen over het gras, zwaaiend met een gezinspak muesli, en David wees naar hem met zijn hand en prevelde woorden die hij zelf niet verstond, en meteen stond zijn vader in lichterlaaie, en toen ...


  Werd hij wakker.


  De dag sleepte zich voort als een zak bakstenen. Wiskunde, geschiedenis, Engelse letterkunde ... David kreeg Jill de hele ochtend niet te zien, wat gezien zijn humeur misschien maar goed was ook. Hij hoorde het nauwelijks als er iets tegen hem gezegd werd. Hij kon aan niets anders denken dan aan zijn afspraak met de hoofden, en steeds weer gingen zijn blikken naar de klok aan de wand van het klaslokaal. De grote wijzer leek veel sneller te bewegen dan anders. En de andere leerlingen wisten het allemaal, van hem. Nu en dan betrapte hij ze erop dat ze heimelijk naar hem keken. En dan begonnen ze met elkaar te fluisteren. De leraren deden zo veel mogelijk of hij er niet was.


  Ten slotte was het zover. David zou het liefst zijn weggelopen om zich ergens te verstoppen, maar hij wist dat hij daar toch niets mee opschoot. De leiding zou hem wel weten te vinden en hem uit zijn schuilplaats halen, en wat ze ook van hem dachten, hij wou niet bekendstaan als een lafaard. Dus stond hij om stipt één uur voor de kamer van de schoolhoofden. Hij haalde diep adem, tilde zijn hand op en klopte aan.


  ‘Binnen ...’


  ‘... Binnen.’


  Ze hadden vlak na elkaar gesproken, eerst meneer Fitch, en toen meneer Teagle.


  David deed de deur open. De zon was zeker even achter een wolk verdwenen, want het was donker in de kamer: het daglicht wist maar met moeite door de glas-in-loodramen te dringen. En met die zwarte marmeren vloer leek het in de kamer ook veel duisterder dan nodig was, midden op de dag.


  David deed de deur achter zich dicht en liep langzaam naar het bureau.


  Daarachter zaten de twee schoolhoofden op hem te wachten.


  Nee. Het was er maar één.


  Maar ...


  En toen zag David het, en het afgrijzen kroop als een spin op harige poten langs zijn ruggengraat omhoog, tot in zijn hals. Iedere keer als iemand het over de hoofden had gehad, had diegene ook echt ‘hoofden’ bedoeld. Anders gezegd, er was maar één schoolhoofd op Grieselstate, maar het had twee hoofden. Meneer Fitch was helemaal kaal, met een arendsneus en ogen als van een aasgier. Meneer Teagle had dun grijs haar, een baardje en een bril. Maar de twee hoofden rustten op één lichaam, dat in een zwart pak met een grasgroene stropdas op de ene bureaustoel achter het ene bureau zat. De twee hoofden zaten aan het lichaam vast met een hals die de vorm had van een Y. Terwijl David flauwviel, vroeg hij zich nog af wie van de twee die stropdas zou hebben uitgezocht.


  


  Hij kwam weer bij op de slaapzaal, op zijn eigen bed.


  ‘Gaat het nu weer een beetje, lieverd?’ vroeg een stem.


  Mevrouw Windergast zat, met een spons en een teiltje, bezorgd naar hem te kijken op het bed ernaast. Ze had zijn bovenste knoopje losgemaakt en had zijn gezicht zitten betten met koud water.


  ‘Je was er kennelijk nog niet aan toe om de hoofden te zien,’ kirde de huismoeder. ‘Dat kan ook heel onthutsend zijn, hoor. Arme meneer Fitch en meneer Teagle. Ze zagen er toch zo knap en voornaam uit, voor ze dat ongelukje kregen.’


  Als ze zoiets een ongelukje noemde, dacht David, dan was hij benieuwd wat ze dan wel als een grote ramp zou betitelen.


  ‘We maken ons toch zo bezorgd om jou, David.’ Mevrouw Windergast boog zich weer over hem heen met de spons, maar David dook schichtig opzij. Misschien was het wel gewoon water in dat teiltje, maar op Grieselstate wist je het nooit. Eén guts over zijn hoofd en hij werd straks wakker met drie ogen en een zucht naar mensenvlees.


  De huismoeder zuchtte en liet de spons in het teiltje vallen. ‘De narigheid is dat we je pas vrij laat hier hebben gekregen,’ zei ze. ‘En nu hebben we bijna geen tijd meer. Hoe lang is het ook alweer nog? Maar twee daagjes! En het zou zo zonde en jammer zijn om jou kwijt te raken, David, echt waar. Ik vind je echt een aardige jongen, en ik wou maar ...’


  ‘Laat me toch met rust!’ David wendde zijn hoofd af. Hij kon de aanblik van mevrouw Windergast eenvoudigweg niet verdragen. Ze mocht eruitzien als een omaatje, maar dan vast en zeker de oma van Jack the Ripper of zoiets.


  ‘Goed, lieverd. Je bent nog helemaal van slag, dat zie ik wel, hoor ...’ Mevrouw Windergast stond op en liep de slaapzaal uit.


  David bleef liggen, dankbaar dat hij weer alleen was. Hij had tijd nodig om na te denken, om alles op een rijtje te zetten. De herinnering aan de hoofden was al aan het vervagen, alsof zijn brein er niks voor voelde om het beeld vast te houden. Hij dacht aan wat mevrouw Windergast zojuist had gezegd. Nog maar twee daagjes. Hoezo twee dagen?


  En toen klikte het opeens. Hij had het meteen moeten beseffen. Het was vandaag 2 maart. Vakanties kenden ze hier niet en er kwam nooit post op het eiland, zodat je makkelijk uit het oog kon verliezen wat voor datum het was. Maar 4 maart, over twee dagen, was een datum die hij nooit zou vergeten. Het was zijn eigen verjaardag. Zijn dertiende verjaardag, dit keer.


  En toen schoot hem iets anders te binnen. Een keertje toen hij met Jeffrey had zitten praten over van alles en nog wat - in de tijd dat Jeffrey nog met hem wilde praten - had de dikke jongen laten vallen dat hij zo’n pech had dat hij op eerste kerstdag jarig was. Door alles wat er gebeurd was, was hij dat glad vergeten, maar nu herinnerde hij het zich weer. Want op eerste kerstdag was Jeffrey veranderd. Toen had hij zijn zwarte ring gekregen. Op zijn dertiende verjaardag.


  Over twee dagen zou David aan de beurt zijn. Hij zou de ring moeten aanvaarden, met alles wat daarbij hoorde, of...


  Aan die andere mogelijkheid wilde hij zelfs niet denken.


  David ging overeind zitten en kwam van zijn bed af. Hij kon niet langer wachten. Hij had geen tijd meer. Hij wist dat hij van Grieselstate moest zien te ontsnappen. Hij wist wanneer hij weg moest zijn.


  En opeens wist hij ook hoe.


  ONTSNAPT!


  


  


  De volgende dag, de dag voor Davids dertiende verjaardag, zou Kapitein Bloedbad weer bij het eiland aanleggen. Het was een dinsdag, en hij had drie kratten levensmiddelen bij zich. De volgende avond zou er een groot feest worden gehouden - David wist al wie daar de eregast zou worden. Maar hij was niet van plan erbij aanwezig te zijn. Als alles ging zoals hij hoopte, dan zou de eregast op de trein naar Londen zitten voor iemand iets in de gaten had.


  De zon begon al onder te gaan toen Jill en hij dekking zochten achter een duintop om toe te kijken hoe Gregor en de kapitein de laatste kratten aan land sjouwden. De boot was laat vandaag. Maar hij was er, en dit was Davids laatste kans. Hij had nauwelijks meer iets gezegd sinds hij de hoofden had gezien, en ook Jill was ongewoon stil, alsof ook zij ergens over inzat.


  Toch was zij degene die op het laatst het zwijgen verbrak. ‘Het lukt je niet, David,’ zei ze. ‘Dat heb ik je toch al gezegd. Je kan je nergens op die boot verbergen. Hij merkt het toch.’


  ‘Nou ja, we gaan ons ook niet verbergen op de boot,’ antwoordde David.


  ‘Nou, wat wil je dan? Wou je ’m stelen, soms?’


  ‘Precies.’


  Jill keek hem met open mond aan en vroeg zich af of hij een geintje maakte. Maar Davids bleke gezicht stond heel ernstig.


  ‘Stelen?’ herhaalde ze fluisterend.


  ‘Toen we naar het eiland kwamen, liet hij de sleutel in het contact zitten toen we aan land gingen. Dat viel me toen al op.’ David ging met zijn droge tong langs zijn lippen. ‘Dat is het laatste wat je zou verwachten, maar het is onze enige hoop.’


  ‘Weet jij dan hoe je een boot moet besturen?’


  ‘Nee, maar dat kan niet zo heel anders zijn dan een auto.’


  ‘Maar in een auto kun je niet verdrinken!’


  David wierp een snelle blik over de duintop op de rotsen. Gregor en de kapitein waren verdwenen en ze konden de jeep niet meer horen. Hij tikte Jill op haar schouder en samen renden ze naar de steiger, over het knersende grind. De boot lag zachtjes te dobberen naast de steiger. Kapitein Bloedbad had het anker niet uitgeworpen, maar de boot vastgelegd aan een bolder, met een knoop die leek op zes slangen in een wasautomaat.


  David zette dat probleem voorlopig uit zijn hoofd en klom achter het stuurrad, op zoek naar de contactsleutels. Het dek deinde onder zijn voeten en één afschuwelijk ogenblik dacht hij dat hij fout gegokt had, dat de kapitein de sleutels dit keer wel had meegenomen. Maar toen zwalkte de boot zijwaarts en zag hij de bengelende sleutelhanger, in de vorm van een doodshoofdje van smaragd aan een kettinkje. De sleutel stak in het contact. Hij liet zijn ingehouden adem ontsnappen. Over een paar minuten zouden ze vertrokken zijn.


  ‘Hoe werkt-ie?’


  Jill was ook aan boord geklommen en stond nu naast hem; aan haar stem hoorde hij dat ze hem uitdaagde het dan maar eens uit te leggen.


  David liet zijn blikken over het stuurpaneel gaan. Het stuurrad was eenvoudig genoeg, en met die hendel kon je de boot waarschijnlijk achterwaarts en voorwaarts laten gaan. Maar al die andere knoppen en schakelaars en wijzerplaten, en het kompas - voor hetzelfde geld kon je ermee naar de maan vliegen; David zou het niet weten.


  ‘Nou, hoe werkt-ie dan?’ vroeg Jill nog eens.


  ‘Zo moeilijk is het niet, hoor!’ David keek geërgerd opzij. ‘Je moet gewoon het contactsleuteltje omdraaien ...’


  ‘Nou, waarom doe je dat dan niet?’


  ‘Dat wou ik net doen.’


  Hij deed het.


  En er gebeurde niets.


  David draaide het nog eens om, met zo veel kracht dat hij het ding bijna kromboog. Maar de motor weigerde aan te slaan, en gaf zelfs geen kuchje.


  ‘We kunnen altijd nog gaan zwemmen ...’ begon Jill.


  Net op dat moment gaf David een klap op een rode knop vlak boven het contactslot. Direct sloeg de motor aan met veel lawaai. Het water onder de achterplecht begon te borrelen en er steeg rook op.


  ‘Ik ga ons losgooien ...’ zei David. Hij wilde al naar voren gaan.


  ‘Nee!’ Jill bukte zich en griste een vismes van het dek. ‘Blijf jij achter het stuur. Ik maak dat touw wel los.’


  De boot was bij de voorplecht vastgelegd. Jill moest over de kant op de steiger klimmen en naar voren lopen om erbij te kunnen. Ze liep naar de bolder en ging aan het werk. Het was een scherp mes, maar het was ook een polsdikke kabel, en hoe hard ze ook zaagde, met alle kracht, ze scheen geen millimeter op te schieten. David stond in de boot te wachten. De houten planken van het dek gonsden en trilden onder zijn voeten. De motor leek nog meer lawaai te maken dan anders. Zouden ze dat horen, op de school? David keek op.


  En verstarde.


  Kapitein Bloedbad was teruggekomen. Waarschijnlijk had de wind het geronk van de motor meegevoerd tot boven op de rotsen. Of misschien had iemand hem en Jill gemist bij het avondeten. Hoe dan ook, het resultaat bleef hetzelfde. Ze waren ontdekt, en Kapitein Bloedbad en Gregor kwamen nu in de jeep omlaagrazen.


  ‘Jill!’ riep David.


  Maar ze had de twee al gezien. ‘Blijf daar!’ riep ze terug en ze viel nog ijveriger op de kabel aan, heen en weer zagend als een dolgedraaide violist met zijn strijkstok. Ze was al halverwege, maar Gregor en de kapitein kwamen elke seconde dichterbij. Nu waren ze al bijna aan de voet van de rotswand. Nog maar twintig seconden, dan zouden ze de steiger hebben bereikt.


  Jill keek op, haalde diep adem en boog zich toen weer over de kabel, hakkend en zagend en houwend met haar mes. De kabel begon te rafelen, maar een paar losse strengen hielden nog stand. Hij weigerde te knappen.


  ‘Schiet op!’ riep David.


  Hij kon niets doen. Zijn benen waren als verstijfd. De jeep had het begin van de steiger bereikt en kwam met gillende banden tot stilstand. Kapitein Bloedbad en Gregor sprongen eruit. Jills gezicht was vertrokken van angst, haar haren wapperden in de wind. Maar ze zaagde voort. Het mes beet in de kabel, en opnieuw knapte er een streng.


  Gregor lag iets op de kapitein voor. Moeizaam kwam hij de steiger af. Hij had Jill bijna bereikt. Jill gaf een schreeuw en hakte op de kabel in.


  De kabel knapte.


  ‘Jill!’ schreeuwde David.


  Maar het was al te laat. Gregor nam een grote spong, als een menselijke pad, en zat boven op haar rug. Voor Jill iets kon doen, had hij zijn armen en benen om haar heen geslagen en haar tegen de grond getrokken.


  ‘Weg, David, weg!’ schreeuwde ze nog.


  David ramde de hefboom omlaag. Hij voelde hoe de boot onder hem opsprong, terwijl de schroef het water ranselde. Het scheepje schoot achterwaarts weg van het eiland, de open zee op, terwijl de doorgehakte kabel over de steiger slierde.


  En toen nam Kapitein Bloedbad een snoekduik. Met een kreet van triomf greep hij met vooruitgestoken handen naar de kabel en hij kreeg beet...


  Het scheepje was al een paar meter uit de kant. Jill keek toe met wanhoop in haar ogen, neergehouden op de steiger door de dwerg, die ijselijk lachte terwijl zijn ene oog uitpuilde. De motor krijste, de schroef ranselde wit water en bruisende modder omhoog. Maar de boot kwam geen duimbreed meer vooruit. Kapitein Bloedbad hield hem tegen, zijn hakken diep in het hout van de steiger gedrukt, zoals een cowboy die een wilde hengst moet temmen. Zijn mond was tot een grimas vertrokken en zijn hoofd liep vuurrood aan. David kon zijn ogen niet geloven. De kapitein zou nu toch los moeten laten! Hij kon nooit op tegen een scheepsmotor op volle kracht!


  Maar wacht, hij had de hefboom niet helemaal naar beneden gedrukt. Er was nog een paar centimeter speling. Met een wanhopige kreet greep David naar de hefboom en met alle kracht drukte hij hem helemaal omlaag.


  Kapitein Bloedbad bleef volhouden! Het was onvoorstelbaar, een man die touwtrok met een motorboot. De boot steigerde en kwam bijna los van het water. Maar de man weigerde los te laten. Zijn handen waren als bankschroeven om de kabel gekneld ...


  ‘Aaaaaaaaaaarg!’


  Kapitein Bloedbad gaf een schreeuw, en op hetzelfde ogenblik schoot de boot achterwaarts, als uit een katapult.


  David was met stomheid geslagen en kon niet geloven wat hij zag. De handen van de kapitein omklemden de kabel nog steeds. Maar er zaten geen armen meer aan vast. De kracht van de motor had ze pardoes afgerukt. En terwijl het scheepje wegraasde, vielen ze een voor een van de kabel in zee, met een zachte plons, als bleke krabben.


  David gaf een draai aan het stuurwiel. Hij was misselijk. De boot maakte een bocht. Hij bewoog de hefboom omhoog, op volle kracht vooruit. Het water stoof in een zuil op. En toen was hij werkelijk op weg. Grieselstate, Dodekopeiland, Jill en de onthande Kapitein Bloedbad ver achter zich latend.


  HET SPOOKHUIS OP DE KERMIS


  


  


  David rende door een weiland, waar het gras tot onder zijn oksels reikte. Achter hem lag de boot bij de steiger - weliswaar niet aangemeerd, maar er half in begraven. De oversteek was niet echt glad verlopen.


  En nu was het al de volgende ochtend. De mist, de stroming en het schakelpaneel waar hij niets van begreep, hadden ervoor gezorgd dat het David alles bij elkaar veel meer tijd gekost had dan hij gedacht had. Het was al pikdonker toen hij letterlijk op de kust van Norfolk stootte. Hij was gedwongen geweest de nacht uit te zitten in de stuurhut, en pas toen het licht werd, had hij gezien dat hij op dezelfde plaats geland was als vanwaar hij vertrokken was.


  Het weiland liep glooiend omhoog naar de schitterend witte molen die David al eerder had gezien vanuit de lijkwagen. Van dichtbij bleek de molen een verlaten wrak bouwsel te zijn, verweerd door wind en regen. De wieken waren niet veel meer dan skeletten van kromgetrokken hout, een beetje zoals de nerven van insectenvleugels. Als David gehoopt had hier een telefoon te vinden, dan werd hij teleurgesteld. De molen was honderd jaar eerder al overleden, en een telefoonkabel was er nooit geweest.


  Maar voorbij de molen lag een verkeersweg. Koud, uitgeput en wankelend op zijn benen bleef David in de berm staan. Er kwam een auto langs, en hij knipperde met zijn ogen. Het was bijna of hij vergeten was hoe een doodgewone auto eruitzag. Hij keek schichtig over zijn schouder. Niemand van school had hem achterna kunnen komen: dat was onmogelijk. Maar met Grieselstate wist je maar nooit. Hij voelde zich verloren en heel kwetsbaar op die grote grasvlakte.


  Hij moest de bewoonde wereld zien te bereiken, de dichtstbijzijnde stad. Hij had geen geld op zak, en dat betekende liften. Hij stak zijn hand uit met zijn duim omhoog. Er zou vast wel iemand stoppen. Vast wel.


  Zevenenzeventig auto’s reden hem straal voorbij. David telde ze, allemaal. Niet alleen wilden ze niet stoppen, sommige bestuurders gaven zelfs extra gas, alsof ze zo gauw mogelijk bij hem vandaan wilden komen. Wat kon er nou mis aan hem zijn? Hij was een doodgewone, wat verkreukelde en doodvermoeide jongen van dertien die op een verlaten plaats een lift probeerde te krijgen ... Dertien!


  ‘Nou, gefeliciteerd met je verjaardag,’ mompelde hij tegen zichzelf. En verbeten stak hij maar weer zijn duim op en probeerde het opnieuw.


  De achtenzeventigste auto stopte wel. Een vuurrode Ford Cortina met achter het stuur een jolige dikzak die Horace Tobago heette. Meneer Tobago bleek handelsreiziger te zijn. In fopartikelen en goocheltrucs, zo legde hij verder uit. Niet dat dat nog nodig was. Toen David was ingestapt had het kussen op de passagiersstoel een onsmakelijk geluid laten horen. Hij kreeg een snoepje aangeboden dat van zeep bleek te zijn, en in het handschoenenkastje zaten twee duiven, een konijntje en een streng rubberen worstjes.


  ‘Zo, en waar kom jij dan wel vandaan?’ informeerde Horace, terwijl hij zijn kin hoog optilde en zijn vlinderdasje liet ronddraaien als een propeller.


  ‘Van school,’ mompelde David.


  ‘Je probeert zeker weg te lopen, hè?’ Horace trok zijn wenkbrauwen op, een voor een, en kwispelde met zijn neus.


  ‘Ja.’ David haalde diep adem. ‘Ik moet zo gauw mogelijk naar een politiebureau.’


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Ik verkeer in gevaar, meneer Tobago. Op mijn school zijn ze gek. Hij ligt op een eiland ... Er zijn daar allemaal vampiers en heksen en spoken ... en ze willen dat ik een van hen word, en ik moet ze tegenhouden!’


  ‘Ha ha ha haaaagggg!’ Horace Tobago had een lach als van een koe die wordt gewurgd. Zijn gezicht werd vuurrood en de bloem die hij in zijn knoopsgat had, spoot een straaltje water over het dashboard. ‘Dus jij bent ook een grappenmaker, David. Net als ik,’ riep hij ten slotte uit. ‘Jij houdt wel van een geintje, hè? Kan ik misschien een stinkbommetje aan je kwijt, of een plastic stuk braaksel...?’


  ‘Maar het is de zuivere waarheid!’ protesteerde David.


  ‘Ja, natuurlijk! Natuurlijk! En ik ben Graaf Dracula in eigen persoon!’ De grappenboer schaterde het opnieuw uit. ‘Vampiers en heksen. Wat een moordverhaal, jongen. Wat een moordverhaal!’


  In de eerstvolgende stad, Hunstanton, stapte David uit. Meneer Tobago had tijdens de rit zo geweldig moeten lachen dat de tranen over zijn wangen stroomden en de valse wrat op zijn kin eraf gevallen was. Toen hij wegreed, gierde hij het nog uit van het lachen, terwijl er een heel pak speelkaarten uit zijn mouwen kwam fladderen. David wachtte tot de auto uit het zicht was. Toen begon hij te lopen.


  Hunstanton was een badplaats, ’s Zomers zou het er vast wel kleurrijk en levendig zijn, maar buiten het seizoen leek het meer een oord om je van kant te maken. Een vermoeid groepje huizen en torens met grauwe leien daken, winkeltjes en paviljoentjes lag op een helling die naar een kille, roerige zee voerde. Daar was een kade, waar een aantal vissersscheepjes op een kluitje bijeen lag, gewikkeld in hun eigen netten, zodat ze eruitzagen als de vis die ze verondersteld werden te vangen. In de verte stond een groepje grauwe kermistenten en houten schotten: daar was in de zomer waarschijnlijk een kermis in bedrijf. Maar nu, op deze zonloze koude voorjaarsdag, was de lollige stemming ver te zoeken.


  David moest een politiebureau zien te vinden. Maar zodra hij op weg ging, viel hem iets akeligs in. Horace Tobago had geen woord geloofd van wat hij vertelde. Waarom zou de politie hem wel geloven? Zodra hij begon over zwarte magie en hekserij, zouden ze waarschijnlijk het plaatselijke gekkenhuis bellen. Wat nog erger was, ze konden best besluiten hem vast te houden om intussen de school te bellen. Hij was immers pas dertien. En het is nu eenmaal zo dat volwassenen een jongen van dertien nooit geloven.


  Hij bleef staan en keek om zich heen. Hij stond voor de openbare bibliotheek. Hij kreeg een ingeving en liep naar binnen. Iets kon hij in elk geval wel doen: zorgen dat hij meer te weten kwam. Hoe meer hij wist, des te beter kon hij zijn beschuldigingen onderbouwen. En boeken vormden een prima punt om mee te beginnen.


  Helaas bezat de openbare leeszaal van Hunstanton niet zo’n uitgebreide afdeling hekserij. Er stonden in totaal maar drie boeken op het plankje, waarvan er twee nog verdwaald waren ook: die hoorden in de aangrenzende afdeling handenarbeid thuis. Maar het derde zag er veelbelovend uit. Het heette Zwarte magie in ons land van ene Winny H. Zoothroat. David bladerde het even door en nam het toen mee naar een van de tafels om het uitgebreider te bestuderen.


  


  HEKSENKRING


  Een groep heksen die samenwerken, meestal dertien in getal of een veelvoud van dertien. De voornaamste reden hiervoor is, dat mensen twaalf dikwijls beschouwen als een volmaakt getal, zodat dertien, twaalf plus een, gezien wordt als een symbool van de dood. Dertien is tevens de leeftijd waarop novieten doorgaans in de heksenkring worden opgenomen.


  


  INWIJDING


  De aankomende heks dient gewoonlijk haar of zijn naam te zetten in een zwart boek dat door de meester van de heksenkring wordt beheerd. Het is gebruikelijk dat de naam wordt geschreven met het bloed van de noviet. Heeft deze eenmaal getekend, dan ontvangt hij of zij een nieuwe naam, een naam van macht. Vaak wordt deze ontleend aan een heks uit het verleden, als teken van hoogachting.


  


  VERLEDEN


  Beroemde mannelijke en vrouwelijke heksen uit het verleden waren onder andere Roger Bacon, die befaamd werd doordat hij in Oxford door de lucht van de ene torenspits naar de andere wandelde, Bessie Dunlop, die op de brandstapel stierf in Ayrshire, en William Rufus, een duivelsmeester uit de dertiende eeuw.


  


  HEKSENSABBAT


  De heksensabbat vindt plaats om middernacht. Voor ze naar hun bijeenkomst vertrekken, wrijven de heksen een zalf op hun huid, getrokken uit dolle kervel en akoniet. Deze balsem roept een droomtoestand op en helpt, naar de heksen geloven, bij het losmaken van hun magische krachten.


  


  MAGIE


  Een van de bekendste vormen van magie werkt volgens het principe van de ‘wet der vergelijkbaarheid’. Hiertoe neemt men een, meestal wassen, popje dat het slachtoffer van de heksenwraak voorstelt. Wat vervolgens het popje wordt aangedaan, zal het slachtoffer ook ondergaan.


  Het machtigste magische wapen van de heks is de diengeest, een soort demonische dienaar in de gedaante van een dier. De kat is de bekendste diengeest, maar ook gebruikt men wel andere diergedaanten, zoals een varken of zelfs een kraai.


  


  David raakte alle besef van tijd kwijt en bleef gespannen doorlezen. Tegen het eind van de middag was hij zo ongeveer alles te weten gekomen wat hij over Grieselstate weten wilde, plus nog het een en ander dat hij liever niet geweten had. Maar het boek had nog een verrassing in petto. Toen David het oppakte om het terug te zetten op de plank, viel het open op een andere bladzij. Zijn oog viel toevallig op een korte vermelding die hem tegemoet blikkerde als een neonreclame:


  


  GRIESELSTATE


  Zie nawoord van de uitgever.


  


  Benieuwd sloeg David het eind van het boek op. Op de laatste bladzijde stond een kort stukje van de hand van de uitgever.


  


  Winny H. Zoothroat was nog doende met het onderhavige boek, toen zij naar Norfolk vertrok om onderzoek te verrichten naar Grieselstate, de legendarische heksenacademie waar in vroeger tijden jonge novieten werden onderwezen in de Zwarte Kunst.


  Helaas is mevrouw Zoothroat nooit teruggekeerd van haar tocht. Een paar maanden later spoelde haar schrijfmachine aan op de kust. Uit kiesheid jegens haar nagedachtenis besloten de uitgevers het bedoelde hoofdstuk oningevuld te laten.


  


  Een heksenacademie! Dat woord gonsde nog door Davids hoofd toen hij de bibliotheek verliet. Maar wat had Grieselstate ook anders kunnen zijn? Ze leerden er Latijn als spreektaal, ze maakten de vreemdste gerechten in de kookles, ze leerden wassen poppetjes maken en de godsdienstles kwam niet bepaald christelijk over ... Het klopte allemaal als een bus. Maar David had nooit heks willen worden. Waarom hadden ze hem er dan uit gepikt?


  Hij liep door de hoofdstraat, waar de winkels al bezig waren te sluiten. Hij zag een beweging vanuit zijn ooghoek, bleef staan en keek achterom. Even dacht hij dat hij het zich verbeeld had. Maar toen zag hij een mismaakte strompelende gedaante wegschieten achter een geparkeerde auto.


  Gregor.


  Op de een of andere manier had de dwerg Hunstanton weten te bereiken. David begreep meteen dat Gregor naar hem op zoek moest zijn. Zonder verder na te denken begon hij te hollen, heuvelafwaarts, in de richting van de zee. Als ze hem vonden, dan wist hij wel wat er met hem zou gebeuren. De school zou hem vermoorden om te zorgen dat hij niets kon verraden. Ze hadden al minstens twee andere mensen vermoord. Hoeveel mensen zouden er nog meer een voortijdige rustplaats hebben gevonden op het kerkhof op Dodekopeiland?


  Pas toen hij de boulevard bereikt had, bleef hij staan om op adem te komen. Hij dwong zichzelf tot kalmte. Het was natuurlijk toeval. Dat kon niet anders. Gregor was erop uitgestuurd om boodschappen te doen, of hij kwam hier een kennis opzoeken. Ze konden op school immers onmogelijk weten dat hij nog in Hunstanton was?


  Vlak achter zich hoorde hij Gregor giechelen. De gebochelde zat op een laag muurtje naar hem te kijken met zijn ene toegeknepen oog. Hij trok iets uit zijn riem. Het was een mes, minstens twintig centimeter lang, dat gemeen fonkelde. Giechelend likte Gregor met zijn tong langs het lemmet. David draaide zich om en holde verder.


  Hij had geen flauw idee waar hij heen vluchtte. De wereld zwalkte en sidderde bij elke stap van zijn bonkende voeten op het koude beton. Hij hoorde alleen nog maar zijn eigen martelende ademhaling. Toen hij weer omkeek, was de dwerg verdwenen. Hunstanton lag al ver achter hem. Hij was aan het eind van de boulevard. Om hem heen stonden scheefhangende tenten en kromgetrokken houten kraampjes. Hij was midden in de kermis beland!


  ‘Hé, joh, zin in een ritje?’


  Het was een oude man met een versleten jas en een bungelende sigaret in zijn ene mondhoek. Hij stond bij het spookhuis. Op de rails stonden drie wagentjes in de bocht voor de klapdeuren - een blauw, een groen en een geel karretje.


  ‘Een ritje?’ David keek achterom naar de boulevard. Gregor was nergens te bekennen.


  ‘Ja, om het uit te proberen.’ De oude man drukte zijn sigaret uit en hoestte. ‘Nog een gelukje dat je net hier bent. Krijg je een gratis rit.’


  ‘Dank u wel, maar ...’ Maar nog terwijl David dat zei, zag hij Gregor opnieuw, nu bij de ingang van de kermis. Hij had David nog niet ontdekt, maar liep speurend rond, terwijl hij het mes dreigend voor zich uit hield, ter hoogte van zijn knieën, met het lemmet omhoog.


  David sprong in een wagentje. Hij moest maken dat hij uit het zicht kwam. Die paar minuten in het spookhuis waren misschien net voldoende. Daar kon Gregor hem tenminste niet achterna komen.


  ‘Hou je vast.’ De oude man drukte op een knop.


  Het karretje zette zich met een schok in beweging.


  Vlak daarop botste het tegen de deuren. Ze klapten open en sloegen achter David weer dicht. Hij werd opgeslokt door de duisternis en had even het gevoel dat hij zou stikken. Maar toen gloeide er een rood lampje op achter een plastic doodshoofd. Hij haalde opgelucht adem. Als het de bedoeling was geweest dat hij van zoiets zou schrikken, dan had het een averechtse uitwerking gehad. Want nu besefte hij dat het gewoon een kermisattractie was, een goedkoop griezelritje met plastic doodshoofden en gekleurde lampjes. Een luidspreker kwam knetterend tot leven en slaakte een holle kreet van een geluidsbandje. David kon er zelfs al om glimlachen. Er flitste een groen lampje aan en een rubberen spin danste op en neer aan een duidelijk zichtbaar stuk ijzerdraad.


  Toen nam zijn karretje een duik in de diepte.


  Het ging zo steil omlaag door de duisternis dat David de lucht door zijn haren voelde gieren als een sterke wind en hij tegen de rugleuning werd gedrukt. Pas op het allerlaatste ogenblik, toen hij ervan overtuigd was dat hij op de bodem te pletter zou slaan, minderde het karretje vaart, alsof het opgevangen werd door een kussen van lucht.


  ‘Wat een rit ...’ fluisterde hij. Het was gewoon een opluchting zijn eigen stem te horen.


  Weer flitste er een lichtje aan - een lichtje dat er op de een of andere manier niet zo elektrisch uitzag als het vorige. Uit de luidsprekers klonk een zacht borrelend geluid, maar nu vroeg David zich ineens af of het wel luidsprekers waren. Het klonk zo echt. En hij rook ook een vreemde geur, een vochtige lucht, als van een moeras. Vóór die duik omlaag had hij het karretje over de rails voelen schokken, maar nu leek het wel alsof het zweefde.


  Een gedaante doemde op uit het donker - een etalagepop in een zwarte mantel. Maar toen hief de gedaante zijn hoofd op, en David zag dat het geen pop was maar een mens, iemand die hij goed kende.


  ‘Dacht je werkelijk dat je aan ons kon ontkomen?’ vroeg meneer Kilgraw.


  De spooktrein suisde verder. Mevrouw Windergast stapte pal in de baan van het karretje. ‘Jongen toch, ik had nooit gedacht dat je zo dom zou doen,’ kirde ze.


  David kromp ineen toen het karretje op haar zou botsen, maar op het laatste ogenblik werd het door een onzichtbare kracht opzij gestuurd en staarde hij in de gezichten van meneer Fitch en meneer Teagle, beiden verlicht door een zacht blauw schijnsel.


  ‘Teleurstellend, meneer Fitch.’


  ‘Rampzalig, meneer Teagle.’


  Het wagentje uit het spookhuis bokte en reed toen achterwaarts verder, met David en al. Juffrouw Pedicure hief vermanend haar vinger naar hem op en maakte klokkende geluidjes. Monsieur Leloup, half mens, half wolf, huilde tegen hem. Meneer Creer, doodsbleek en half doorschijnend, deed zijn mond open om iets te zeggen, maar er kwam alleen een guts zeewater uit.


  David was machteloos. Hij klemde zich vast aan het wagentje en vergat blijkbaar om adem te halen, terwijl een voor een de stafleden van Grieselstate voor hem verschenen. Zwarte rook kringelde rond zijn voeten omhoog en in de verte ontwaarde hij een rosse gloed, die feller werd naarmate het spookwagentje hem dichterbij voerde. Toen kletterde er ineens iets tegen de achterkant van het karretje, pal boven zijn hoofd. Hij keek op. Twee handen omklemden de metalen bovenwand. De vingers wriemelden. Maar aan de handen zaten geen armen meer vast.


  David gaf een gil.


  Het wagentje daverde door een tweede stel klapdeuren. Een roodachtig schijnsel vulde ineens zijn blikveld. Het was een reusachtige ondergaande zon. Een koel briesje woelde door zijn haren. Diep beneden hem beukten golven op de rotsen.


  De spooktrein had hem teruggevoerd naar Dodekopeiland. Het gele karretje stond op het gras boven op de rotsen. Geen spookhuis, geen rails, geen kermis te bekennen.


  Het was de avond van zijn dertiende verjaardag, en de duisternis van de nacht kroop naderbij.


  DOOR DE SPIEGEL


  


  


  De school was verlaten.


  David was maar naar bed gegaan. Hij was te mismoedig om iets beters te bedenken. Zijn ontsnappingspoging was op niets uitgelopen. Hij had Jill nergens kunnen vinden. Hij had de akeligste verjaardag van zijn leven achter de rug. En als het liep zoals hij verwachtte, zou het meteen ook zijn laatste zijn.


  Maar hij kon de slaap niet vatten. Waar was iedereen toch? Het was tegen zessen geweest toen hij op school terugkwam. Hij lag nu al vier uur hier in het donker, en al die tijd had hij geen levende ziel gehoord of gezien. Niet dat er nog zielen waren op Grieselstate, natuurlijk. Die waren al lang geleden verkocht - en David wist wel aan wie.


  Een voetstap in de kale houten gang voor de slaapzaal deed hem opschrikken en hij schoot gespannen overeind, maar het bleek Jill te zijn, en hij ontspande zich weer. ‘Jill ...!’ Het was een opluchting haar weer te zien.


  ‘Hallo, David.’ Ze klonk net zo terneergeslagen als hij zich voelde. ‘Het is je dus niet gelukt?’


  ‘Dat wel. Maar ... Nou ja, dat is een lang verhaal.’ David liet zich van het bed af glijden. Hij had al zijn kleren nog aan. ‘Waar zit iedereen toch?’ vroeg hij.


  Jill haalde haar schouders op. Hij kon haar gezicht niet goed zien: er was een sluier van duisternis over haar ogen gevallen.


  ‘Wat is er met jou gebeurd toen ik eenmaal weg was met de boot?’ vroeg David.


  ‘Daar hebben we het later nog wel over,’ was het antwoord van Jill.


  ‘Maar eerst moet ik je iets laten zien. Kom mee.’


  David liep achter haar aan de slaapzaal uit, een beetje verbaasd over haar manier van doen. Ze zag er prima uit en hij nam aan dat ze niet was gestraft voor haar aandeel in zijn ontsnapping. Maar ze deed nogal koel en afstandelijk. Misschien nam ze het hem kwalijk dat hij haar had achtergelaten. Dat snapte David best. Hij nam het zichzelf eigenlijk ook kwalijk.


  ‘Ik ben een heleboel te weten gekomen, David. Over Grieselstate,’ vervolgde ze terwijl ze de trap af liepen, ‘en over de leiding ook.’


  ‘Jill ...’ David pakte haar bij haar arm, zodat ze wel moest blijven staan. ‘Het spijt me echt dat ik zonder jou moest gaan.’


  ‘Geeft niet, David. Uiteindelijk was het toch beter zo.’ Ze glimlachte, maar haar gezicht zag bleek in het sombere schemerlicht van de hal. Ze maakte zich los en liep verder, in de richting van de bibliotheek. ‘De leiding is ... nou ja, niet helemaal menselijk, zeg maar. Meneer Kilgraw is een vampier, mevrouw Windergast is een heks. Meneer Fitch en meneer Teagle zijn zwarte magiërs. Vroeger waren ze twee mensen, maar toen ging er iets mis met een proef die ze deden. Meneer Creer is een spook en juffrouw Pedicure heeft het eeuwige leven.’


  ‘Maar wat willen ze nou van ons?’


  ‘Ze willen ons opleiden.’ Jill stond nu voor de deur van de bibliotheek. Ze draaide de deurknop om en ging naar binnen. ‘Jij bent de zevende zoon van een zevende zoon. Ik ben de zevende dochter van een zevende dochter.’


  ‘Nou en?’


  ‘Dat houdt in dat we heksen zijn. Geboren heksen. Daar kunnen we zelf niets aan doen. Niemand kan er wat aan doen, zelfs. Maar het betekent dat wij over bijzondere krachten beschikken, net als alle andere kinderen hier. En de leraren willen ons gewoon leren hoe we met die krachten moeten omgaan.’


  ‘Bijzondere krachten?’ David greep Jill beet en draaide haar om, zodat ze tegenover elkaar stonden. Ze stribbelde niet tegen, maar haar ogen leken hem niet te zien, alsof ze door hem heen staarde. ‘Ik beschik niet over bijzondere krachten, en jij ook niet.’


  ‘Jawel, hoor. We weten alleen nog niet hoe we ze moeten gebruiken.’ Jill ging voor de spiegel staan. Ze stak haar hand uit en klopte op het glas. Toen draaide ze zich weer naar David om. ‘Gebruik je krachten maar eens!’ zei ze uitdagend. ‘Loop maar door die spiegel.’


  ‘Door het glas heen?’ David keek naar de spiegel, naar Jill, en weer naar de spiegel. Hij moest denken aan zijn droom, waarin hij door de spiegel was gegaan en in een onderaardse grot was beland. Maar dat was een droom geweest, en nu was hij wakker. Bij zijn volle verstand. Kennelijk kon dat van Jill niet meer gezegd worden.


  ‘Je kunt het, David, heus!’ hield ze vol. ‘Je hebt de macht. Je hoeft hem alleen maar te gebruiken!’


  ‘Ja, maar ...’


  ‘Probeer het nou!’


  Nijdig en verward, de angst nabij, liep hij bruusk bij haar vandaan en wierp hij zich met zijn schouder tegen het glas. Hij zou de spiegel aan gruzels beuken, dan zag ze het zelf. En daarna zou hij uitzoeken wat er met haar mis was.


  Zijn schouder zonk weg in het spiegeloppervlak.


  Verrast als hij was, en letterlijk uit zijn evenwicht gebracht, struikelde David bijna. Zijn hoofd en opgeheven handen raakten de spiegelen raakten niets, maar gleden door het oppervlak heen alsof dat er helemaal niet was. Het was net of hij in de televisie viel. Het ene ogenblik stond hij nog in de bibliotheek, het volgende ogenblik stond hij tegen een klamme glinsterende rotswand geleund en zoog hijgend de kille lucht van de tunnel in zijn longen.


  Hij keek achterom. De tunnel werd afgesloten door iets wat leek op een scherm van staal. Zo zag de spiegel er dus van achteren uit. En toen kwam Jill erdoorheen gestapt, als door een scherm van water.


  Ze bleef staan met haar handen in haar zij. ‘Zie je wel,’ zei ze. ‘Ik zei toch dat je het kon?’


  ‘Maar hoe wist je dat?’ vroeg David.


  ‘Ik weet nog veel meer ...’


  Ze schoof langs hem heen en liep de tunnel in. David liep achter haar aan. Hij begon zich af te vragen of hij misschien toch droomde. Maar alles leek zo werkelijk. Hij huiverde in de kille tocht, hij proefde zout water op zijn lippen, hij voelde het gewicht van de rotsen die op hem leken te drukken. De gang liep nu glooiend af, en hij voelde de toenemende luchtdruk in zijn oren.


  ‘Waar gaat die gang heen?’ vroeg hij.


  ‘Dat zul je wel zien.’


  Toen ze zo’n anderhalve kilometer gelopen hadden, merkte David een vreemd zilveren schijnsel op. Hij had onderweg geen gloeilampen of fakkels gezien en besefte nu dat de hele gang doordrenkt was geweest van eenzelfde zilveren schijnsel, als nevel boven een onderaards meer.


  Jill bleef staan wachten tot hij haar had ingehaald. Haastig liep hij door, de tunnel uit, en daar ...


  Het was een reusachtige spelonk, de grot uit zijn droom. Druipsteenformaties hingen van de zoldering naar beneden en rezen hoog op, als torens uit de dromen van Moeder Natuur. Een hele rotswand bestond uit een enorme versteende waterval van schitterend wit, een bevroren eeuwigheid. En in het midden van dit alles stond als gruwelijk eindpunt de offertafel van massief graniet, met daarachter meneer Kilgraw. Hij werd verwacht. En Jill had hem hiernaartoe gebracht.


  David draaide zich met een ruk om en zocht met zijn blik naar datgene waarvan hij al wist dat het er moest zijn, datgene wat hij meteen had moeten zien. En ja hoor, daar aan haar ringvinger prijkte de zwarte ring.


  ‘Jill ...!’ Hij schudde zijn hoofd, niet in staat verder nog iets uit te brengen.


  ‘Wanneer ben jij dertien geworden?’ wilde hij na een tijdje weten.


  ‘Gisteren,’ zei Jill. Ze keek hem verwijtend aan. ‘En je hebt me niet eens gefeliciteerd. Maar ik vind het niet erg, hoor, David.’ Ze lachte. ‘Weet je, we hebben het gewoon helemaal bij het verkeerde eind gehad. We wilden het tegen ze opnemen. Maar al die tijd stonden ze juist aan onze kant.’


  De wanhoop was als drijfzand waarin hij langzaam omlaag werd gezogen. Alle strijdlust vloeide uit hem weg. Hij had gefaald - hij had niet kunnen ontsnappen, hij had er niets van terechtgebracht. Ze hadden Jill te pakken gekregen. Zij was nu een van hen. Hij stond er nu helemaal alleen voor.


  En nu was het zijn beurt.


  Ze kwamen hem halen.


  Als één man kwamen de leerlingen van Grieselstate tevoorschijn uit de schaduwen langs de wanden van de grot. Ze stelden zich in een kring rondom hem op. Achter meneer Kilgraw verscheen de rest van de staf van de school. Langzaam liep David naar het blok graniet. Hij wilde helemaal niet, maar zijn benen gehoorzaamden niet meer aan zijn wil.


  Voor meneer Kilgraw bleef hij staan. De andere leerlingen hadden de kring gesloten, ze hadden hem omsingeld. Alle ogen waren op hem gericht.


  ‘Je hebt je lang en hard tegen ons te weer gesteld, David,’ zei meneer Kilgraw. ‘Ik feliciteer je met de moed die je daarbij hebt betoond. Maar nu is de tijd van strijd voorbij. Vandaag is je dertiende verjaardag. Middernacht nadert. Je zult een keus moeten maken.


  Luister naar mij, David. Jij bent de zevende zoon van een zevende zoon. Daarom hebben wij je naar Grieselstate laten halen. Jij beschikt over bijzondere krachten. Wij willen jou leren hoe je die kunt gebruiken.’


  ‘Ik ben geen heks!’ schreeuwde David, en zijn woorden galmden door de spelonk. ‘En ik word er nooit een ook!’


  ‘Maar waarom niet?’ Meneer Kilgraw had niet met stemverheffing gesproken, maar er lagen een indringendheid en een hartstocht in zijn woorden zoals David nog nooit van hem had gehoord. ‘Waarom niet, David? Waarom wil je de dingen niet eens van onze kant bezien? Jij denkt dat spoken en heksen, vampiers en magiërs en tweehoofdige monsters kwaadaardig zijn. Maar waarom? Weet je hoe dat heet, David, als je zulke vooroordelen koestert? Dat heet discriminatie.’


  Meneer Fitch en meneer Teagle knikten waarderend. Mevrouw Windergast mompelde een kort ‘Bravo!’.


  ‘Wij zijn helemaal niet kwaadaardig. Hebben we jou ooit kwaad gedaan? O, ik geef toe, we hebben iets aan meneer Netherby moeten doen, maar dat was onze schuld niet. Jij had hem hierheen gehaald. Wij wilden alleen maar onszelf beschermen.


  Het vervelende is dat jij kennelijk te veel griezelfilms hebt gezien. Ons vampiers is nooit behoorlijk recht gedaan op het witte doek. En kijk eens naar de weerwolven! Omdat mijn goede vriend Monsieur Leloup nu en dan een duif uit het vuistje blieft te nuttigen met volle maan, denkt iedereen maar het recht te hebben hem op te jagen en hem met zilveren kogels te doorzeven. En neem meneer Creer. Goed, hij is weliswaar dood, maar hij blijft een uitstekende leraar, en hij is daarbij een stuk levendiger dan een heel stel levende leraren die ik zou kunnen aanwijzen.’


  ‘Maar ik ben niet zoals u,’ hield David vol. ‘Ik wil niet zo worden.’


  ‘Jij beschikt over bijzondere krachten,’ antwoordde meneer Kilgraw. ‘Dat is het enige wat er werkelijk toe doet. En de vraag die je jezelf op dit moment eigenlijk zou moeten stellen, David, is deze. Wil je nu werkelijk liever bij je ouders blijven om in de voetsporen van je buitengewoon onaangename vader te treden en je in het bankwezen te begeven, of ben je liever vrij?


  Sluit je bij ons aan, en je zult rijk worden. We kunnen je leren hoe je goud maakt uit lood, hoe je je vijanden kunt vernietigen met een knip van je vingers. We kunnen je leren hoe je in de toekomst kunt kijken en hoe je daar voordeel uit kunt trekken. Denk je eens in, David! Je kunt alles krijgen wat je hartje begeert ... en nog veel meer. Kijk naar juffrouw Pedicure! Die heeft het eeuwige leven. Dat kan ook jou ten deel vallen ...


  Goed, ik geef het volmondig toe, wij zijn Slecht. Mijn vrienden meneer Fitch en meneer Teagle zijn nog Slechter dan ik. Ze hebben er zelfs prijzen mee gewonnen. Maar wat is er verkeerd aan het Kwade? Wij hebben nog nooit een atoombom op andermans land gegooid. Wij hebben nooit het milieu verpest en vervuild, of dierproeven gedaan, of op studiebeurzen bezuinigd. Dat Kwaad van ons is eigenlijk best leuk. Waarom denk je dat er zoveel boeken en films over ons bestaan? Dat is omdat mensen ons graag mogen. Ons Kwaad is zo kwaad nog niet.’


  Terwijl meneer Kilgraw aan het woord was, hadden de vierenzestig leerlingen van Grieselstate - novieten, aankomende heksen en jonge adepten - de kring langzamerhand steeds nauwer gemaakt. Nu drongen ze nog dichter naar David op, met hun blikken strak op hem gericht. Jill stond naast Jeffrey. Daarnaast stond William Rufus. Vierenzestig zwarte ringen blonken in het ondergrondse schijnsel.


  Meneer Kilgraw had de vijfenzestigste in zijn hand.


  ‘Ik heb van onze strijd genoten, David,’ zei hij. ‘Ik wilde niet dat het al te gemakkelijk zou gaan. Ik heb bewondering voor dapperheid. Maar nu is het middernacht.’ Hij stak zijn andere hand uit. Gregor strompelde naar voren en reikte hem zijn mes aan.


  ‘De keus is aan jou,’ vervolgde hij. ‘De ring of het mes? Je kunt ons eens en voor altijd afwijzen. In dat geval zal ik helaas gedwongen zijn je hart met dit staal te doorboren. Ik kan je verzekeren dat het mij dieper zal kwetsen dan jou. We zullen je daarna ordentelijk begraven op het schoolkerkhof.


  Of je kunt ons aanvaarden en een nieuwe naam aannemen. Dan vangt je studie pas echt aan. Maar een weg terug bestaat er niet, David. Als je je bij ons aansluit, geldt dat voor eeuwig.’


  David voelde dat hij op de granieten tafel werd neergedrukt. De kring van gezichten wervelde om hem heen. Daar boven hem zweefde de ring. En de dolk.


  ‘Wel, David?’ vroeg meneer Kilgraw. ‘Wat zal het zijn?’


  DE ZEVENDE ZOON


  


  


  ‘Toen ik jong was,’ zei meneer Eliot, ‘moest ik werken in de vakantie. Mijn vader liet me altijd zo hard werken dat ik eerst drie weken moest bijkomen in het ziekenhuis voor ik weer naar school kon.’


  ‘Maar David heeft maar één dagje vakantie,’ hielp mevrouw Eliot hem herinneren, terwijl ze voor zichzelf een glaasje jenever inschonk.


  ‘Dat besef ik terdege, lieve.’ Meneer Eliot griste haar het glas uit de hand en dronk het zelf leeg. ‘En dat is nog veel te lang, als je het mij vraagt. Als ik vroeger van Geselrode zou zijn gestuurd, dan zou mijn vader nooit meer tegen me hebben willen spreken. Ja, hij zou mijn oren hebben afgehakt, om maar te zorgen dat ik hem niet zou horen, als hij eens per ongeluk iets tegen me zou zeggen.’


  Davids ouders zaten samen in de huiskamer. Edward Eliot zat een sigaar te roken. Eileen Eliot streelde Breezer, haar geliefde Siamese kat. Ze hadden net de lunch op, en wel een hamsalade, die naar oprecht vegetarische trant uiteraard geen ham bevatte.


  ‘Misschien kunnen we met hem naar de film gaan of zoiets,’ opperde mevrouw Eliot nerveus.


  ‘De film?’


  ‘Nou ja, of een concert of zo ...’


  ‘Ben je gek geworden?’ snauwde meneer Eliot. Hij boog zich nijdig voorover en drukte zijn sigaar uit op de rug van de kat. De kat gaf een krijs en sprong op de grond, waarbij ze met de klauwen van haar achterpoten mevrouw Eliot het grootste deel van haar kousen en een paar lappen vlees van haar benen reet. ‘Waarom zouden we hem ergens mee naartoe nemen?’ wilde meneer Eliot op hoge toon weten.


  ‘Misschien heb je wel gelijk, lieve,’ jammerde mevrouw Eliot en goot de inhoud van de jeneverfles over haar been om het bloeden te stelpen.


  Op dat moment ging de deur open en kwam David binnen.


  Hij was veranderd sinds zijn vertrek naar Grieselstate. Hij zag er magerder uit, en ouder, en op de een of andere manier veel wijzer. Hij was altijd al stilletjes geweest, maar nu was er iets vreemds aan zijn zwijgen. Het was of er een muur tussen hem en zijn ouders in stond. En toen hij ze aankeek, was dat met zachte, maar welhaast genadeloze blik.


  Meneer Eliot wierp een blik op zijn horloge. ‘Zo, David,’ zei hij. ‘Je hebt nog precies zeven uur en tweeëntwintig minuten vakantie. Waarom ga je het gras niet eens maaien, hm?’


  ‘Maar dat is van plastic!’ protesteerde mevrouw Eliot.


  ‘Dan kan hij het schrobben!’


  ‘Natuurlijk, lieve!’ zei mevrouw Eliot stralend tegen haar echtgenoot, waarna ze flauwviel ten gevolge van bloedverlies.


  David zuchtte. Zeven uur en tweeëntwintig minuten. Hij had niet beseft dat hij nog zoveel tijd had.


  Hij hief zijn rechterhand op.


  ‘Wat heb je daar aan je hand?’ wilde zijn vader weten.


  David prevelde binnensmonds een aantal woorden.


  Er volgde geen rookwolk, geen lichtflits. Maar het was net of hij zijn ouders gefotografeerd had en tegelijkertijd henzelf in een foto had veranderd. Mevrouw Eliot hing half uit haar stoel, half op het tapijt. Meneer Eliot stond op het punt wat te zeggen en had zijn mond wijd open, met zijn tong iets boven zijn tanden.


  Het was een eenvoudige betovering, maar ze zouden de komende drie weken precies zo blijven zitten.


  David wreef bedachtzaam over zijn zwarte ring. Hij had de machtswoorden volmaakt uitgesproken. Mevrouw Windergast zou zeggen dat drie weken overdreven was, aangezien een paar uur al goed genoeg was geweest, maar ze was nu eenmaal een perfectionist en Davids betoveringen waren altijd wat aan de krachtige kant. Misschien was hij nog een beetje te enthousiast.


  Hij liep naar boven en ging op zijn bed liggen. Een chocolade-milkshake ontstond uit het niets en zweefde langzaam naar hem toe. Hij keek uit naar het volgende schooljaar op Grieselstate. Jill en hij zouden deze zomer hun eerste tentamens doen: telepathie, weersbeheersing, waspopjes maken en het lastigste vak van de vier: bloedoffers voor gevorderden.


  En wat dan? Hij nam een slokje van zijn milkshake en glimlachte. Hij had hem precies goed gemaakt, dik en romig met lekker veel chocola. Hij moest nog blozen als hij dacht aan zijn eerste poging. Toen had hij in de kookles een volmaakte milkshake getoverd, een bananenshake met twee bolletjes ijs. Hij was alleen vergeten er een glas bij te toveren. Hij was nog niet zo lang met zijn krachten vertrouwd, en hij begon er eigenlijk nu pas van te genieten.


  En wat zou hij er later mee gaan doen? Werd het zwarte magie of witte magie? Werd het het Kwade of het Goede?


  Die beslissing stelde hij liever uit tot later - tot hij door zijn eindexamen was, in elk geval. En David was ervan overtuigd dat hij erdoor zou komen. Hij was immers de zevende zoon van een zevende zoon. En hij had zich nog nooit zo lekker gevoeld.
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